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КНИЖКА І. За січень 1902 року.
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T0 .

З М. І СТ
першої книжки за січень 1902 року.

На старі теми, Івана Франка .
Земля, оповідане Ольги Кобилянської (далї) .
Хвили ни, Лесі Українки, І—IV .
Море, оповіданє Грицька Коваленка
Мі нія тю ри:

І. Уривки з автобіографії Ідеї, Надії Кибальчич .
ІІ. Чому? — Марти*** .
ІІІ. Поворот, М. Яцкова .

І з пере співі в А. Кринського, І — III
Макар Ч у дра, оповіданє Максима Горького
Із поез ий Уля н и Кравченко

Спостереження та вра жіня земського ста
тистика, Юхима Павловського

Національне питаннє в Норвеґії, Сергія
Єфремова (далії буде) .

На ша поезия в 1901 роції, Івана Франка (далії) .
У в а т и н а с у час в і теми:

І. Справа українсько-руського університету у Льво

в
і,

Володимира Гнатюка
II. Одиссея перевертня, С

.

G
.

і І. Ж.
III. Два поклики .

IV. Справа укр.-руської гімназиї у Стaнiславові
Хронії ка і біблії отра фія

Стор.

1—3
4—36

37—38
39—55

56—59
59—60
60—61

62
63 — 73

74

1—16

17—32
33 — 48

49—72
72—77
77—79
79—80
1—12
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Лїтературно-науковий

18 6 ° : у К.
ВИДАЄ

|\| |}\ll(ll) |\||\ \|
За редакцию відповідає: Володимир Гнатюк.

ч-"-"-"-"-"-"-"-"-"-"-"vчл-"-"-"-"-"-"-"-"-" -
Річник V. Том ХVll.

У ЛЬВ0ВІ, 1902.
— -

З друкарнї Наукового Товариства імени Шевченка
під зарядом К. Беднарського.
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24),710 кг

LIN
у, 5
n o. 1—3,

З М. І. С Т.

Стор.

На с та p і т е м и, Івана Франка . - - е 1 — 3

З емля, оповіданє Ольги Кобилянської 4—36, 77 — 114, 179—226
Хвил и н и, Лесї Українки, І—IV . - 37—38
М о р е

.,

оповіданє Грицька Коваленка . - - 39—55

М і н я тю р и :

І. Уривки з автобіоґрафії Ідеї, Надїї Кибальчич . 56—59
ІІ. Чому? — Марти*** . - е - - 59—60
ІІІ. Поворот, М. Яцкова . е е- - е 60—61
IV. Сїльські полїтики, Климентії П

.

Б
. - . 242—246

V
.

За хвилину д
о смерти, Я
.

Жарка е . 247—249
VI. Сповідь, Юрія Кміта е - - 250 — 253

І з п е р е с п і в
і

в А
.

Кр и м с ь к о г о
,

І-
- ІІІ . - 62

М а к а р Ч у д р а
,

оповіданє Максима Горького - 63 — 73

І з по е з и й Уля н и Кр а в че н к о - - - 74

О с ї н н я с и м ф о н їя , Богдана Лепкого . - - 75—76
На М ил а н к и

,

комедия в одній дїї Л
.

Яновської . 115—129
Як не т в о я

,

то й н ї чи я... Оповіданє з гуцульського
житя Марійки К

.
. е е - - . 130 — 141

І з по е з и й Х p у щ а . - . - . 142—143

З а г у бл е н и й батько, опов. Арне Гарборґа 144—165, 254—263

С ок і л ь сь к и й ги м н
,

Корженка . - - 166

О де p ж и м а
,

драма Лесї Українки - - . 167—178
Як я в мер, оповіданє Бориса Грінченка - . 227—241
За ч а р о в а н и й к р а й (за Надсоном) Ів. Плешкана . 264—266

Сп о с т е р е ж е н я та в ра ж і н я з ем сь к о г о ста
ти ст и ка, Юхима Павловського -

На ц
і

о н а л ь не п и т а н н є в Нор в е ґ і ї, Сергія
Єфремова . - - - - . 17—32, 98—114

На ша п о е з и я в 1901 р о щї, Івана Франка 33—48, 115—125

1—16
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Стор,

У в а г и н а с у ч а с н і т е ми:
І. Справа українсько-руського унїверситету у Льво

в
і,

Володимира Гнатюка - - - 49—72

ІІ. Одиссея перевертня, С
.

Є
. і І. Ж. - - 72—77

ІІІ. Два поклики . - е - - - 77—79

IV. Справа укр.-руської ґімназиї у Станїславові . 79—80

V
.

Славянський клюб у Кракові, Л
.

Б
.

. . 178—180

VI. „Москалї" про „москалефила", Вільхівського . 181—186

Н а р о д н и к в у к р а ї н с ь к
і

й л
ії

т е р а ту p і, Р—вої 81—97

Де що п р о н а ш і д о м а ш н
ї

боляч к и
,

Володимира
Гнатюка . - а - - . 126—135

Ultra m o n tes, Івана Франка . - - . 136—147

П o e з и я в о с ь в ітл е н ю н а у к п р и р о д н и чи х
,

Івана Раковського - - - - . 148—171

І з ч у ж и х л їт е р а тур:
Дещо про румунську літературу, Ґеорґа Адама . 172—177

Х р о н ї к а і біблії о т р а фія - 1—12, 13—25, 26—38
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П Р И ВАТ Н А Б 1Б Л і 0 Т Е К. А
ОСИПА І АНАСТАЗИї КОЧАН

зда

КХ 2 T 242 J T}. Л(10.
—-0—

І. Не лЬп0 ли нь бяшеть, братіе...

Чи не добре-б нам, брати, зачати
Скорбне слово у скорботну пору ?
Як мужам до мужеського збору,
Не як дїтям у дзвінки бряжчати.

Вирядїм ми слово до походу
Не в степи куманські безконечні,
А в таємні глибини сердечні,
Де куєсь будущеє народу.

Потопчімо там полки погані,
Що летять на душу як трівога,
Смагу сиплють з огняного рогаІ кінжал ще обертають в ранї.

Вирвім з коренем ту коромолу,
Що з малого гріх великий робить,
Що негайно брата братом гнобить,
Щоб засїсти з ворогом до столу.

Чи ще мало в путах ми стогнали?
Мало ще самі себе ми жерли 2
Чи ще мало нас у ликах гнали ?
Чи ще мало одинцем ми мерли 2

ЛїтЕРАТ.-НАУК. ВІстник хVII. 1
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ІІ
.

Н
а

рЬкахь вавилонскихь там0 сЬд0x0мь.

На ріції вавилонській — і я там сидїв,

На розбитий орган у розпущї глядїв.

Надо мною рутавсь Вавилонцїв собор :

„Заспівай нам що-будь! Про Сіон, про Табор !"

„Про Сіон ? Про Табор ? Їм вже чести нема!
На Таборі — пустель ! На Сіонї — тюрма.

„Лиш одну хиба пісню я вмію стару:

Я рабом уродивсь т
а

рабом і умру.

„Я н
а

сьвіт народив ся під свист батогів,

Із невольника батька, в землї ворогів.

„Я хилитись привик від дитинячих лїт,

І всьміхатись д
о тих, що катують мій рід.

„Мій учитель був пес, що н
а

лапки стає,

І що лиже т
у руку, яка його бє.

„І хоч зріс я мов кедр, що вінчає Ливан,

То душа в мнї похила, повзка, мов бурян.

„І хоч часом мов грім тримне слово моє,

То се бляшаний грім, що нїкого н
е вбє.

„І хоч вирветь ся з уст крик: „Най гине тиран !"
То н

е крик се душі, тільки брязкіт кайдан.

„І хоч в душу вірвесь часом волї приваб,

Але кров моя — раб ! Але мозок мій —
-

раб !

„Хоч я пут н
е

ношу н
а руках, н
а ногах,

Але в нервах ношу все невольницький страх.

„Хоч я вольним зовусь, а я
к

раб спину гну.

І свобідно в лице нїкому н
е зирну.

„Перед блазнем усяким корю ся, брешу,
Вольне слово в душі наче сьвічку гашу.

„Хоч тружусь день і ніч, н
е доїм, н
е досплю,

А все чуєть ся: се я н
а

панськім роблю.

„І хоч труд свій люблю, а все cїпа гачóк:
Ти прикутий д

о нього, мов раб д
о

тачок.
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„Хоч добра доробивсь, та воно лиш тяжить,

Мов чуже для когось мушу я сторожить.

„З ким в житю не зійдусь, все підляжу йому ;

Так чи сяк вибирай, все найтяжше візьму.

„І хоч часом в душі піднимаєть ся бунт,

Щоб із пут отрястись, стати твердо на ґрунт, —
t

„Ах, то й се не той гнїв, що шаблюку стиска,

Се лиш злоба низька і сердитість рабська !

„Вавилонські жінки, відвернувшись ідїть,

І на мене здивовано так не глядїть !

„Щоб не впало проклятє моє на ваш плід,

Не прийшлось би раба привести вам на сьвіт!

„Вавилонські дївчата, минайте мене,

Хай мій вид співчутєм серце вам не торкне !

„Щоби вам не судилась найтяжша судьба,

Найстрашнїйша клятьба — полюбити раба!"

29 Хl 1901.

38а 14 фра 14,1хо,

* *«е
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З Е. М. Л. Я.
ОПОВІДАНЄ ОЛЬГИ КОБИЛЯНСЬКОЇ.

--

ЄБойому 3aивкови

39аїяно Ви. Sl.
3{обилянському

мосьЬямує

авилорка.

»Еs liegt um uns herum gar mancher
Аbgrund, den das Schicksal grub, doch
hler in unserem Нerzen ist der tiefste.»

І.

Дві години від ріки Серета на Буковинї лежить село Д. Його

рівні поля пригадували-б степ, як би не те, що місцями вони за
падають мов знеохочені своїм положенєм, творячи плиткі неве

ликі кітли і як би не той великий лїс, що тягнеть ся по західній

сторонї села, і творить зелений мур поперек широкої площини, щоб

обмежити її розмах.

Пишний, майже безмежний великан, неначе у вандрівцї за
держав ся ось тут та задумав ся над тихими полями, а недалеко

него — почувши за собою зеленого опікуна, попіднимали ся cїль
ські хати. Тут... і там... і там — розкинуло ся село.

Лїс панський. Власність приватна. Тонкі нїжні берези по
переплїтали ся з поважними дубами і ясними лїтними ночами бли
стять мов у срібло одягнені. Їх листє дрожить неспокійно, а ґра
ціознї, легко повигинані пнї приманюють до себе нїжностию та

білостию мов русалки.
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5

Окрім сего великана підіймаєть ся із піль ще кілька малих
лїсових оаз.

Зовcїм самостійно, мов жменею кинені або як висунені з глу
бини зеленого великана окремі кольонїї — так стоять вони роз
дїлені нивами, самітно, і глядять гордо на збіжя, що филюють

навкруги них. Вузенькі, майже невидні стежки вють ся між золо
тистою пшеницею та шовково-шелестячою кукурудзою і ховають ся

незамітно в ті лїски...

Саме тепер зима.

Мешканцї тих хатин, що звернені лицем до рівнини, дивляться

в зимі в сумну, одностайну картину. Нїчого — крім білого про
стору, що розливаєть ся далеко, як лиш око засягне. А там уже

небес дотикаєть ся і никне.

Горстка хаток, що відбігла від великого лїса і властивого

села глубше в поля і що стоїть ось тут роздїлена лиш садками

від себе — та горстка має той одностайний блїдий вид рік-річно.

Та мабуть мила їй отта широка просторонь. На нїй розбігають ся

думки свобідно... а горе, коли розсадить уже грудь людську до

крайности — гуляє і колишеть ся враз із пишним колосєм збіжя

на вперейми...

Коло відокромленої громадки хатин, мов коло своєї служби,

стоїть і малий панський дворик із величезним садом, неначе зі

штивним чорно-білим треном і понурив ся також в одностайну

картину. Мешканцї дрібних хатин, се постійні робітники в „бояра",

і коли иньші селяни виходили рік-річно гуртом на роботу у Мол
даву, протративши вибрані гроші вперед у марний спосіб, шукали

і шукають в о н и зарібку в межах своєї землї.

І не було їм з тим лихо.

Так приміром має хата заможного ґазди Василя Чопяка, якого

жінка Докія служила довгі лїта в дворі, иньший вигляд. як иньші

cїльські хати, особливо-ж як хати тих ґаздів і ґаздинь, що шукали

зарібку і щастя в Молдаві.

Вона має ясні і чисті вікна, невеличкий сад зі шляхотними

овочами, в зїльнику такі- ж самі цьвіти, а в хатї всюди взірцева

чистота і лад. Під вікном у старомодній комодї, улюбленим мебльом

Докії, випрошеним у панї — і в такій самій ще зовсїм гарній

шафі — тримає Докія не аби-які сьвяточні спідницї свої і чорні

дорогі сардаки свойого мужа і своєї доньки.
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По стїнах висять образи иньшого походженя як ярмаркового.

Вона не віддавала ся пустим мріям і покусам про золоті гори

десь там у Молдавах та иньших чужих краях, а знала працювати

в границях своєї батьківщини. Одним словом — Докія тїшила ся

великим поважанєм у цїлім селї. І в дворі її поважали. Хоч її чо
ловік Василь великий пiяк, хоч і не один мішок найкрасшого жита

або пшеницї мандрував до Жида Мендля от туди на Гошплящ,”)

вона все таки вміла своєю працьовитістю, своїм розумом і витре
валістю, своїм невтомимим трудом усе лихо направити і ґаздівство

так вести, що дома панував добробут і довгів не було в них
майже нїяких.

У дворі навчила ся вона і бачила не одно; навчила ся крас
шого ладу і тоншого способу ґаздованя, і наслїдки того кидали ся

кождому в очи, хто лише вступав у її гарне обiйcтє. Але Докія

не була щаслива.

Ії висока стать держала ся вправдї завcїди прямо мов сосна,

по її певнім ходї і по поставі троха штивній можна її було в мить

між иньшими відріжнити, однак її гарне колись обличє постаріло ся

передчасно. Між гостро зарисованими, високо піднятими чорними

бровами зарились хмарні зморшки, що не виглaджували ся нїколи.

Її очи дивили ся майже все понурим, зажуреним поглядом, а коло

уст зарисувала ся глубока лїнїя болю.

Жура гнула її до долу.

Її чоловік був пiяк і марнотравець, був бурливий мужик, що

у хвилях лютости хапав і за барду, а вона чула ся слабою і гри
зла ся будучністю своєї одинокої дитини, доньки своєї Шарасинки.

Що сталось би з нею, як би вона тепер умерла Р Була ще

майже дитиною, бо числила ледви шіснацять років. Не знала ще

fаздувати як слїд, не вміла би зносити примхів свого нещасного

вітця, анї примхів иньших людей. Сего всього учить час і неволя...

Душечка солодка та добра... одинока потїха мамина... що сталось би

з нею тодї ?... Одно, що знала добре і чинила радо — шила та

вишивала білє, силяла ґердани та бодзики і товар випасала. На ши
рокій толоцї, на рівних полях минав їй час, — н

ї,

майже зростала

тут, шила, глядїла за коровами і волами, що пасли ся перед її

очима, співала піснї або роздумувала над ріжними казками, що їх

чула від сеї або тої і н
е забувала. Такою була ще її Парасинка.

*) Нauptplatz
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7

А що сталось би із землею Василя ? Хто дбав би про те, щоб

не задовжив її, щоб її в час засївано, щоб із неї в час хлїб
збирано, кукурузку щоб в час висапувано, жато ? А її красна
худоба, її пишний кіль — найдорожша штука в її стайнї ! О

,

н
а

неї, н
а т
у

пишну Шаґу мав храп Мендель із Гоппляцу вже здавна,

бо-ж вона н
е була „конем", а просто вогнем, фурією...

На неї можна було і дванацять міхів всадити — се їй зовсїм

н
е вадило кидати очима блискавки, гордо заломлювати шию і ле

тїти ч
и

в гору, ч
и

в діл шаленим трапом.

А вже коли свобідно лишити її поводи, земля дуднїла під

нею. Майже нїколи н
е

тверезий Василь сидїв н
а фірі і я
к

дзвін

телїпав ся н
а вcї сторони, що страх так і віддих запирав. Не пе

рекинеть ся туй-туй під колеса ?

Страх ?

Ба !

Йому пїколи н
е

лучали ся пригоди з нею. Він володїв яко
юсь демонїчною силою над тою звіриною і хоч б

и яка голова

в него задурена, хоч і якою колодою cїдав із ярмарків н
а фіру —

вона все привозила його цїлого і живого назад д
о
дому — пре

гарна, премудра Шаґа її !

Василь нїколи н
е хорував.

Часом прийде оббитий, синцями вкритий, закрoвавлений

з корчми, і коли вона при його видї з остраху і відрази аж зойкне,

аж руки заломить, він лише сплюне вперед себе, заклене під но
сом і видрашаєть ся н

а піч.

Там перележить два-три днї скулений, а потім неначе-б н
е

лучало ся з ним нїчого, злазить із печі і береть ся н
а

ново за

працю, або йде в поле або в село.

Нї, йому н
е долягає нїчого, але вона, вона відчуває, що вже

лиш н
е богато осталось в її душі струн, які лучили її з житєм.

Вcї иньші повривались одна п
о другій немилосерно. .

Тепер була жура за поля і її доньку тим страховищем, що

cїпало ненастанно тими струнами, гонило сон у чорних ночах.

а в днину проганяло мову і усьміх із її живих уст.

У неї був і брат, одинокий лише. Петро було йому н
а

імя.

Молодший віц неї, нежонатий, лїт сорок може, жив коло неї

і Василя і помагав у господарстві. Але і він причиняв ся д
о її

гризоти. Не женив ся, а часом і собі зашивав ся. З природи інте
лїґентний, бистрий, серцем мягкий мов дитина, а в роботї був мов

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



8

вогонь, коли хотїв. Одначе гроші зароблені фірманкою або в Мол
даві протрачував і вертав до неї з порожними руками.

Мав свої жалї.

Роїв собі їх часами, особливо-ж коли його на Гошпляцу мов

маґією тягнуло.

Він відступив своє поле сестрі під умовою, що має прожи

вати при нїй до кінця свойого житя, але впивши ся твердив, що

вона витуманила те поле у него, що читає на його смерть і жа
лує йому кождого кусника хліба і т. и, і що з него не буде вже

нїколи ґазда як иньші люди. Женити ся не хотїв, бо, як казав,

своєї власної хати не мав, а в винаймленій не хотїв cидїти. Гонор

не позваляв. Не був із такого роду, щоб оженивши ся іти зараз

на жіноче або в комірне. Він походив із попівського роду. Прига
дував собі ще дїда... В дїйсности не думав нїколи про женитьбу

поважно. В молодих лїтах рвав ся за фірманкою, „шалїв", як сам

ошовідав за кіньми, наймаючись то тут то там по панах, а шіз

нїйше не припадали йому cїльські дївчата до вшодоби — і його

найкрасший вік перейшов, що й сам не стямив ся як і коли. Ухо
див у cїльських дївчат за якогось недоступного героя, на якого

не яло ся їм шідносити очий.

Їм лестило се
,

наколи він закинув д
о

них своїм звінким, ге

ройським, далекосяглим голосом яке небудь підхлїбне слово, або

зажартувавши обняв яку блискавкою притискаючи її д
о себе, але

думати про него я
к

про жениха н
е вспіла нїколи н
ї

одна. Моли
твів знав стільки, що й сам дяк, а своїх cїльських товаришів, що

н
е підходили йому під пару, трактував із легковаженєм.

Убирав ся гарно, в самі тонкі і дорогі строї, жив безжурно

з дня н
а день, одначе був б
и

без уваги н
а свою лицарську вдачу пропав

марно, я
к

б
и

н
е сестра, що мов добрий дух сторожила над усїми

в своїй хатї і н
е давала нїкому духом і тїлом пропадати.

Парасинку любив над усе.

Вcї свої теплі, нїжні шочуваня переносив н
а молоде, несьмі

ливе дївчатко, що мов т
а пташина вештало ся між самими стар

шими, безжурно т
а

пестливо тулячи ся т
о тут т
о

там.

Однак се все н
е

зменшало турботи Докії про будуччину

доньки. Вона відчувала і бачила, що становила одна собою під
валину щїлої будівлї, в якій хороиили ся муж, брат і донька,

але відчувала, що сил її н
е стане вже н
а

довго. Підупадала надто

часто н
а здоровлю, щоби н
е віддаватись журливим думкам про
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будучність. Бачила лиш один вихід із того хмарного положеня.

Віддати доньку замуж. Але саме тут напотикала на грубий напір

Василя. Він любив доньку на свій лад. Тряс ся над нею і просто

дичів, коли жінка натякала про відданє. Чого дитина мала усту
пати із хати так рано? Чи він не мав чим годувати її? Її одну ?

Чи був уже такий старий і немічний, що не міг ґаздувати і вона

має йти в найми Для кого пишали ся лани, для кого здіймались

стоги, як остаточно не для неї ?... А його худоба, що мов шовк

улискувала ся на пасовиску ?...

Що Докія (вона числила до сорок i вicїм років) стогнала

кождої днини на вcї сторони, се була ще за мала причина, аби

витручати доньку з хати. Їй вічно все щось не в смак. Ходить

як та хмара, але на те не дивить ся нїхто, нїхто її балакань не

слухає. На те вона жінка, аби язик у неї не стояв за зубами та

аби день і ніч стогнала. Але колись, як йому буде того всего

за богато, і як вона з доброї волї не стулить рот, то він їй сту
лить його. Але тодї вона отворить його знов уже аж за шість

недїль... Він заповідає се вже давно — але р а з... Докія плакала

або розсьміювала ся гірко на такі слова cвoйого чоловіка, а від
так умовкала. Говорити було ще гірше. Вона знала його вже.

Упором нїчого не здобувала. А прямо в очи не могла казати йому,

що саме його пянство спонукувало її до того гіркого рішеня.

Він був би кинув ся з бардою. А будь-що-будь вона бояла ся

пяного дикуна. Раз побив її так, що дві недїлї не здоймала

ся з постелї. По тверезому і стілько не хотїв слухати її.

— Здуріла 7 — питав і сьміяв ся і навіть н
е відповідав їй

н
а її дошити і розложені перед ним думки.

Коли б
и Парасинка мала раз чоловіка, все пішло-б иньшою

ходою ; особливо-ж коли-б її вже н
е

стало. (Вона лиш того бо
яла ся). Він н

е допустив би, аби старий винаймив поле Жидови, —

се було б
и першою його роботою п
о її смерти, — або щоби його

задовжував. Він узяв б
и таздівство в свої руки і примусив б
и

піяка сидїти тихо на печі.

День і ніч думала про т
е і може сотню разів перебирала

вcїх хлопцїв у селї. Роздумувала, хто мав б
и перебрати її ґаздів

ство і забрати від неї її скарб н
а

все. Але думки в тім напрямі

кінчили ся кождим разом тяжким зітханєм, кождим разом глубокий

смуток налягав н
а її душу. В селї було доволї хлопцїв, але

н
ї

один н
е

мав стілько землї, скілько-б вона була бажала,
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нї один не видавав ся їй достаточно робучим, чесним і запопа
дливим.

Правда, один був би, але той один мав іще перед собою

військову службу... Сеж був Михайло Федорчук, син заможного

і дуже порядного господаря. Він мав колись унаслїдити поля по

своїм батьку і був найчеснїйшим хлопцем у селї. Поля його батька

граничили з полями Василя, були вироблені і добрі і на них ко
лисали ся рік річно препишні збіжя, мов золотисте море. Аж любо

було косити їх, аж любо було працювати на тім поли ! Так, сей

один зміг би засватати її Парасинку, а з бесїд і натякань ста
рого Івонїки, батька Михайлового, визирало те саме бажанє. Одначе

між їх бажанями станули військові лїта і нїяк було їх оминути.

Михайло хлопець сильної будови, здоровий, — мав ще одного мо
лодшого здоровенного брата. Родичі також не були ще надто пе
рестарілі, могли обходити ся без него в хозяйстві, і тяжко було

думати про увільненє його з війська. Від сеї осени за рік мав

вступати в рекрути. Тай і на тім іще не конець. При війську

треба служити 2 — 3 роки без перерви, а і потім від часу до часу

вертати на якийсь час у касарню, переодягати ся в цїсарський

стрій і йти на вправи, полишати поле і хату на жінку і дїти. Чи
ста недоля ! Судьба звернула ся до неї хмарною стороною і нї
які мольби і сльози не зміняли її постанови.

В осени мала Парасинка закінчити 16-ий рік. Походила ро
стом на матїр, вибуяла мов пальма в гору, але зрештою була ще

нерозвинена. Її члени були худі, майже хлопячі, її лице дитиняче

і вузеньке і без ясного виразу.

Докія ладила вже для неї ручники, постїль і білє. Се останнє

шила собі дївчина сама. А як прегарно ! Неначе швачка! Коли

иньші дївчата і жінки перепихали і витягали голку крізь полотно

як шатик, вона уживала нашерстка і шила такими дрібонькими

штихами, мов маком заcївала. Окрім того вишивала на рукавах

червоною, жовтою і чорною заполочю найкрасші і найтруднїйші

взірцї з памяти, а в кінци складала назад у скриню таке чисте

і незомяте шитво, неначе-б не дотикала ся його нїколи руками...

Докія постановила сих мясниць невідмінно доньку замуж від
дати. Думку з Михайлом мусїла закинути ; перевести її в житє

було очевидно зовсїм неможливо, але за те уложила собі иньший

плян. Тодоріка Жемчук був також заможний хлопець, а в своїх

родичів однїський син, як Парасинка в неї і її чоловіка — оди

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



11

нока донька. Він був увільнений від війська і міг кождого часу

женити ся. Правда, він не був такий гарний хлопець, як Михайло,

його й не дуже долюблювали. Він був низького росту і обертав ся

все щїлим тїлом, де вистарчало нераз лише голову звернути. Штивна

була у него шия. І в цїлости робив він погане вражінє ; та по

се мало до річи ? Чоловік до всего звикає. Правду сказавши, чи

любила вона Василя, коли йшла з ним до шлюбу ? Саме тодї ша
лїла за одним шишним та мов паничем гарним удовиним сином,

що став пізнїйше й двірником. Але воно все таки не було зле,

що вона віддала ся за Василя. Він був пiяк, був вправдї марно
травець, він записав ся Мендлеви на Гоппляцу з душею і тїлом,

узлостившись підносив кілька разів і руку на неї, але коли сва
тав її, мав гроші і поле і н

е крав чуже добро, я
к

удовин син

ставши двірником, т
а

н
е сидїв п
о криміналах як той !

Парасинка звикне д
о

Тодоріки. Він працьовитий і дбайливий,

хоч н
а день ледви десять слів промовить, за т
е загляне десять

разів д
о худоби, десять разів побіжить у поле, а анї разу д
о Мен

для н
а

Гоппляц. Шарасинка буде з ним щаслива. Зразу б
у

ц
е

мешкати з його старими, аби навчити ся їх ладу, навчити ся їх

слухати і придивитись старій матері, я
к

вона сина доглядає, а по
тім заживе з чоловіком сама, окремо. Вона буде плакати за мам
кою, доньця її маленька т

а мпла, і мати сама буде день і ніч
сльози за донечкою утирати і з туги чорнїти, але вона хоче лише

добра доньки і щастя, хоче бачити її „своєю ґаздинею“ і за чо
ловіком, я

к її дни вийдуть і смерть заморозить її тїло...

— Парасинко, доньцю ! — сказала вона одної днини, гли
боко зітхаючи і чорні брови підводячи журливо в гору, коли обі

сидїли н
а приспі і лупили кукурудзу, — Парасинко, душко, я
к

Бог дасть, т
о

завємо твою головку ручником сеї вже зими !

Парасинка витріщилася лякливо хвилину н
а матїpь, а ошісля

склонила голову в долину, а п
о її дитинячім лицї перебігла темна

поломінь. Вона мовчала.

— Ти чуєш, Парасинко? Я таки н
е жартую: т
и віддаш ся !

Парасинка відвернула ся від матері н
е підводячи голови

і сказала:

— Я н
е хочу віддавати ся, мамо !

— Ти дурна, душко ! Ти-ж н
е знаєш, чому тебе твоя мамка

віддати хоче ? Ти-ж н
е видиш, що я все більше т
а більше осла

баю, а тато — Боже прости йому гріхи — пересиджує у Мендля
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як у рідного тата свого, задовжує тайком, як я онодї довідала ся,

поля — тратить гроші — i що з тебе буде, як я замкну очи?...

Парасинка обтерла тайком рукавом сльози, що втиснули ся

їй раптом в очи і відворкнула здавленим голосом :

— Я не хочу віддавати ся, мамо !

Докія усьміхнулась гірким, перелетним усьміхом, помовчала

хвилю, а потім уговорювала доньку далї:

— Ти віддаш ся, Парасинко; ти знаєш, що лише ти утри
муєш мене при житю, що лише ти моя потїха! Ти знаєш, що я

від раня до вечера працюю для тебе і що я все лише хотїла

твoйого добра. Я хочу, аби ти була щаслива і для того хочу

віддати тебе. Сих мясниць засватає тебе Тодоріка, я полагодила

ся вже зі старими. Вони дуже раді, що ти будеш їх невісткою.

Тодорікові родичі мають богато землї і він стане колись богатим

господарем !

— Тодоріка, мамо?... Але я не хочу Тодоріку !

— То кого хочеш?

—- Або я знаю!

— То чому-ж не хочеш Тодоріку ?
- — В него такий широкий рот, що може собі сам щось до

вуха сказати, а очи в него лежать так близько... що далї счіпля

ють ся до купи. Тай таки я не хочу його! Онодї він заздрів мене

коло товару на поли, підійшов до мене і станувши стовпом пе
редо мною, взяв ся попід боки й питав:

— Умієш борщ варити, Параско ?

— Я лиш каву варю ! — сказала я не глянувши ма него.

— Ади, ади ! — каже. —. А вмієш ти мамалиґу замішати 7

В тебе руки як шатики, такі тонкі та худі !

—— Коли замішаю її зле, ти її їсти не будеш !

— Ай ! а хтож її буде їсти, ти моя панно ?

— Той, для кого я зварю мамалиґу !

— Розумно кажеш ! — промовив, а відтак спитав іще: — А
вмієш вишити вже парубоцьку сорочку? Весїльну, га?... А вмієш

ти хату білити, лад у нїй тримати, прати і ткати 7 А. вмієш ти

хлопцїв обіймати і цїлувати 2

— Як не буду знати сего всього, ти мене не навчиш ! —
відповіла я йому і відвернула ся від дурного.

— Я тебе навчу ! — сказав він розреготавши ся тай вщи
пнув мене в руку, що я аж крикнула й закляла. Але вiи відскочив
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і відбіг. А відходячи накликував ще сьміючи ся: — Парасинко,

я навчу тебе всього, чого ти не вмієш ! Чуєш ? Усього, аби ти

знала !...

— Я не хочу Тодоріку, мамо, не хочу його ! — закінчила

дївчина зворушена своїм оповіданєм і не стїсняючи ся, роздула

губи люто вперед себе і замовкла.

По словах доньки змалювало ся на лицї матери якесь вну
трішнє вдоволенє. З поведеня Тодоріки вона заключила, що він

постановив невідмінно засватати її доньку, і що вона може лаго
дити для неї віно.

— Та щож там ! — сказала спокійним голосом. — Він до
брий ґазда, чемний хлопець... не пiяк і не бєть ся на данци як
иньші ! І він має поле !...

— Так, але за те він із циганського роду ! — докинула

прямо дївчина.
— Хто се казав ?

— Хто ? Михайло сказав се раз коло церкви...

Докія зморщила брови.

— А Михайло що має говорити? Чи він був на хрестинах

його дїда й баби ? Най лише стулить рот, бо хоч він хлопець

чемний і робучий, хоч і на його тата не можна сказати нїчого, та

за те його мамка не з ґрафського роду, та така скупа, що... Ей

де !! lliшлеш по що небудь до неї, по що найменше, кажу, то все

вона того „не має“. А в неї всього доволї. Зараз за хвилю ви
лїзе як шило з мішка, що вона те таки має ! А нехарно, а заку
рено в її хатї, що не дай Господи! Сама виглядає, як би більше

в коминї пересиджувала, нїж у хатї та по надворку —- така чорна.

Така з неї ґаздиня. Лише вічно прятати все в скриню та ховати

перед людьми, так як би люди хотїли їй усе забрати. А то нї
кому і в голову не лїзе, що вона там у себе ховає. Най би я хоч
казала, що вона має доньки, а то лише ті два сини, тай така

скупа та погана !

— Вона каже, як яка fаздиня сама чисто ходить, то в го
лові пустоту має і на нїякій роботї не знаєть ся! — закинула

дївчина.

— Вона се каже ! Правда, вона не потрібує вичісувати що

дня волосє як дївчина і що дня чисте білє вбирати не потрібує! —
відповіла Докія, — але раз на тиждень може се зробити. Ну,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



14

як колись дістане невістку, буде вона мати що робити, доки не

очистить хати зо сьмiтя, а з надворку не дасть їй лиця.

— Кажете, мамо, що невістка мала би там богато роботи 2 —
сшитала живійше Парасинка. --

-

Хоч б
и

й десять разів було там

стілько роботи, т
о

вже кожда приймила б
и

ся того, аби могла

лише бути її невісткою. Михайла возьметь ся кожда ногами і ру
ками. Другого Михайла нема в селї. Богач і гарний і чемний !

Але ч
и

він візьме яку, ч
и

візьме з нашого села Р...

— Буде, я
к

Бог дасть ! — відповіла Докія поважно. —

Жінка призначена чоловікови я
к

смерть від Бога. Михайло може

аж за три роки женити ся. А поки що, буде тобі дружбою. Тодо
ріка візьме його певно за дружбу ! Так, так, доньцю ! — сказала

шестливо і глянула я невимовною любовю н
а доньку т
а погла

дила її п
о щоках і ш
о

голові. — Як Бог дасть, т
о будеш уже сеї

зими гарною молодичкою... Такої ґаздиньки в селії й н
е буде. А я
к

твій тато ушєть ся і заведе бійку в хатї, я
к

станеть ся щїлувати

в рот із усїма злодїями в селї, в корчмі попід лавами висипляти

ся, тодї я прийду д
о

тебе в твою гарну хатку. І я подбаю про

те, аби т
и

мала її чим украсити — і виплачу ся в тебе. Бог так

хоче... Бог сам так хоче, доньцю моя. А т
и

слухай лише мамки

і буде всьо добре. Буде тобі добре, а менї н
а душі буде лекше.

Лише Бог один знає, я
к

я гризу ся !

Вона змовкла і зітхнула глибоко, а Парасинка і собі змов

чала. Вона знов задумала ся про Тодоріку, про його широкий рот,

яким він міг б
и сказати собі сам щось д
о

вуха... А відтак за
думала ся, ч

и

буде їй д
о

лиця в білім рушнику. Згадала, я
к

т
о

иньші дївчата будуть їй завидувати, особливо т
і старші, що ось

вона вже „молодиця" !...

Схопила ся жваво н
а рівні ноги і пригадала собі щось. Там

у стодолї н
а

сношах забула волiчку, яку подарувала їй старша

о кілька років від неї товаришка Анна, наймичка з двора. Хотїла

заховати її, аби десь н
е затягнула ся, а відтак забігти д
о

Анши

оповісти їй, яку мала з мамою розмову.

Що скаже Анна Р
..
.

Що скаже Анна н
а

таке? Е
,

певно н
е

богато скаже. Все так мало говорить... вічно задумана...

Але вона любить Анну. І мати її любить Анну. І вуйко...

Навіть тато її, що й н
е дивить ся в т
у сторону, д
е

вона балакає

з дївчатами, говорить д
о

Анни ласкаво. — Чемна дївчина ! —
каже. — Варта доброго ґазди !...
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Ідучи легким, безжурним кроком до стодоли зірвала по д0
розї листок із вишнї і притиснувши його до уст, заграла на нїм

якусь протяжну, монотонну мельодию...

Було зимою і саме в мясницї. Поля і толока лежали покриті

грубою верствою снїгу і день-у-лень обcїювало сонце своїм золо
тисто-червоним сьвітлом поверхню, викликувало луду, кришталеве

мерехтїнє на нїй і змушувало око мимоволї шукати за темною точ
кою, на якій воно спочило би з одностайного, ослїшлюючого далеко,

широко округ себе білива.

Неначе зіштивнїле море простерла ся земля з полудня на

захід і лише з одної сторони темнїв ся лїс. Могуча, розтягнена

маса, що мандруючи з далеких сторін широкою площиною, задер

жала ся тут оглянути бездоганну поверхню. Лїтом, коли вона

пишала ся ясшїйшою і темнїйшою зеленю, а зимою —— коли ста
вала самітною пустинею...

Смеркало ся. Шанський дім стояв шохмуро. З його вікон ша

дало матове сьвітло і лїниво розпростирав ся довжезний сад за

ним. Притикав до толоки, по якій бігла лїтом вузка дорога.

Але не довго панувала тишина з надвору і в серединї сего дому.

До него добирала ся тяжким кроком громадка людий високо за
сшїженою дорогою. Се були майже самі панові суcїди. Нинї мали

на собі сьвяточні строї.
*

Докія і Василь До ньчук видавали замуж свою однїську ди
тину, доньку свою Парасинку за Тодоріку, сина Онуфрія Жимчука

і йшли враз із донькою і нареченим, з батьками, нанашками і друж

бами до пана, щоб просити його на весїлє. Завтра мав відбути ся

шлюб, а позавтру весїлє. Несли колачі, кури і шірінки в дарунок,

як того вимагав давний звичай. Ішли з музикою, аби заграти па
нови і погуляти в його чеснім домі, аби потрактувати його і його челядь

доброю горівкою, приправленою медом і корінєм. Врештї зібрали ся

вcї он тут у ясних покоях, і шідчас коли старий Петро шромовляв

до шана — він усе любив проводити — раз-по-раз низько з п0
шаною кланяючи ся — стояли иньші з шапками в руках, голосно

перешіптуючи ся або розглядаючи ся щїкаво шо хатї. Старий Пе
тро говорив щиро. Йому майже голос відбирало — він понад усе

любив Парасинку — а Василь, батько вже лише клїпав мовчки

очима. Не міг уже зробити нинї нїчого порядного, тому і перебрав
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Петро всякі важнїйші почини ґазди сего дня на себе... Сама мо
лода викликувала співчутє. Незвичайно полохлива, несьмілива

і повна дитинячого засоромленя побачила себе нараз причиною

і осередком —— головною особою всего руху; на неї глядїли

тепер пан і панї, панна і все окруженє; вона мусїла на вcї за
пити ві цповідати, їй нїяк було прятати ся за мамині плечі,

або що найменше заслонити хоч рукавом лице.

Вона стояла блїда і глядїла на-пів вистрашено, на-пів глуш

ковато і лише з натугою видобувала слова до відповіди, коли до

неї звертав ся хто з яким небудь словом. Мала на собі шовкову

ріклю,”) довгий, новий, богато вишитий кожух із звисаючими ку
тасами. На шиї богате намисто, срібні, великі монети, а на голові

вінок із червоних і білих рож. Волосє було в неї розпущене і знід

вінка розсипувало ся по волосю богато до вінка привязаних зо
лотих, довгих ниток, що заступали місце серпанка. Молодий одя
гнений також у новий кожух і сардак, стояв он тут непорадно

і обертав ся все щїлим тїлом до кождого, хто говорив до него,

а на останку заховав ся незамітно за кількох старших людий.

Вcї бачили, що пара не була дібрана і гарна, що дитина

молода не почувала для свого судженого нї іскорки привязаня,

що була нїмим орудєм иньшої волї — однак горівка з медом, що

кружала раз-по-раз із рук до рук, затерла всякі розмахи до глуб
шого розміркуваня, змягчила серця, настроїла вcїх добротою

і якесь загальне задоволенє пробивало ся на вcїх лицях та роз

вязувало несьміливі язики...

Пан і панї приняли запросини на весїлє, поблагословили

молодих — і вся весїльна кумшанїя відійшла до панської кухнї.
де завів ся шумний танець.

Уся штивність і замішанє, вся несьміливість, що все таки

не покидала гостий в осьвітлених покоях, зникла нараз і запану

вав иньший настрій. Уcї заговорили тут нараз голосно і живо:

дехто затягав співучим голосом зовсїм не стїсняючи ся, а гуляці

лопали так сильно ногами, що самі не розуміли свойого слова.

Між усїм тим пробивав ся тоненький, жалібний голос одної скрипки

і гармонїйні акорди цитанського цимбала. Тоненький голос про
дирав ся на силу крізь грубий гамір голосів, тупіт і шолопанє

*) Шовкова в ріжних пасах сукня, де станок пришитий до спідницї і без

рукавів.
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ніг, лїтав раз розпучливими, раз веселими варіяціями між весїль
ною кумпанїєю і все неначе навертав її до себе.

За яких кільканацять хвиль пішла вона за ним майже без

тямки і з громадки ще недавно поважних людий счинив ся прав
дивий вихор. Високі, мускулярні постатї з обгорілими лицями,

з руками мов зелїзними увихали ся вихром із жінками і дївчатами.

Марні і журливі лиця жіночі розсїяли ся диким, радісним
зворушенєм, а дївчата мовчки клонили голови на грудь мужчин.

— Грай, музико, грай — кликав від часу до часу Петро

на музикантів, що нї скорше нї повільнїйше перебирали по стру
нах смиком і дротиком і глядїли майже в тушій задумчивости на

вихор викликаний звуками.

— Грай, най гуляю най раз погуляю в мене одна сестрінка ! —
кликав, а відтак обвів велику, ясну сьвітлицю трімким голосом, мов за
ржавілою срібною стяжкою, що аж сьвітло задрожало... Шалений жаль

обхопив його. Лише він був сам один і не мав пари, не мав нї
коли жінки анї дитини. Він один сам... сам, як стояв он тут тепер.

Знов оббіг голос крутом сьвітлицю і розбив ся о стїни в шаленій

розпущї. — Най раз погуляю !.
..

Його висока, горда постать перевисшала вcїх мов дуб, а н
а

його тепер ясно осьвітленім лицї із заду зачесаним, довгим воло
сєм, що спадало н

а плечі, із вузьким білим чолом відбивав ся цї
лий настрій його душі. Несамовита відвага незвичайної хвилї і жаль.

Анна, панська наймичка, робітниця в покоях, марна і неначе

бронзова статуя стояла скромно в однім кутї сьвітлицї недалеко

сьвітла і дивила ся великими, зворушеними, нїмим горем перепов

неними очима, нерухомо на одну пару.

Молода гуляла з дружбою Михайлом і замкнула очи.

Чому?... Чому?... Хто замикає очи, коли має його перед собою ?

Здавленим віддихом дивила ся Анна н
а

него. Виринав т
о тут,

т
о

там... т
о

знов там... Його голова ясна і мигає їй в очах. Так

чисте золото мигає... Під горло їй підступило щось і здавило її.

Вона нїчого н
е

має спільного з тим вихром, що шалїє о
н тут

перед нею і пориває з собою. Вона бідна наймичка. Голос скрипки

відбиваєть ся гострим зойком в її смутній душі. Хиба б
и їй лише

плакати. І плакала сухими очима...

Нїмий біль товк ся в її грудях, а цимбали і скришка впи
вали ся чим раз глубше і глубше в її смутну душу. Її ледви щ
о

сегодня хто й замічає...

літЕРАт.-н.АуК. вістник хVII. 2
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— Анно, гуляй ! — вдарив її нараз грімкий голос Петра

по душі. — Чого ти стала як з каміня тай стоїш ? — І станувши

перед нею пірвав її за руку і потяг за собою у вихор.

Не всьміхнула ся. Пішла як до бою.

Голос скришки жалібний, роздразнений кинув ся в нестямі,

а потім неначе на віки злучив їх із собою...

І ще двоє людий не подїляло сегодня радости присутних.

Се була Докія, яка з жалю, що донька покидала так вчасно її
хату, стала на лицї неначе земля — і батько дружби Михайла,

старий Івонїка Федорчук. Обоє сидїли в однім кутї на лаві і су
мували. Докія несказано терпіла під сьвiдомicтю, що „сиротїє“;

а по друге — вона добре бачила, що її будучий зять не був анї

гарний, анї видший хлопець, і що Парасинка улягла її майже роз
пучливим мольбам, що виходила за нeго. Хвилями відзивало ся

у нїй щось немов грижа совісти. Коли однак її погляд стрічав ся

з постатю Василя, що пяний то сам гуляв, то підносячи руки мов

до наказу надмірно в гору — викрикував, то сьміяв ся або спі
вав — стягала грізно чоло в зморщки і затинала зуби, аби не

зойкнути в голос із бою : „Тодоріка не пiяк — потїшала себе —
Тодоріка порядний хлопець. А хоч він і негарний і непоказний,

за те він добрий. Парасинка не буде вижидати ночами пiяка, не

буде бідувати. Він буде шанувати її. До того в него земля... не
задовжене поле... їй буде добре за ним. Бог добрий і дасть, що

їй, пташцї дрібній тій т
а милій, добре буде !"

Старий Івонїка був також нинї п
о

трохи підпитий, але в него

бувало се все наслїдком великої радости або великого смутку.

Скоро лише гульба розпочала ся, пересунув ся він незамітно

д
о Докії, своєї найблизшої і найпцирiйшої суcїдки, кивнув д
о

неї

приязно головою і сказав півголосомм:

— Докійко. . кумко... вcї нинї веселі, але нїхто н
е знає, що

там у моїм серцї дїєть ся !...

— А в моїм, бадїко !.
..

в моїм нїби лїпше?... Ей, Боже до
брий... Боже !.

.. — і зітхнувши тяжко і глубоко, відсунула ся

і зробила йому місце коло себе.

— Та що в
и хочете, Докіє ? Ви-ж віддаєте свою доньку !

Вона потакнула головою і усьміхнула ся гірко:

— Віддаю її ! Віддаю її, голубку т
у

мою милу! — відповіла

спускаючи голос і вимовляючи кожде слово звільна і з натиском.
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Шри тім повернула головою за гуляючою донькою і глядїла на неї

таким виразом, неначе-б вона тиха і мертва лежала перед нею на лаві.

— А що я маю казати? Ви знаєте, що я нїчого иньшого

в сьвітї не бажав собі, як вашу Парасинку для свойого Михайла !

Вона буде така, як ви ! Добра і чесна ґаздиня ! Усяку роботу

знає і лад тримає в хатї. А хата в неї як та біла стїна. Наші

поля граничать зо собою, становлять одну рівнину, їх сила однака.

А що на них уродить ся, однако гарне і добре буває. Наш товар

найкрасший у селї, а наша честь, Докійко, наша честь — вона

найголоснїйша у селї ! О Докійко! — кликнув болїзно і вдарив

зі щирою розпукою кулаком о стіл, що стояв поблизь него. — Я
вас шаную, я вас шаную і кланяю ся вам, бо ви перша газдиня

в селї і всї се знають... Але чому ви не хотїли подержати Пара
синку ще зо три роки коло себе ?

Замісь відповіди вказала вона хмарним поглядом на Василя,

а по нкійсь хвилї додала майже поважно :

— Я слабовита. Смерть мене не обійде, як мій час прийде...

— О, смерть ! —- сказав він і похилив смутно голову на

груди. — Смерть одна робить, що сама хоче і має велику силу

проти нас. Та всеж ви не мали чого так спішити ся !

— Ви журите ся, що не дістанете невістки, бадїко?... —

спитала Докія. — Не журіть ся ! Нема відай у селї такої, що не

хотїла би вашого Михайла ! Та буде його жінкою, яку йому Бог

назначить. Поки що тїште ся ним, що працьовитий та чесний.

По всїх селах навкруги нема йому пари — такий добрий. Вже як

він колись не стане першим у селії, або і двірником, то відай

доброму й не ступати по землї. Най уже на тім скінчить ся, що

вони не могли побрати ся. Най уже так буде ! І ви хотїли —
і я хотїла ! А от прийшов такий час, що все инакше склало ся,

як би чужою рукою ! Так відай Бог хотїв, бадїко !

На ті слова Івонїка замовк. Він зложив руки мов до моли

тви і приблизив їх до уст. — Михайлику ! —- сказав він. — Ми
хайлику І сину ти мій I — Потім стиснув їх мов у нїмій мольбі

і замовк. Великі сльози закрутили ся в його очах і голова ле
гонько в него задрожала. Був сильно зворушений.

Докія побачивши се, сама розжалобила ся. Воша любила свою

Парасинку, але вже так, як він любив ось того свого хлопця... мабуть

нїхто на сьвітї не любив більше своїх дїтий !...
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— А відтак у вас є й молодший Сава! — докинула по хви
линї мовчаня.

У старого змінив ся нараз вираз лиця.

— Сава... — сказав він протяжно і журливо. — Сава вже

не Михайло ! І він мій син ! адїть, Докійко, тут приріс менї до

серця змалку як грудка ! Я люблю його, бо пцо — і він мій син !

Але він то вже иньша галузь. Росте і горнеть ся кудись... та

не до доброго і не до нас. Він роботи боїть ся, йому танець у го
лові. Зо стрільбою ходив би день і ніч по полії і по лїcї, а про

хату думає лише тодї, коли мамалиґа на кружок вивернеть ся.

Йому однаково, чи товар щоєний чи нї — коби йому спрага не

допікала. Йому однаково, яка шогода на дворі, чи сe землї і збіжю

по добру, чи се бжолу не вбиває — коби він у своїх збитках мав

гаразд, коби йому меду доволії, аби потайком із горівкою змішати
та Бог знає з ким випити !

— Він ще молодий, бадїко !

— Молодий і Певно, що ще молодий, має лише девятнацять

років. Але коли Михайло мав cїмнацять, то був уже моєю правою

рукою, так як тепер. Я в його лїтах служив по чужих людях,

був бідний зарібник і клонив ся низько перед людьми і Богом.
Ну, а маю надїю, що як він зросте в лїтах, зросте і розумом, бо

розумний він уже й тепер.. ой, іще й який розумний !.
.. Який мо

лодий, а він перехитрить вам хоч б
и

й якого завадияка. Лише

його лїнь гризе мене ; він н
е любить землї. Дарма, що ходить п
о

нїй, що толочить її, дарма, що жиє з неї, що носить вона його.

Він і н
е буде шанувати її, я
к

вона перейде в його руки. Але вона

н
е

перейде в його руки, я
к він н
е змінить ся — се я йому вже

раз говорив і ще буду говорити.

— Ідїть, бадїко, йдїть ! Ви хочете, аби вcї були такі, я
к

в
и

або ваш Михайло І

— А чому-ж б
и н
ї

? Як я можу добрий бути, т
о

чому н
е

може бути

і моя дитина така добра ° А зрештою... п
о

що чоловік жиє ? Не н
а те,

аби робив, Докійко, день і ніч тяжко робив ?... Як я колись зам
кну очи, т

о хочу, аби моя земля перейшла в робучі руки. Я її

н
е

вкрав і н
е придбав оманою. Я і моя Марійка — м
и

обоє до
робили ся її, отсими нашими руками дорабляли ся її... Вона під
плила нашою кровю і нашим потом. Кожда грудка, кождий ступінь

може посьвідчити, я
к

наші крижі угинали ся тяжко дороблюючи ся
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її, я
к

часто голодом і холодом м
и

годували ся, аби зароблене н
е

йшло н
а кусник хлїба, але н
а неї, н
а

грудочки її ! Та про се знає

щїле село. Почавши від самого пана, що знає мене ще хлопцем,

аж д
о

кождого ґазди і робітника в селї !

— Я знаю, бадїко ! Тодї, я
к

мала будувати ся колїя в нашім

краю, я
к

мала переходити і через наше сусїдне село і через о
н той

лїс великий т
а

через о
н т
і трясавицї, які люди геть-геть здалека

минали... Тодї, т
о було, бадїк0 ! Я знаю! Ви і ваша жінка най

мали ся носити камінє, пісок і шутер. Я знаю!

— Аякже, аякже ! — притакнув він із розіскреними очима. —
Отcе все м

и носили, а і більше щ
е

! Землю і дрова і вуглє...

і Бог знає що ще... Вcї т
і

страшні трясавицї, що блистїли лїсом

і полями тут і там — треба було позасипувати, повичершувати.

А хто се робив ? Людські руки. А між ними були й мої й моєї

Марійки руки. Марійка погребла там своє здоровлє. Ви н
е знаєте,

Докійко, — тягнув дальше — тодї жалували м
и

собі кусника мяса.

Нїколи вона курки н
е зарізала, нїколи яйця одного н
е зварила,

краплї молока н
е напила ся. Все обертали м
и

в гріш, аж врештї

доробили ся сего, що маємо. Бог один знає, я
к

т
о було, все роз

повідати н
е

можна. Але м
и

мали дїти і їм треба було колись щось

лишити. Хтож мав се йньший зробити? На нас кажуть люди, щ
о

м
и скупі, але скажіть в
и самі, Докійко, — в
и

така добра ґаздиня

і самі одні маєте в себе усе в руках, — скажіть, ч
и

можна так

легко випускати з рук те, чого так тяжко дорабляло ся ?

Вона притакнула головою і сказала:

— Але тепер можете собі вже лїпше пожити... Тепер маєте

слава Богу відки !

— Лїпше ? Нїби починати тепер т
е все з'їдати? Нї, Докій

к
о

! Сего м
и

н
е

можемо ! Богу дякувати, м
и

н
е потрібуємо того,

мужик богато н
е потрібує! Маємо тепер булками годувати себе,

коли м
и

в найтяжшім часї мали сил досить від чорного хлїба,

мамалиґи і фасулї ? Маю собі каву варити? На т
е

доста нинї панів І

— Вам б
и більше відпочивати... Вам і вашій жінцї...

Він розсьміяв ся.

— Ви так говорите нинї, кумо, — сказав — неначе-б в
и

коли складали руки н
а спочинок ! Чи може в
и спічнете, я
к

ваша

дитина вийде з хати Р

Вона заперечила головою.
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—— Отже видите ! — закинув він із побідною веселістю. —
Доки менї Бог сил дасть і доки буду жити — буду робити. Бог

сам покличе нас уже, аби ми відпочили. Наша доля — працю
вати, тому, що й відпочинок наш потім без кінця. Так уже сам

Бог дав, Докійко І

— Так уже сам Бог дав... — повторила вона майже з жалем. —
Так... уже сам... Бог... дав !

По добрій хвилинї мовчаня, підчас якої Івонїка напив ся

з фляшки, що в него мов колач звисала на руцї, — була з глини

вироблена в формі колача, — почав на ново:

— Я навіть і думати не можу про відпочинок ! На веснї йде

Михайло до бранки, а там... чи довго лишуть вони менї його ще

дома 2... За пару місяцїв тай настане ocїнь, і вже покличуть його.

Тодї спаде його часть прації на мене. Не можу навіть думати про

те, як я лишу ся без него.

— А не можете його вибрати з війська ! — спитала Докія
ЗНИЖeНИМ Г0Л0С0М.

— Я все зроблю, що зможу.

—. А пан ? — спитала Докія ще тихше, кивнувши головою

в сторону покоїв. — Він же вас і вашого хлопця так любить.

Він помагав вам нераз, як що треба було. Все вас так хвалить

і каже: „Понад Івонїку нема в селї нїкого, такий добрий та ре
тельний !" — як же не може вам тут помогти?...

— Я вже говорив із ним про те! — підповів Івонїка голо
сним шепотом. — Але він каже, що не можна мого хлопця увіль
нити. Каже, що в мене є ще молодший син, що ми ще обоє здо
рові — і через те Михайла не увільнять. „Навіть і не починай нї
чого —- казав він — і не трать ґрейцарів, бо однако хлопця тобі

заберуть!“ Оттак сказав менї тай ще й додав: „Ті три роки по
кажуть хлопцеви сьвіт і подадуть науку, що йому певно в житю

придасть ся — сказав він — нїчого йому не пошкодить, не бій ся !"

— Знаєте — він говорив — як говорить ся ! Він може має

і правду, і щїсареви треба дати, що йому, як кажуть, належить

ся ! Але Докійко ! є тисячі і тисячі жовнїрів на сьвітї, чому-ж ще

і мій має йти туди ? Чого маю ще і я тратити свою дитину ?...

Адїть на него, гуляє...

Поглянув за гуляючим хлопцем своїм і голос урвав ся йому

у горлї.

ї
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— Гуляє. Стільки й добра його ! — відповіла Докія, а потім

повторила журливо. — Чому має ще і він іти ?

— Я дав би кров свою, коби лише міг затримати його ! —
тягнув далї Івонїка. — Погадайте собі лише Докійко... три роки !

Три роки лишити ся менї без правої руки. Три роки обрабляти

менї землю без него, без него збирати, без него cїяти ! Бджілки

наші без него доглядати, а худоба... ви думаєте, що худоба не

пізнасть сего також ? Гадайте ви собі отсе! я не зможу чистити

її що дня і чесати так, як він, а молодий голос знають вони

лїпше від мого ! Коли погадаю на те все — а я все лише ту одну

гадку маю — то серце щїшенїє менї в грудях із жалю і я не виджу

сьвіта перед собою І

— Робіть що, бадїко I — обізвала ся Докія рішучо і огля -

нула ся обережно докола себе.

— Я хочу так... — відповів він. — Маю триста ринських.

Бог один знає, як я складав їх до купи I Ґрейцар до ґрейцара...

від року до року... то за хліб, то за мід... то дещо спродав із ху
доби... тай зложив. За них я може викуллю сина ! — додав тайком

звернувши ся близенько до Докії. — Я їх гірко заробляв, може

принесуть менї щастє. Радо віддам їх
,

кому буде треба. І більше

дав б
и

ще. Я спродав б
и і мою пару червоних биків.

— Т
і

червоні, пишні бики ?! — кликнула Докія з диву, не
наче перелякана. — Того вже н

е робіть. Шкода велика !

— Чому? — сказав він. — Я б
и

се радо зробив, коби лиш

знав, що Михайло лишить ся мешї дома. Як будемо жити і будемо

здорові, постараємо собі другі. Коби я їх лиш при собі мав, т
і

молоді руки, а решта — т
о

все байка. Але руки, Докійко, руки —

т
о

все наше богацтво, т
о

наше добро, т
о

наша скарбона !

— Ну, робіть що, бадїко ! Вишукайте собі кого, хто б
и

все

робив, а в
и

лагодьте гроші.

— Я піду д
о

одного знайомого Жида в Ч...

— До Жида, бадїко ? А ч
и

буде т
о

добре ? — докинула Докія.

— Чому н
ї

! Най собі люди кажуть, що хотять, а Жид може

все. Він усюди піде, він із кождим поговорить, він уміє з панами

говорити, розуміє право, а м
и Р. Хоч б
и

м
и

що й сказали, н
а

нас н
е

дивить ся нїхто. Ми нїчого не можемо. Ми кланяємо ся

перед панами, м
и

цілюємо їм із обох боків руки, але я
к

м
и

що

скажемо, воно все таки „ мужицьке". Не послухає нас нїхто. Як

н
а

нас пан крикне — тягнув він дальше — м
и

вже... боїмось...
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вже ступаємо назад. Я се знаю сам по собі, що не можна инакше.

А на Жида як крикнеш, то він тобі в лише засьміється. І панови

засьмієть ся в лице, приступить близше і таке наговорить, що пан

на останку руку йому подасть.

— Вони розумні, вони всьо знають ! — відказала Докія по
важно. — Не дурно Ісуса Христа на хрест висадили !

— Ой, вони можуть усьо! Я знаю, що можуть !

— Усьо можуть, бадїко ! Дивіть лиш, як усюди набивають ся !

Як лиш на землю набивають ся! Онодї іду я до суcїдного села,

а там уже у дворі тім, у панськім, великім, Жид розсїв ся. Давно

по подвірю цьвіти та Бог знає що за деревина росла, тепер жи
дівське шматє порозкладане, на зеленій мураві сушить ся. Бог би

вас побив ! — погадала я собі. — Ще вас і тут не було... Так,

вони всюди вміють улїзти, вони всьо можуть...

— Тому я хочу піти до Жида, до Буня Черновецького,

знаєте його — і нехай він робить, нехай що робить. Тому маю

ще надїю, що Михайло лишить ся менї. Хоч пан і казав, що всно

на нїщо не здасть ся, я все ще таки попробую з Буньом. Хоч
на душі полекшає.

Він замовк на хвилину, спустивши голову на груди, неза

мітну малу голову, неначе-б надумував ся над чимсь ; але нараз

підняв її, підняв фляшку з горівкою бистро в гору, блиснув очима

і кликнув: — Але відтак, кумо, відтак справлю Михайлови таке

весїлє, якого ще наше село н
е видїло ! Хлїба т
а булок куплю

в Чернівцях. Весь мiй мiд пiде в горівку — самим медом буду

частувати. Заріжу корову, Циганів візьму з Глиницї. Грати-муть

у мене цїлий тиждень Десять років будуть люди згадувати, яке

весїлє справив Івонїка свойому Михайлови.

— Ух ! — гукнув нараз із несамовитою веселістю, зірвав ся

із молодечою жвавістю з лави, гримнув фляшкою д
о землї, так що

аж н
а

дрібні куснї розскочила ся, а гуляючі, н
а хвилю мов уко

пані в гульбі, зупинились. Відтак пірвав Докiю за руку і по
тягнув у танець.

Розпочали його повільними рухами і кроками. То в право,

т
о

в лїво, т
о

в право, т
о

в лїво. Опісля ставали їх кроки чим раз

дрібнїйші і скорійші, чим раз палкійші і дикші, а відтак неначе

шал опанував їх... неначе вихор закрутив ся н
а місцї... Молоді

розгулялись... Заохочені гульбою старших і їх весїльними розбур
ханими окликами, розгулялись іще з більшим запалом, я

к

доси.
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Хустки і ленти мигали в повітрі. Довге волосє метало ся по пле
чах і непогамована сила якоїсь розкованої радости розшалїла ся.

З грудий виривали ся раз-по-раз дрожачі, яскраві ухканя... ноги

топтали землю, а голоси цимбала і скрипок виринали монотонним

зойком своїм лякливо то тут, то там... і сьміяли ся і плакали

на переміну.

Анна знов стояла на свойому місцї. Дивилась як перше за

гуляючими і за одною головою. Її поважне, смагляве лице неначе

о одну відтїнь поблїдло, а в очах горів невгасаючий жаль...

Нараз прокинула ся.

Він полишив свою дївчину і звернув ся до неї — ішов...

Горяча кров обляла її і перед нею неначе сьвіт захитав ся...

— Ходи, Анно, погуляємо ! — промовив несьміливо і подав

їй руку. Вона підняла руки, щоб подати їх йому, та в тій хвилї

вмовкла музика. Голосним зойком урвала ся одна струна і всьо

зупинило ся на місцї.

— Звяжи, мой... і грай ! — крикнув старий Петро, що до

нестями розгуляв ся та нїяк не хотїв переставати.

— Нї, вже доста ! — крикнув хтось иньший.

— Кому доста, той най рушає на двір ! — відгукнув він знов.

Але иньші не були тої думки... І струна не давала ся так

скоро звязати, а Докія, що небавом по гульбi знов усїла, підняла

ся зі свoйого місця. Висока і поважна мов цариця, станула між

ycїма і запросила їх до дому. Вже доста тут гуляли. Були прецї

не у себе і не на данци. Вже пора до дому. Вже аж у хатї потем
нїло, так нагуляли. Потомили ся, час далї йти, конечне ..

Не зіткнувши ся розлучили ся дві руки. Старий Івонїка

прийшов і взяв сина під руку. Анна лишила ся сама на місцї.

Кілька хвиль пізнїйше стало в хатї тихо. Сьвітло горіло як

перше, а в кутах ховала ся темнота.

Анна клячала перед своєю постелею, де на стїнї висїв по
чорнїлий, деревляний хрест зі Спасителем і молила ся. У неї су
дорожно зцїшили ся руки над головою, а лице зарило ся тїсно

у постїль. Нечутно молила ся...

Великими, глухими очима зазирала ніч крізь вікна, а її тьма

чим раз чорнїйша, добирала ся поволи, незамітно до дївчини...
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Було весною. В часї бранки.

Івонїка подав ся з Михайлом до міста до бранки, Марійка

лишила ся дома, а молодший син їх Сава пішов у поле. Тут на

тих полях був щїлий їх маєток, якого. не лишало ся нїколи без

дозору. Окрім хати, що стояла недалеко панського дому, мали ще

тут на полях два бурдеї. В одному мешкав усе хтось зимою і лї
том, у другім заховувались бджоли, а в стайнї, що розклала ся

близько коло тих пивничних мешкань, розжив ся їх прекрасний

товар. За стайнею дальше стояли стоги зі збіжєм і конюшиною.

Там білїв ся невеликий чистий тік. Всьо се лежало мов у плит

кому кітлї. Подальше розріс ся лїсок, ніби город. Неначе вмисне

схиляли ся тут поля в низ, щоби на щїле майно отce не глядїло

цїкаве око. Особливо-ж на бджоли і товар. Сей останнїй був гор
дощами Івонїки. Пара молоденьких бичків, пара пишних, червоних,

тирольських волів, дві корови і кілька теляток. Лїтом ночував

Івонїка або Михайло з ними у стайнї, а зимою пересиджував у бур
дею та надзирав за ними.

В суcїдному селї водили ся від непамятних часів злодїї,

а як заходили сюди, так мусїли минати поля Івонїки. Тому мусів

усе хтось пересиджувати у бурдеях мов на вартї. Звідси було

близько Івонїцї до всїх його піль і нив. Тут вели ся йому бджоли

лїшше, чим при cїльській хатї на „горі". Сюди звозив усе своє

збіжє, молотив, ховав і спродавав і жив чесно і свобідно, мов той

лїсний птах. Івонїка не любив, як йому хто при роботї пригля

дав ся, особливо-ж, як хто його бджолам придивляв ся. Був чо
мусь переконаний, що вони від того поносили шкоду і майже нї
коли не припускав когось чужого до вулиїв. Ішов хто до него, то

він се бачив здалека. Тодї виходив йому вже кількадесять кроків

на зустріч, скидав свій ремінь із себе (останнїм лишалося всьо лихо,

яке могло понести від гостей в його табор, при гостеви) і таким чином

відбирав людям нагоду придивляти ся уважнїйше його майну. Не

щоб він може побоював ся, що той простягнув би руку за чим

небудь у бурдею або коло нього ! Нї, Боже борони ! Такої лихої

думки про своїх cycїдів не був він нїколи, помимо стільких досьвідів

у свойому житю ! Він лише дуже лякав ся надто добрих і лихих
очий, бояв ся сили деякого зїля, яке замовлене лихими словами

і підкинене під яку річ, або під товарину або й вулий, могло до
вести до великого нещастя, а нераз до смерти. Він страхав ся

всяких таких иньших нечистих, чарівних річий, на яких розуміли ся
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деякі, неначе на хлібі насущнім І За свої бджоли, яким було тут

на полях як у раю, бояв ся вже найбільше. І була-б за них чи
мала шкода, коли-б деякі рої, потягнені лихим оком, осїли ся десь

на незнаному місцї і пропали для нього без повороту !

Докола бурдея пишала ся в лїтї на широких отих просторах,

що десь аж ген на краю злучали ся з голубим небом — най

красша пшениця, колисало ся в ритмічннх, лагідних рухах високе,

золоте жито, а тут і там бігли зелені пасма конюшини, обсипані

рожевим, пахучим цьвітом, та білїли ниви дрібної гречки. Пiв милї

заносило від них медовим запахом і притягало на силу комашку

до себе...

В деяких днях, коли небо прибирало ся у синявий шовк,

а сонце розходило ся самим блискучим золотом, коли тепло всьо

переймало і розширало, добувало ся неначе силоміць із землї на

верх — жило ся прегарно! Такі днї були милі для Івонїки. Тодї
він сам до себе усьміхав ся та приязно розглядав ся. Переживав

сам стан землї і був із нею одним. Знав се, що було любо і збіжю

і всьому, що піднимало ся з неї, осособливо-ж по дощи.

Неначе чув і бачив, як земля з задоволеня розходилась, роско
шувала, як її соки відсьвіжувались і як вона насичена віддихала

важкими пахощами. В тім її віддиху так і купало ся всьо над

нею ! Те знали і бджоли його — вони були розумні і проворні —
і анї одна не лишила ся в такій порі в улию, хиба котра мусїла.

Вилїтали поспішно, лїтали сквапливо, луковато від одної квітки до

другої в суміж, схилялись чим раз низше над землею і бренїли вcї

враз так вдоволено і важко, що їх бренькіт зіллявшись в одну

струю, становив одностайну, одначе нecказано гармонїйну, сонливу
музику, що в тиші заносила ся далеко-далеко... Ниви з конюши

ною простирали ся ген-ген, приманювали кождого до себе, а їхнї
білі і рожеві цьвіти, в суміж зі сьвіжою зеленю, дрібним, барвним

усьміхом своїм до ясного сонця клонили ся до легкого пів-сну,

у колисувані одностайним, нїжним бренькотом бджіл.

Гарна була земля.

У своїх барвах жива і сьвіжа, шкода лиш що не говорила...

Івонїка любив її. Він знав її в кождій порі року і в ріжних

її настроях, мов себе самого. Вона пригадувала чоловіка і жа
дала жертви.

Як була люта, бояв ся її більше я
к

почорнїлого неба, що

віщує тучу. А бувала люта, коли надармо ожидала дощу, що мав
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її скріпити, коли тижнями надармо тужила ва холодними, ситими кра
плями води, і замісь води жевріюче промінє сонця випивало її соки.

Тодї стягали ся її тут і там вишуклі сустави і тріскали з гнїву,

вона ставала тверда і недоступна і не видавала нїяких плодів.

Тому, що на нїй зеленїло і росло, відбирала поживу — воно сла
блс і увявало, блїдло і переходило поволи, але певно в окаме
нїлий стан...

Сюди до бурдеїв прийшов Сава, молодший син Івонїки. Прий
шов напоїти худобу і дати їсти великій собацї „ Сойцї", що сто
яла коло стайнї на припонї.

Надійшов повільним і лїнивим кроком. Вступив у стайню.

Глянув за товаром, що звернув свої великі голови лїниво до нього

і дивив ся румиґаючи великими лагідними очима за ним — тай вий
шов. Не хотїв його нашоїти. Верне Михайло, то напоїть. Як піде

д0 жовнярів, він ще доста буде за него робити... Що, як що, а се

жде його неминуче...

Ото як би його відобрали; не надзирав би за ним стілько,

що тепер. Все мав йому чимсь докоряти, чогось учити ! Тут він

не доста пильний, там не зробив роботи як слїд, тут знов за бо
гато ходить йому по селу, там знов за богато на танець і між

дївчата втручуєть ся... Що се такого? Що се має його обходити?

Він уже знає, чого ходить тілько в село і на танець, і він, Ми
хайло, думає, що як він старший, то він молодший має його зараз

у всїм слухати ! О, н
ї,

се таки н
е так ! А відтак заборонює йому

також він і тато сходити ся з вуйком Григориєм. „Шибеником"

називає вуйка і прямо каже, що коли тато, мама і він в той бік

н
е

дивлять ся, т
о

й він н
е сьміє инакше поступати. Так!

— І він н
е сьміє инакше поступати?

— Га-га !... Се ще побачимо !

Він любить чорнооку Рахіру, доньку вуйка Григория і нї
коли її н

е покине. А що тато з вуйком мав — се його ш
е обхо

дило. Сварили ся, т
о сварили ся, він тому н
е

винен. Вуйко Гри
горий сьвідчив фальшиво н

а

тата і сидїв за т
е кілька місяцїв

у гарештї, але що се його обходило ? Най б
и тато н
е фудулив ся

н
а Григория ; а т
о

все н
а

него боком дивив ся немов н
а гадину,

а той і розлютив ся одного разу і вкусив. Одному ґаздї пропали

деякі річи з хати і гроші, а вуйко посьвідчив при судї, що й його

тато мав у тім свої руки. Від того часу пішло пекло. А п
о друге
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ік

казали, що до Рахіри не годить ся йому, Саві, ходити. Вона близька

своячка його. Його мами рідної сестри донька — гріх ! Та се йому

дуже в голові ! Хай хто иньший таких гріхів боїть ся, йому не

страшно перед ними...

Григорий і Рахіра сьміяли ся також із того. І Григорий не

був дурний. Бачив сьвіта. Ходив майже що року до Молдави на

роботу — і як вертав ся відти, знав не одно розказувати, що

чув, видїв, а що й сам утнув. Не бачив у тім гріху, що Сава

любив Рахіру...
-

А по друге — хоч які були бідні — бо вони були бідні за
рібники, що винаймали собі поле і ходили на роботу, особливо-ж

Тетяна, тїтка його, то все таки обдаровували його чим могли, як там

прийшов і угощували, не трісли ся над ґрейцаром, як тато і мама.

Тато його не позволяв йому курити, бо сам не курив, а Григорий

усе приносив йому пачку з Гопплящу, як знав, що в него вже

тютюну не стало, а він хотїв курити. В тата пив він горівку лиш

3—4 рази до року на Різдво, на Великдень, на храм і на Новий
рік, або в мясницї, а тут частували його не раз і не два, а по

кілька разів до тижня. А вже найлїшша була для него Рахіра...

Як Михайло вгадав, що він Рахіру любить, і дізнав ся, що

він часами заночовує у вуйка Григория, накинув ся на него і сва
рив: „Сором нам робивш, Саво ! Ти любиш дївчину пусту, що на

неї нї один порядний хлопець у селї не глядить, що її нїхто по
рядний за жінку не візьме. Вона погана Волошка, Циганка. Диви

ся на її зуби і на її рот ! Як клубки з мяса стоять її в лицї ! Чи

вона чим причарувала тебе? Диви ся, яка вона погана ! Чоло во
лосєм заросло, а очи як у чортицї або як у голодної собаки !"

Він не відповів братови на те нїчого. Взагалї не богато

говорив, як той зводив розмову на Рахіру, але її покинути зовсїм

не думав. Як не міг її через кілька днїв бачити, бо батько p0
ботою обтяжав, був просто хорий. Ходив мов затроєний, вянув

ycїм тїлом, а лють так і грала в нїм. Тодї й не добре було дразнити

його. Не витримував він так довго. Як та вода загачена, що най
шла щїлою масою і розриває греблю, так і любов його ломила всї

згляди і обовязки проти родителїв, і він ішов до неї. Вона над

городжувала його богато за цїлий знївечений час і він у-двоє

привязував ся до неї.

Мабуть нї одна дївчина на сьвітї не вміла так любити, як
вона !. В її обіймах він неначе змінив ся. Своїми великими, черво

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



30

ними устами пила з него всю енерґію і силу; пила його, коли лиш

глядїла на него своїми очима. І під тими поглядами, що або сьмі

яли ся або іскрами обсипували його — мяк, ослабав і тратив

усяку волю. Її сьміх, голосний, короткий, уриваний сьмiх виривав

його з усякого надумуваня і поривав зі собою, а слова її все

підходили йому під його душевний лад.

Здавало ся, щїле його єство зібрало ся лише в те одно по
чутє, в любов до неї і стратило змисл для чого иньшого. Купав ся

і поринав у тім чутю. Відчував її в собі мов житє, і анї

через думку не переходило йому розлучати ся з нею.

Сьміяв ся з нею над батьком і братом. Що знали вони, як

їм обом було ! А коли роздразнювали його забороною ходити до

Григория, грозив, що втече з нею в Молдаву. Так, утече з нею

до Молдави, а таки не лишить її...

Вийшов зі стайнї і глянув округ себе. Так тихо і пусто

було в округи. Земля лежала ще чорна і нага, як далеко око ся
гало, ген аж туди, де небо хилило ся ; лиш десь-не-десь зеленїли

ся блїдо пасма озимини і ріжнили ся виразно від темної, неораної

ще рілї. Сплюнув перед себе. Страх, як чудно йому тут! Михайло

грав на сопівцї, як пересиджував тут сам, але він анї не вмів

грати на сопівцї, анї не любив того жалісливого голоcїня. Воно

його болїло. До чорта! Тепер мусїв тут сидїти і нудитись. Жадна

людська душа не заходить сюди, нї нїчого живого не побачиш тут.

Що мав починати ? А сидїти мусїв. Саме як би відійшов, влїв би

хто і винїс усе з бурдея, тодї мав би що слухати, а врештї

і шкода була би не аби-яка. Тонкий і стрункий, випрямував ся,

складав руки назад, підіймав голову і поглядав на хвильку при
жмуривши очи в легко захмарене весняне небо...

Робив се з привички. Любив стріляти птахів і коли лише станув

де бездїльно, зараз прижмурював очи і шукав чогось під хмарами.

Часом і зовсїм без наміру. Кілька птахів, що переганялось високо

під хмарами, зникли на хвильку і появились знов — і звернули

його увагу на себе.

Він слїдив якийсь час за їх грою в повітрі, а відтак стрі
лила йому одна думка через голову. Побіг живо до бурдею, зір
вав ві стїни батькову стрільбу, повернув на давне місце, підняв

стрільбу до гори, замірив ся на птахів і вистрілив...
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Добре стрілив. Як чорна точка, що в шаленій скорости зро
стає, так упала одна пташка до землї. Він підбіг сквапно в той

бік і глядїв, за чим цїлив.

Се був воробець.

Він розстрілив його цїлком.

Підняв і віднїс його великій на ланцузї привязаній собацї.

Відтак глядїв через хвильку, як вона то кидала ся, то жахала ся

дрібної за кровавленої пташкн. Опісля знов дивив ся під хмари

і знов ждав... Не добачив уже нїчого більше. Гук вистрілу лякав

їх. Вони розлетїли ся і зникли.

Він усьміхнув ся.

Сего не вдав би Михайло, аби йому й лева підставив ! Він

дуже зле стріляв. Брав стрільбу до рук так, як її хиба бере жінка.

Так невдачно ! Нy, ce раз буде файний жовняр ! Як він буде раз

у війнї на людий стріляти, коли не вміє застрілити навіть заяця?

Чи буде і там буком кидати, як кидав за заяцями, як хотїв якого

убити 2...

Майже на голос розсьміяв ся. Михайло був баба, хоч був

сильний як медвідь і плечі у него як у великана, садив на них

мішки як нїщо; хоч що правда, до роботи був здатний, як рідко

хто перший-лїпший. Але серце було у него мягке, як тїсто !.
..

І знов усьміхнув ся.

Чи його візьмуть таки д
о війська?

Він хотїв б
и дуже, аби його відобрали. Тодї н
е потребував б
и

викрадати ся д
о Рахіри я
к

той злодїй, б
о

батька н
е боїть ся;

батько добрий і н
е

каже йому нїчого в очи, а мама нехай собі

говорить і сварить кілько хоче, з того н
е робить він собі нїчого,

у вечір вона за ним н
е піде, але Михайло...

Він стояв ще якийсь час потонувши в гадках... Занїс відтак

стрільбу назад н
а місце, замкнув двері від бурдея, а потім огля

нувшись уважно н
а вcї боки, пішов спішним кроком н
а

скіс через

поля до неї.

Тим часом — сеж було пізно п
о

обідї — Марійка увихала ся

п
о

хатї. Вона пересиджувала постійно в cїльській хатї коло двора

н
а

„горі" і лагодила вечерю. Очікувала Івонїку і Михайла з міста.

Була се слабосильна, ще доволї молода жінка, з нїжними рисами

обличя, н
а

якім за першим поглядом було пізнати, що тяжка, не
настанна праця і жура, що гнїтила її, надали їй пятно старости.

Вона жила в згодї зі своїм чоловіком, поважала і подивляла його
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у всїх його вчинках, говорила до него „ви“ і сповняла вcї його

накази і бажаня без опору. Було би тяжко сказати, котре з них

було стараннїйше і пильнїйше; лише коли про нього говорено, що

він незвичайно доброго серця, їй закидувано скупарство.

Вона знала про се і се гнївало її чимало. Чи се було скупар
ство, коли вона все дбала для своїх дїтей, за які була би

віддала душу ? Коли на тратила часу так, як иньші жінки за ба
лаканкою, сего або того без намислу з хати не давала, або надто

не роздаровувала Р Коли ходила у полатаних річах і не стояла нї
коли коло криницї і не прала 2 Про те вона все була доброю ґаз
динею і мала дома все, що повинно бути в кождій хатї і в кождої

доброї ґаздинї. А хоч нїхто про се не знав, то все з тим було їй

добре. Нїхто не знав, кілько полотна напрятaнoгo її власними ру
ками ховало ся в скринї. Кілько шрегарних, чисто вовняних ко
верцїв висїло на подї. Кілько подушок у неї було, кілько рушни
ків і біля, кілько киштарів і що в тій бляшаній, круглій пушцї,

в якій ховав Івонїка свої важні папери — контракти за поля

і всякі иньші цидулки, що там на сподї лежали і банкноти...

А що вони найчастїйше їли борщ і мамалиґу, фасолю і бараболї —
се не мало по просту нїкого обходити. Вона нїколи не журила ся
тим, що по иньших хатах дїяло ся і що хто їв або варив. Зрештою

чи иньші їли лїпше ? Се хотїла би вона побачити ! Навіть Докія,

що все на щїле сел0 хвалила ся, що нїхто так добре не вміє ва
рити, як вона — варила що дня борщ — а що може коли чай

пила °... Ну, тодї Шевно була слаба, або старий Петро з міста

привіз, то й зварила та парили собі роти ! Але то вже раз так

на сьвітї вело ся; як хто лиш нїчого не давав, не робив дарун
кiв, нїчого з хати не роззичував, а хотїв і собі дещо оставити, той

був зараз „скупий" і того обкидували такими латками, що Ма
тїнко Христова ! Вона вже давно про се переконала ся — загля

нула „пушцї“ на дно і тому держала ся від усїх здалека. В неї

були лиш три добрі знайомі, з якими ненастанно зносила ся.

Дві зовсїм старі жінки, білі як снїг, і одна молодиця. Ті-ж старі

ставали їй в ріжнмх пригодах з порадою, а молодиця була това
ришкою її душі і при роботї. Більше не стояла за нїчию ласку.

Івонїка йшов за нею слїд-у-слїд. Жив зі всїма добре, але у вели
кій приязни лиш зі старим Петром.

Марійки і не бачив нїхто нїколи в корчмі. Дуже рідко коли

на ярмарку, а сьвятами або недїлею по обідї, то місто піти де на
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балаканку в село, лягала на приспу від сонця і спала, а як н
ї,

т
о

вимащувала собі і синам голови і чесала їх гладко і гарно,

так я
к

чинила се в часах, коли були ще дрібними хлопятами, і роз
мовляла про худобу і землю і про те, я

к

воно — я
к

дасть Бог

дочекати — буде в будучности. Часом ходила із Михайлом або

Івонїкою межею в поле і оглядала хлїб...

Нинї було їй тяжко н
а душі і її думки були понурі і не

відрадні тай гнули її д
о

долу.

З ранку я
к Івонїка і Михайло пішли д
о

бранки у місто,

вона накинула н
а

себе сердак і побігла навправцї чорним полем

д
о

сусїдного села, д
о

далеко і широко знаної Циганки-ворожки,

щоби дізнати ся від неї із карт, ч
и

Михайло останеть ся дома,

ч
и візьмуть його в осени від неї д
о

війська.

А ворожка числила щось межи картами т
а числила, пере

шептувала якісь незрозумілі слова, а відтак сказала їй ось що:

„У тебе велика гризота, але ще більша жура тебе і твoйого чо
ловіка жде від тепер. Перед тобою лежать потоки слїз; вони

в кінцї висохнуть і т
и

будеш кровю плакати. Пороги суду пере
ступати-меш, за один раз витопчеш стежку д

о него. такий тяж
кий жаль нести-меш зі собою тою стежкою... Межи бідних розда

вати-меш своє добро і від людий будеш утїкати, а те, що тобі
наймилїйше, піде від тебе я

к найдальше, а те, що стоїть від тебе

подалеку — стане тобі близько серця. Від Бога все зависить.

Як Бог схоче, так буде ! Він може все відвернути. Михайло па
дає д

о

дому."

Так. Тай з тим вернула ся. Була зовсїм прибита. Ворожка

все вгадувала, коли було прийти д
о неї, тай сим разом мабуть

правду говорила. Тому вона вже тепер плакала. Їй було так гірко

н
а душі, що н
е

могла зі собою упорати ся. Вона знала, що Ми
хайла обстрижуть, хоч він тепер і д

о

дому падав, і що піде від

неї в осени н
а два-три роки, а може і н
а

віки... Вона н
е сумнї

вала ся над словами ворожки. Говорила так, що н
е могла инакше,

я
к

вірити. А я
к

б
и і половина того було правдою, т
о

все її ждало

якесь нещастє, її ждали — як казала ворожка — кроваві сльози...

Ворожка отся була чарівницею. Ріжними зїлями і примівками ві
добрала власній рідній сестрі чоловіка, а той покинувши жінку

і дітий, прийшов д
о

неї і жив із нею я
к

чоловік із жінкою, хоч вона

була старша і погана. Вона знала ся н
а ріжній силї і н
е гово

рила н
а

вітер. Д
о

неї звертали ся вcї дївчата і хлопцї із сусїдних

лїтЕРАт.-НАУк. Вістник хVII. 3
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сел, вона вcїм помагала. Одним зїлєм, иньшим примівками. Гово
рила як із книжки і угадувала з карт, хто приходив до неї з серцем

і вірив у те, що вона говорила. ІВона вірила в те, що вона

виворожила... Тихо плачучи робила тепер одну роботу за другою.

Розклала огонь, приставила вечерю, перечислила всї кури і качкн,

і злагодила в клуночок снїданє на завтра. Враз із дниною мав іти

Івонїка з Михайлом орати в поле. Пораючись отак то тут то там

вона не замітила, як Сава вступив у хату і станувши в кутї під
печею, слїдив за нею мовчки па-пів глумливо, на-пів счудувано.

Він був високий ростом, висший від свойого брата, але нїжно збу
дований, як мати. З лиця подабав також на неї і був би гарний,

коли-б не його безустанно заблуканий погляд, що мав у собі щось

зимного і несушокійного. З його нїжного, майже дитинячого обличя

вражав його погляд прикро і відтручував від себе. Очий сих не

наслїдив він анї від тата, анї від мами. Коли очи Івонїки були

зеркалом самої доброти серця і чесноти, погляд у Марійки мяг
кий, звичайно глубокий і зажурений, в усьміху несказано лагідний

і гарний, то й його очи великі і сиві не мали нїчого спільного з його

дитиняче-молодим обличєм. Звичайно неначе гойдали ся по землї,

колисали ся від одного предмету до другого, однак коли звернули

ся раз на що і прикували ся на хвильку до чого, почали миготїти

в холодному мов сталь блиску і в тім блиску розходили ся. Стра
хали іменно, коли хотїли щось добачити. Очевидно, зміна і гра його

очий була несьвідома, та тому не менше важка... Холодним мов

ніж, зимним блиском, що постепенно змагав ся, вiдпихав від себе,

і треба було усьміху його молодих, нїжних уст, щоби привабити

душу до себе.

— Мамо! — перебив нараз тишину дзвінким голосом. —-

Чи вечеря ще не готова 2

Вона прокинула ся лякливо і оглянула ся.

— Ай, най тебе там !.
.. — кликнула з високо зморщеними

бровами, неначе-б відчула раптом сильний, фізичний біль. — Як ж
е

т
и

мене перепудив ! — І немов роздразнена тим тягнула дальше :

— Та вже вечері хочеть ся? А чому-ж т
и

вернув так скоро з бур
дею ? Нашоїв худобу ? Ти мав там сидїти, доки тато н

е прийде

т
а

доки Михайло сам туди н
а ніч н
е піде !

— Так! І голоден ? — спитав він.

— Чи я для них борше варю, я
к

вони пересиджують у бур
дею ? Вcїм в одній порі варю.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



35

— Як я голоден, то їх то не болить.

— А де ти був доси? Хиба-ж усе там в бурдею ? — спи
тала їдк0.

— Жаль вам, що ви не були там, де я ходив ? — відповів

глумливо і стояв мов стрункий дуб перед нею і краяв серце хо
лодним блиском очий.

— Бог би тебе скарав, Саво ! Менї з жури чорно перед

очима, а ти ще приходиш і їш моє серце !

— Ей, чи то я їм ваше серце ? Може я й тому винен, що ви пла
чете? Може ви за мною шлачете? Не плачте за мною, бо я ва
ших слїз не потрібую. Навіть як умру, не потрібуєте за мною
шлакати !

— Саво ! — крикнула вона з жахом. о

— Мовчіть ! — сказав понуро і сам замовк. Глядїв на землю,

неначе шукав на нїй кулї, що перебігла з одного місця на друге,

та схилив молоде, звичайно блїдаве лище, що стемнїло із гнїву,

який так раптово нашлив йому до серця.

— Мовчати, кажеш ти ! — сказала вона і усьміхнула ся

гірко. — Коли я межи людьми чую, як про тебе говорять, я й так

мушу мовчати, сину мій I — тягнула поволи несказано гірким

голосом. — Навіть не можу перед ними пожалїти ся, бо менї со
ромно. І менї так соромно, що з сорому нераз у землю запалась би,

що мій син вибрав собі дївчину, яка сорому не має, доньку чоловіка,

що сидїв у криміналї, що славить ся злодїєм на цїле село і що твoйого

тата хотїв до криміналу ушхати, а тепер де може, безчестить. Його

донька така, як він, ба навіть ще гірша, а ти лїзеш до неї, бі
гаєш за нею ! Га, га, та ! Стидай ся, Саво І — сьміяла ся зне
важливим, гірким сьміхом, а відтак утерла сльозу з очий.

Він стояв як перше не змінивши нї пози нї руху, з похиле

ною головою і непостійним поглядом та слїдив за всїма її рухами

і кроками. Він любив свою матїр, здаєть ся любив її більше, як

тата і брата, але бували хвилї, в яких ненавидїв її, так як те
пер, з цїлої душі своєї, коли нарікала н

а Рахіру і прискала зне
вагою я

к

трійлом.

— І тому в
и плакали 2 — спитав поволи з пораженим глумом.

Вона глянула н
а него, а відтак обізвала ся:

— Нї, т
и н
е

варта того, аби я за тобою плакала ! Я плачу,

що. Михайло піде в осени в рекрути
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Він підняв брови високо в гору і спитав щїлком зимно

і спокійно:

— Тому ?... Ну, то плачте здорові дальше ! Я гадаю, що ма
єте вже кулешу готову, а ви заводите, як по умерлих. Як так,

то я можу собі знов іти...

— Іди, іди, звідки прийшов !

— Я йду, звідки прийшов — скипів він — абисте знали !

Абисте таки знали І — І очи його замиготїли зимним блиском.

— Іди ! — кликнула вона вибухаючи гнївом та піднявши

грізно руку в гору. — Як би ти сьогоднї йшов до жовнїрів, я би .

Богу дякувала ! Як ти сьмієш ся зі слїз маминих, то нехай собаки

плачуть за тобою, а коли тобі слова мами і тата байдужі, то не
хай тобі вороги твої радять. Іди з моїх очий, забирай ся!

. Він відвернув ся і вийшов повільним кроком на двiр. Тут
постояв хвильку, віддихаючи сильнїйше з раптового зворушеня.

Надумував ся, але не пішов зараз туди назад, звідки прийшов.

Зайшов уперед тихо до стайнї, де стояла одна дійна корова і по
чав там перешукувати. Шниряв за яйцями. Коли повибирав їх
із гнїзда, вернув ся ще в курник, узяв першу курку, що сидїла

з краю під рукою на бантах і висунув ся безшелесно на подвірє.

Аж відтак пішов туди, „звідки прийшов"...

(Далї буде).
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Х В И Л И Н И.
—«ЖЖ»—

І. Еin Lied ohne Кlang,

Як би мої думи нїмії
та піснею стали без слова,

вони-б тодї більше сказали,

нїж вся моя довга розмова.
Як би мої думи нїмії

на струни проречисті впали,

зайшлись би плачем тії струни
і сьміхом дитячим заграли.

Мов хвиля морська в ясну бурю
і темна, й блискуча й раптова,

і сонцеві рідна й безоднї,

була-б моя пісня без слова.
Важке побережне каміння

зрива переможнеє море, —
невже переможная шісня
важкого жалю не поборе?

Невже моя пісня не хвиля ?

Ой леле І даремні питання...
Нїмi мої думи, а руки
дають лиш нїмії стискання...

біІІ 1900.

ІІ. Сьвята ніч.

В лїтню ніч ми зібрались громадкою йти

так поважно, немов у пригодї
хтїли стати комусь, а про те без мети, —
ми дивились на зорі тай годї.

Тихі, тихі й спокійні в ту нічку були
лїс і поле на цїлім просторі,

і здавалось, неначе ми чути могли,

як спадали летючії зорі.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



Вcї розмови, нескінчені тут на землї,

десь кінчали ся там, між зірками;

проти вічности неба були ми малі,
але небо схилялось над нами.

Ніч без тїнів і сьвітло без прóміння хвиль, —

все було і далеко й близенько;

і сіяли нам зорі за тисячі миль,
і між нами сьвітили низенько.

Нам нераз крізь волося сьвітила зоря,

мов горицьвіт у темному листї,

наче ми, перешливши небесні моря,

заквітчали ся в краплї сріблисті.
І немов над сьвятими зірки золоті

у корону сплїтались огнисту, —
отже й справдї, здаєть ся, були ми сьвяті
в тую зоряну ніч урочисту.

18/VII 1900. III.
Ви щасливі, пречистії зорі,

ваше проміння — ваша розмова;

як би я ваше проміння мала,

я-б нїколи не мовила й слова.

Ви щасливі, високії зорі,

все на сьвітї вам видно з-висока;
як би я так високо стояла,

хай була-б я весь вік одинока.

Ви щасливі, холоднії зорі,
ясні, тверді, неначе з кришталю ;

як би я була зіркою в небі,

я-б не знала нї туги, нї жалю.

18/IIV 1900.
ІV”.

Талого снігу платочки сивенькії,

дощик дрібненький, холодний вітрець,

пролїски в рідкій травицї блїденькії...
Тож була прóвесна, щастя вінець !

Небо глибокеє, сонце ласкавеє,

пурпур і злото на листї в гаю,

пізніх троянд процвитання яскравеє

ocїнь віщує... чи тож і мою ?
Щож, хай надходить ! мене навіть радує

душного літа завчаснии кінець,
провесни тілько нехаи не нагадує
дощик дрібненький, холодний вітрець...

|V11/VIII 1900.
сleся 3країнка.

— се93зе
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\/( О P E!.
ОПОВІДАННЄ ГРИЦЬКА КОВАЛЕНКА.-e

Я здавна і дуже люблю море, його широкий і вільний про
стір, і голосну пісню його хвиль, що плещуть на берег одна за

одною, або дико ревуть і клекочуть, знїмають ся до хмари і па
дають у безсдню. Я люблю його тим більше, що нїколи не бачив

його своїми очима, а знаю тільки з малюнків та писань. І, як не

бачивши моря, я зважив ся писати про його, то — вірте менї -—

були на те особливі причини.

Я знаю, можуть сказати, що коли я моря не бачив, то й не

повинен про його писати, навіть не маю на те права. Але-ж я

поведу розмову не про Чорне, або Азовське, або якесь там иньше

море, що по йому кораблї нлавають і вода в йому гірка та солона.

Моє море не записане нї до якої ґеоґрафії, і тим мусить бути ще

цїкавіще. Се я його знайшов і відкрив, і за се міг би сподївати ся

од якоїсь академії титула почесного, або хоч звичайного члена;

та я знаю, на скілько слїпі всї академії на сьвітї, і через те ра
хую тілько на здоровий та тверезий розум високоповажаних читачів.

Ви може подумаєте, що се якесь фантастичне, небувале, де
каденське море, і що про його не варто було-б і писати. Знов же

скажу, що як із піснї слова не викидають, так із життя фактів;

а яка буде користь із мойого заходу, про те я не знаю, ви вже

самі, будь-ласка, виведїть потрібну моральну чи якусь там иньшу

науку з мойого нехитрого писання.

Те море явило ся зовсїм несподївано, і цїлого його віку було

з комарів носок. А про те наробило воно не мало клопоту у Ло
пухівському повітї, і про його памятають люде аж до сього часу,

а слїди його зберегли ся на віки, — не в ґеольоґії, — а в ар
хіві Вовчківського волосного уряду.
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Увесь клопіт почав ся з того, що Кузьма Чміль на третьому

тижнї великого шосту поїхав на базар до Яготина. Жив Чміль

у свойому хуторі Чмелевому і був собі не дурний чоловік і до
брий господарь. Змалку навчив ся читати і писати, а потім іще

набрав ся розуму з добрих книжок, що купував їх у Яготинї на

базарі. То були щїкаві, навчаючі сторії про лицара Франциля

Венецияна і прекрасну принцесу Ренцивену і т. и. Недавно йому

пощастило купити на ярмарку трохи не цїлий перший том Карам

зіна. З тої книги (шкода, що немає початку і не звісно, як вона

зветь ся) навчив ся Чміль високого стилю в писанню, бо-ж звісно,

яким високим стильом писав Карамзін. Іще Чміль навчив ся з тої-ж

книги поважати свій стан дворянський, бо справдї Чміль, хоч так

неначе і простий чоловік, а є дворянин. Жив у добрій злагодї

з самим собою, з добрими людьми і з цїлим сьвітом.

Було се на провеснї, снїг почав розтавати; тілько в ночи

підмерзало і ранком їхати до Яготина було добре. Поки-ж Чміль

побазарував у Яготинї, то звернуло з обіду, останнїй снїт на полю

узяв ся водою і їхати до дому було вже зовсїм недобре. В одній

долинцї налило стілько води, що Чміль ледво вибрав ся і при тім

зазнав не мало лиха. Приїхав до дому аж у вечері, мокрий і сер
дитий. Повечерявши і вогрівшись він заспокоїв ся, але не забув

про своє нещастє і надумав написати про його до начальства.

Довго він писав, кілька разів переписував, а врештї подав до ста

нового пристава (полїцейського комісаря) таке прошенн6 :

„Шанові становому приставу, од дворянина і жителя хутора

Чмелевого, Кузьми Чмеля.

„Так мовити, природні стихії, які, маючи на увазї весня

ний час, бо настав уже, після люто-морозної зими, місяць марець,

сей правдивий післанець наступаючої весни, — і під неперемож

ним впливом ясно-пекучого сонця, той сніг, що вкривав поля і до
лини і цїлу землю, став мякий і мокрий, а простїще сказати, стала

із снїту вода, яка, будучи невпинена в своїй потужній течії,

залила не тілько долини, — на се гріх і нарікати, — але й са
мий шлях, себто дорогу на м. Яготин; сей шлях проходить і далї

аж до самого Пирятина. У будучих на тому шляху вибоях і д0
линах, особливо в тому місцї, де оний шлях переходить через

якесь западеннє землї, а простїще мовити — через балку, зібра
лася велика сила води. І як той шлях, чи усе одн0, дорога при

значена не для чого иньшого, як тілько для їзди по їй людям
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усякого стану, що мають шотребу чи то казенну, чи свою власну;

то і я, дворянин Кузьма Чміль, дня 5 сього марця, маючи потребу

їхати шо шляху, їхавши, доїхав саме до того великого розливу

води, яко би видом моря, що узяло ся не з чого иньшого, як

тілько з розтавшого снїгу; теє нарищаємоє море, в турботї і бунтї

многомятежних хвиль будучеє, трохи не проглинуло мене, више ре
ченного дворянина, не зважаючи на малих дітей моїх. І коли я

не зістав ся в тій холодній шучинї, то тілько дякуючи щирости

мого коня, маючого високі прикмети моральні і совісно справля

ючого свої обовязки, що і кожний на свойому місцї робити по
винен. Та й то, гадаю, сеє бул0-б неможливо, і певно покладати
треба, що помогла міцність мого воза, недавно окованого новими

шинами, що і кожний порядний чоловік, а особливо дворянин чи
нити мусить. Ото-ж я, запобігаючи лихові, і не бажаючи нї для
себе, анї для кого иньшого наглої смерти, бо шкода чоловіка, та

ще й дворянина, та ще й маючого дрібних дїтей, вдаю ся до ва
шої милости, чи не могли-б ви знайти способа, показаного в за
конї, до викоренення оного нарищаємого моря, аби воно не погу
бляло душ християнських.

„А як я єсть природний дворянин, хоча і не состоячий

в службі державній, але всеж служачий підпорою отечеству, у куші

з иньшим дворянством ; то не звертаю ся до волостного правленя,

станові мойому неблагопристойного, а до вашої милости, котра мені

і окладні листи (податкові оповістки) і иньші потреби од себе

доручаєте. До сього руку приложив дворянин Кузьма Чміль, жи
тель хутора Чмелевого.“

Становий одержавши се писаннє, перечитав його, а правду

сказати, перебіг тілько очима і не маючи вільного часу, приписав

од себе: -

„№ 8573. Кінно-полїцейському уряднику Йохвиму Галушцї

передаєть ся сеє для можливого виконання.“

Рiч звичайна, бо становий мав до всяких урядових послуг

двох помічників — Галушку і Дяченка, що жили в різних кутках

„3-го стану" (округи).

З великою прихильністю і вдовольненнєм перечитав урядник

Галушка Чмелеве писаннє, та на жаль не мав способу викоренити

долину на Яготинському шляху, що була подібна до моря. „Тут
нїчого не видумаєш, — сказав собі Галушка, — як тілько зігнати
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людей, щоб гатили греблю.“ Зганяти людей до тої „натуральної

повинности" мусить волостне правленіє, — треба до його й одписати.

Багато разів перечитував Галушка Чмелеве писаннє, так воно

йому сподобало ся. Він хоч сам писав зле і нїколи не міг на
вчити ся граматики, про те любив красне писаннє. Велику вагу

для Галушки мало ще й те, що писав се прирожденний дворянин.

Галушка рішив, що сховає Чмелевого листа в себе, в тій
надїї, що перечитуючи його багато разів, сам навчить ся писати
красно, і тодї вже становий не сьміяти-меть ся з його, що він

„завcїди у сварцї з граматикою". Поклав він того листа до скринь
ки, а сам написав до Вовчківського волостного правлення :

„По предписанню пана станового пристава 3-ої округи, об

утопленії дворянина Кузьми Чмеля в нарищаємому морю і о роз
шуканню і викорененню оного моря, недозволеного вищим началь
ством, а з тої причини прошу оноє волостноє правленіє примусити

селян до виконання сеї натуральної повинности."

Урядників лист прийшов до волости у купі з трьома десят

ками иньших паперів. Між ними були й вельми важні, од високого

начальства. До того ще, як звичайно, писарові було дуже нїколи;

він розпечатав усї листи і роздїлив на три купи: найважнїщі па
пери поклав біля себе, иньші віддав помічникам до виконання,

а „розиски" (розшукання) кинув до иньшої хати, де сидїли два

малі хлопцї, що вчили ся писати. Вони вміли писати тілько „по

формі", та й то як що не довге. Уcї „розиски" звичайно відда

вали ся до виконання тим хлопцям. Се були звичайні розшукання

коней, телиць, собак панських. Десь у когось зблудила ся, напр.

коняка. Той подає про се заяву до волости. А там хлопець через

тиждень або два напише: „По розшуканню оної коняки гнїдої

масти в районї сеї волости не оказало ся, через те ся переписка

шередаєть ся до Сулимівського волостного правленія". Там напи

шуть так саме і передадуть до Борщівської волости і т. д
.,

аж

поки переписка обійде усї волости. Тим часом чоловік, д
о

якого

приблудила ся чужа коняка, теж подасть заяву д
о

волости і звідти

теж почнеть ся переписка „о розшуканню власти теля коняки

гнїдої масти." Справдї нїхто нїчого н
е шукає, навіть н
е перечитує

переписки, б
о

там є багато справдї важного дїла, за яке можна

й під арештом посидїти.

Лист Галушки попав д
о

третьої купи паперів, д
о „розисків",

б
о писарь, глянувши, побачив, що річ іде про розшуканнє чо
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гось, — хиба мало яких дурниць розшукувати прийде комусь
д0 г0л0ви.

Днїв через десять урядників лист був пересланий до сусїд
ської волости з такою припискою: „По розшуканню в районї

Вовчківської волости оного нарищаємого моря не оказало ся, че
рез те ся переписка передаєть ся до Борщівської волости, для

дальшого шукання."

У Борщівській волости були ті самі звичаї, що і в Вовч
кiвській.

Так переписка про море ходила по всїх волостях Лопухів
ського повіту. В якійсь волости написали, що „моря окіяна

в районї оної волости немає, і не звісно, де його можна дістати" ;

а в другій, що „оного моря немає, нїколи не було і по межових

книгах і експлїкациях не записано.“

Калюжа на Яготинському шляху давно вже висохла ; після

лїта знов настала зима, потім знов лїто. „Тричи крига замерзала,

тричи розтавала." А переписка про море все ще ходила по воло
стях. Сподївати ся можна було, що вона так і згине десь у ар
хіві останньої волости. Аж тут у Лопухівському повітї зайшла

реформа.

Наставовлена була нова власть — земські начальники, адмі
нїстратори у всїх селянських справах і разом суддї.

Колись, у лїберальну епоху, заведений був уряд автономіч

ний — земство. Там люде мали самі обирати радників,”) a cї мали

збирати гроші (податки) і роздавати їх на удержаннє шкіл, шпи
талїв, будову шляхів, мостів і т. д.

Се все сподобало ся людям, і „земство" стало інституциєю

популярною. Догоджаючи народньому смакови і нових начальників

названо „земськими“, хоч вони не мають аж нїякого звязку

з „земством".

Вони мали показати в собі тверду, непохитну і певну власть,

бо шани нарікали, що люде після 1861 р. щось уже занадт0 p03

пустили ся, забрали собі в голову, що вони тепер вільні, не ма
ють нїяких обовязків до панів; що навіть нераз зрікали ся йти

на роботу до місцевої економії, шукали собі більшого заробітку

десь у Херсонщинї або на Дону. Про се нераз писано в ґазетах

*) Раду земську і управу земську, — щось подібне до Виділу краєвого,

тільки з меньшими правами.
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і балакано на дворянських радах. Не мало прислужили ся до за
ведення нової власти — гуси, звичайні селянські гуси. Був собі,

бачите, великий пан, та ще й знаменитий польський поет і публї
цист. Він написав голосну книгу про потребу сильної власти на

селї, і в їй навів такий приклад: селянські гуси виточили та по
псували овес у його на полї; і нїчого вдїяти не можна було, бо

й суд не оборонив пана, вимагав доказів, — неначе й без доказів

можна не повірити панови. Про тих гусей часто потім згадували

на дворянських радах і в специяльній комісиї для запомоги па
нам ; там для всїх ясно було, що селяне виявляють гайдамацькі,

бунтівницькі заміри, і що конче потрібно було якось ізнов узяти

їх до рук. Нова власть мусїла мати „батьківське попеченіє" над

людьми, доглядати їх моральности, працьовитости і т. д. Судити

нові начальники мали право — де схочуть і коли схочуть, хоч

і в полї, перестрівши винного на шляху. Се зветься „скорочений

суд".") І до того cї начальники і суддї не підлягають власти нї

загальних судних властей, нї мінїстрови права. Вони мали бути

з вищою осьвітою ; а як не з вищою, то з середньою ; а як не

з середньою, то хоч і нї з якою, аби були природні дворяне, —
се єдина конечна умова, і щоб вони практикою життя свойого на
вчені були орудувати людьми і судити їх

.

Найбільше їх було

з таких панів, щ
о

нїяка иньша карієра (здебільшого воєнна) їм

НЄ ШОВеЛа СЯ.

Один із нових начальників у Лопухівському повітї завважив,

щ0 п
о

волостях ведеть ся багато иепотрібного, зайвого писання.

Він видав наказ д
о всїх своїх волостей, щоб там, п
о змозї, вико

нували все безпосередно, а н
е обмежували ся „одписками", щоб

коли треба, передавали справи н
а села, для виконання; щоб напр.

„розиски" (шукання) н
е передавали ся без кінця з волости д
0 в0

лости, а щоб справдї давали ся накази cїльським властям шукати.

По думцї начальника, се все мусїло скоротити зайве і непотрібне

писаннє, і тодї волосні уряди мати-муть більше часу н
а потрібну

працю, н
а виконаннє наказів нового начальника, н
а догляд за

селянами з боку морального і т
.

д
.

С
ї

вcї заходи привели до того, що писання ш
о

волостях

стало у-двоє більше. Немає нїчого дивного. Ми д
о

сього звикли.

Вже й ранїш різні начальства і мінїстри видавали накази про ско
роченнє писання, а воно все росло і множило ся.

*) Упрощонноє судопроизводство.
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Тодї саме переписка про море лежала у пятнацятій волости

Лопухівського повіту. Коли б не було того нового наказу, то пе
реписку просто одіслали-б у шістнацяту волость; а тепер мусїли

дати хлопцям, щоб списали стілько копій з переписки, скілько було

cїльських громад у тій волости, і розіслали копії ycїм cїльським
0Т8М8lНаМ.

В одному селї ту копію покурили на циґарки, та й усе ;

у другому перечитали, і не знаючи, що робити, поклали до гро
мадської скринї, де лежали иньші папери; у третьому довго сьмі
яли ся і одшисали, що вони „приняли до точного і пильного ви
конання" цїлу переписку. У маленькому селі Гатцї отаман, маючи

наказ усе виконувати „безпосередно", скликав громаду у найблизшу

недїлю. Село Гатка було мале і бідне, стояло осторонь од велй

ких шляхів, не мало нї церкви, нї школи. Найписьменнїщий чоло
вік там був cїльський писарь, та й той ледво міг позаписувати

податки або скласти „по формі“ громадсьного приговора.

Як зібрала ся громада, отаман казав писареви прочитати ко
пію переписки про море. По прочитанню громада довго мовчала.

— То як же, люде добрі, що ми робити-мем ? — спитав
0т8 м8 н.

— Та вже як ви скажете, пане отамане, поздоров вас Боже ! —
ОДМОВИв ДеХТ0. 4

Отаман казав би, та не знав що. У його голові плутало ся

якесь нарищаємоє море, що треба його знайти, чи може арешту

вати ; бо може се так зветься якась панська коняка або собака, —
одним словом, річ була темна.

— Тут пишеть ся, що треба розшукати море, — пояснив

писарь.

— Деж воно в нас є ? — балакали люде. — Се щось не так !

Се мабуть писарь не розібрав. НЛ, деж таки у нас шукати моря ?

— А хто там такий розумний ? — гукнув писарь. — Щож

то я — брешу ? Або ти вмієш краще прочитати, то будь замісь

мене писарем ! Га! Дивись, що тут написано: мислїте — он — мо;

ирци — єсть — ре; — мо-ре, і слїпий розбере ! Ну, що ?

— Може се про Недру, там води багато, тілько що вся

плавом укрита, — озвав ся хтось.

— Я скілько зазнаю, — озвав ся сивий дїд, — то Недра

все Недрою звала ся; болото та й годї, і нїхто не казав, що се

море. Я ще як був малим, то ходив туди по чаїнї яйця.

в і
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Довго так балакали люде, і не могли розібрати, що воно

і до чого.

Аж тут надійшов до гурту Шилип Крушка, що був у салда

тах і бачив не мало сьвіта. Розшитав він, про що клопочуть ся,

та й каже:

— Дурні ви, дурні, хахли безмозглії ! Здумали у Гатцї моря

шукати ! — Побувавши в салдатах, Крупка дозволяв собі поглу
зувати з своїх земляків.

— Та ми й без тебе знаємо, — озвав ся хтось, — що в нас

моря немає. А ти вгадай, що воно ся кумедія визначає ?

— Настояще, справдешнє море, — казав Крупка, — є у го
родї Севастoпoлї, і зветь ся воно Чорне. Я як служив у салда
тах, то наш командир було каже до мене: „Ти, Хвилип Крупкін,

маладєц! Хоч і з хахлов, а маладєц1" Радий, кажу, старать ся,

Ваше благородіє ! От одного разу ішли ми походом із города
Конотоша...

— Та н
ї,

т
и скажи, — озвав ся отаман, — бачив т
и

море

своїми очима, ч
и н
ї

?

— Воно сказати, що так-таки своїми очима, наприклад

трохи й н
е бачив, б
о

служив я у городї Конотопі; а тілько був

у нас старий салдат, Микита Бездольний...

Що там балакав далї Пилип Крупка, — громада н
е дуже

слухала, б
о

се її н
е обходило.

llочали писати громадського приговора:

„1890 року, місяця, дня. Ми, нижше підписані жителї села
Гатки, зібрані сього числа н

а раду громадську, в присутности на
шого cїльського отамана і 3

2 господарів, маючих право голоса

у громадї, мали п о с у ж де н і є о розшуканню моря, ш
о

наказу

волостного правлення. І я
к

оного моря, н
ї

нарищаємог0, анї про
стого, у нас у селї і н

а наших землях н
е знаходить ся і здавна

н
е бувало, а хоча й є болото Недра, т
о

викоренити його немає

жадної спроможности, б
о

м
и

люде бідні. До того-ж Недру нїяк

н
е

можна вважати за море, коли навіть великий став у селї 11и

лип чому н
е числить ся морем, хоч і подібний д
о

його. Чутка-ж є,

що справжнє море знаходить ся у городї Севастoпoлї, нарищаємоє

Чорне, куди й треба звернути ся в cїй справі. І для того м
и по

становили одноголосно: сього приговора одіслати до волостного

правлення, в чому і підписуємо ся..."

-
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Одіслали се писаннє до волости, а там хлопець-писарчук,

довго не роздумуючи і не спитавши писаря, почав писати:

„До Севастoпoльського Волостного Шравлення о розшуканню

і викоренню там будучого моря, нарищаємого Чорним..." і т. д.

Але в той час цїла справа повернула ся зовсїм у иньший
бік, і то зовсїм несподївано.

У волости уcї заметушили ся, бо приїхав земський начальник.

Він зараз сшитав писаря, чи поменшала переписка, — в на
слїдок недавнїх наказів.

Писарь уже задумав тїкати хоч на Амур, бо останнїми ча
сами так намножило ся роботи, що не сила було її подужати,

а зректи ся не можна, бо довело ся-б сидїти під арештом. Але

писарь відмовив, що писання значно поменшало.

— Тепер настав час для моральних заходів, — промовив

начальник. — Я вже дав людям чимало часу, щоб до мене при
дивили ся. Тепер уже їм спускати не буду. Усе мусить одмінити ся !

Начальник оддав писарю новий свій наказ. Головні пункти

його були cї: усякі збори людей, гульбища, вечорницї, гуртові

піснї і т. и. — касували ся і забороняли ся ; люде повинні по
читати старших себе, особливо панів і попів, зобачивши їх повинні

з оддалеку знїмати шапки; дїти особливо повинні виявляти слухня

ність і страх божий. Для дітей єдина корисна і дозволена гу
лянка — муштра на зразок салдатської. Се надає людям змалечку

патріотичного духа. За людьми повинні пильно доглядати cїльські

отамани і волостні уряди. Хто не сповнить наказів, — говорило ся

далї, — то „за перший раз прощу, за другий прохворощу, а за

третїй — в „бараній рог" зігну." Взагалії наказ був зложений

у дуже популярній формі, — трохи не віршами. Волостним пра
вленіям приказано було що тижня давати „відомости" (справо

здання) про поступ народньої моральности.

Після того начальник зробив ревізію канцеляриї. 42 книг,

що вели ся що року у волости, 17 рiчних відомостей, 8 чотиро
місячних, більше десятка місячних і ще кілька тижневих, — про

різні справи, починаючи од податків і до метеорольоґії; журнали

волостного суду, дїла каси, забезпечення од огню і т. д. На прак
тицї дійшов до „розисків“ і побачив приговор селян Гатки про

море. Перечитав раз і в-друге i — нїчого не розібрав.

— Що се ? — спитав він.
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Писарь побілїв. Злякав ся. Він сам у-перве бачив того па
пера. Хвилину він мовчав, аж ось у його практикованій голові

блиснув шлян оборони.

— Переписка почала ся не в нас, а в якійсь иньшій воло
сти... Нам було приказано...

Почали перечитувати щїлу переписку і докопали ся, що все

дїло почало ся з Вовчківської волости перед трьома роками, а саме

з донесення урядника Йохвима Галушки про „утопленнє дворянина

Кузьми Чмеля в нарищаємому морю“ і т. д.
-

Писарь із сього скористав ся:

— Се щось не дурно, — казав він, — тут треба шукати

якогось особливого розуміння... Се не просте море, бо деж воно
в нас ?...

Начальник слухав із найбільшою щїкавістю. Писарь промо

вляв сьмілїще, але притишеним голосом :

— Тут може розумієть ся море — шкодливе для... держав

ного спокою і ладу громадського ! Тільки селяне у Гатцї через

неосьвіченість заплутали справу...

Се було відкритє ! Начальник знов переглянув щїлу переши

ску і як там скрізь правдиве розуміннє річи заховане було в алє
ґориї, то й звелїв звернути ся до земського начальника тої части

повіту, де була Вовчківська волость. Треба було с е к р е т н о

розпитати про цїлу справу, особливо-ж про якогось дворянина

Кузьму Чмеля.

— Або краще я сам напишу, — додав начальник і забрав

усю переписку до себе.

Сього не бажав писарь. Вів уже думав, що щасливо одбре

хав ся, аж тут бачив, що „передав кутї меду", занадто прибіль

шив вагу справи.

— Насьмілюю ся доложити вашому високородію, — почав

він, — що як ся переписка, з волї начальства, була доручена

волости, то може-б зручнїще і одіслати її з волости у Вовчків...

Та начальник не послухав. Приїхавши до дому, він не до
вірив свойому „письмоводителю", а написав сам до начальника,

в якого окрузї була Вовчківська волость, — секретно:

„Вищою волею ми, земські начальники, настановлені для за
спокоєння краю, що в йому вже починало ся безладє, неслухня

ність і чиста анархія, усе те, сказав би, море, що в многомятеж

них хвилях своїх готово було проглинути не тілько самого дво
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рянина Кузьму Чмеля, а й цїле дворянство; бо вже всї його при
вілеї звели ся нї-на-що після 1861 р. Тепер нам доводить ся за
спокоювати останнї хвилї того моря, і одна з тих хвиль попала

менї на очи в ***ській волости, і я зразу догадав ся, якої ваги се

справа, хоч вона, через небезпечність тнх часів, була захована

в алєґоріях, а через недогадливість волостних та cїльських урядів

заплутала ся зовсїм. Тепер, на мою думку, треба на ново розі
брати цїлу справу (бо вона почала ся до наших часів) і напра

вити її відповідно тому, що відкриється. А в тім — покладаю ся

на ваш cьвітлий погляд..." і т. д.

Зовcїм не так подивив ся на се той начальник, до якого

переписка з наведеним секретним листом була переслана. Він

зразу здивував ся, потім розсердив ся. Якась потайна злоба, не
нависть явила ся в його до дворянина Кузьми Чмеля і до всїх

замішаних у переписку; йому здавало ся, що се з його глузують,

кепкують, натякають про одну бридку пригоду, що стала ся йому

колись, ще в військовій службі. Служив він на воєнному кораблї,

на Чорному морі, і за один поганий вчинок був тяжко покараний

товаришами; вони його висїкли мокрими мотузками і звелїли за
лишити службу. Згадка про се нещастє була й доси болючою для

його. Морська карієра була розбита, він приїхав до дому, нудив

ся ; аж ось прийшла золота реформа — для всїх покривджених

дворян, — і він став земським начальником. Він бачив, яку силу

має тепер, як 30.000 людей його округи (три волости) схиляють

голови перед ним, своїм начальником і судиєю. Се все заспокоїло

і-втїшило його ; але й тепер инодї несподївано стане перед ним

чорною марою згадка про те нещастє, і він тодї починає страшно

карати підвладних йому людей.

Він не знав Кузьми Чмеля, бо той жив собі тихо у свойому

хуторі; тим більше, що й начальник служив тілько перший рік.

Але се певно, — думав начальник, — що Чміль якось довідав ся

про пригоду на Чорному морі і „мав дерзость" подати іронїчну

заяву про ту пригоду. Шкода, пцо самої тієї заяви у переписцї

не зберегло ся. (Вона-ж була, як ми знаємо, захована у скринцї

урядника Йовхима Галушки для вивчення „красного стилю").

Злість і лютість начальника була тим більша, що Чміль був

дворянин, а через те не підлягав власти начальника, котрий мав

панувати тілько над низшими верствами суспільства, а не над

дворянами.

лїткРАт.-НАук. Вістник ХVII. 4
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Довго думав начальник, як покарати Чмеля. Се треба було

так зробити, щоб нїхто не догадав ся про якийсь звязок між Чме
лем і тією препоганою пригодою на Чорному морі. А ось він на
шисав до справника (начальника повіту, а властиво — повітової

полїциї):

„Принявши від минулого року посаду земського начальника

для в од в о р е н і я (установи) міцної власти, я бачу себе приму

шеним звернути увагу вашого високоблагородія на деякі непевні

елєменти, що перешкоджають замірам правительства. З особливим

п р и с к о р б і є м (смутком) я запримічаю такі елєменти серед лиць,

що хоча й походять із дворян, але впали у сороміцький і бого
противний нїгілїзм, чому мають ся явні й матеріяльні докази.

„Так один дворянин Кузьма Чміль, якого властиво і не тре
баб-б уже вважати за дворянина, бо він зрік ся вікової традициї

дворянства — служення престолу і отечеству, — насьмілив ся

і дерзновенною рукою с оч и н и в (зложив) мерзостного пашквіля,

в видї формальної заяви до начальства. Се було ще до 1890 р.,

і як тодї правдивої і сильної власти по селах не було, то через

непорозуміннє почала ся переписка про якесь море, вельми не
певне і небезпечне, що обійшла вже цїлий Лопухівський повіт.

„Подаючи до в. в. згадані докази крамольних заходів оного

Чмеля (шкода, що самої бридкої заяви його не знайшло ся, але

і без того річ ясна), — маю честь просити в. в
.,

зробіть секретне

слїдство і, я
к

потреба покаже, звернїть ся д
о

вищого начальства,

аби воно знайшло спосіб, д
е

дїти того лихого чоловіка, п
о точній

силї законів..."

Справник прочитавши сеє, стурбував ся. Як ! у його повітї

завели ся такі небезпечні люде, а він сам про т
е нїчого н
е знає.

Деж полїция ? Чому вона нїчого н
е бачила, н
е чула 2 Нарештї

деж був Галушка, сей найсправнїщий урядник ? Добре, що зем
ський начальник звернув ся просто д

о справника, а я
к

б
и полїз

куди далї, — щоб тодї сказали справникови?!

Не буду спиняти ся н
а тому, яка тодї почала ся метушня

і біганина в повітї, особливо в „третьому станї“, д
е

жив Чміль;

я
к

самого Чмеля арештували і повезли д
о

міста під сильною вартою

і посадили у холодну, я
к

його там гризли блощищї і безна
дїйні думки.

У його н
а хуторі трусили; перетрусили усе добро в скри

нях, усю пашню в засїках т
а

в мішках, перекопали щїлий двір
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і город. Вони гаразд не знали, чого шукають, а були певні, що

щось знайдуть. Такий був там звичай : на кого впало підозріннє, —
треба трусити.

Чмелиха голосила, дїти плакали, пси вили, і тілько свинї

та горобцї спокійненько їли пашню, порозсипану з комори.

— Дїточки мої, сиріточки нещасні, безталанні ! Що з вами

буде ? — голосила Чмелиха. Вона втратила надїю знов бачити

свого бідолашного Кузьму, тим більше, що і полїцейський десят
чик к8288в :

— Хто в т а к о м у дїлї попав ся, тому сьвіта не бачити !

Знайшли сторію про Франциля Венецияна та прекрасну прін
цесу Ренцивену, знайшли й ще якусь книгу без початку, небез

печну і незвісну (то був перший том Карамзіна), і ще деякі шпар
ґали, звязали їх до купи, долучили туди кілька старших монет,

що здавна зберігали ся в прискринку; особливо одна монета з не
відомим зашисом здала ся непевною. Те все повезли до міста і вже

нїколи не вернули Чмелеви. Що з воза впало, те пропало.

Тим часом у містї, в „присутствії“ уряду полїцейського ро
били допит Чмелеви.

Справник сидїв на кріслї за столом, по боках стояли підна
чaльнi урядники. З арештанської ввели Чмеля. Він змарнїлий од

безсонної ночи і од холоду стояв схиливши голову.

— Признавай ся! — тихо промовив до його справник. —
Ми вже все знаємо, усе одшукали. Тепер годї мовчати. Про яке то

недозволене начальством море ти натякав ?

Урядник Галушка був теж тут. Він доси не знав, за що

арештували Чмеля, чув тілько, що за „полїтичне". Тепер із слів

справника він почав догадуватись, згадав давню заяву Чмелеву,

що й доси переховувала ся в його, але й сам не вірив, щоб із того

могла вирости така велика справа.

— Усе одшукали, усе одкрило ся ! — промовив Чміль. —
Слава-ж тобі Боже ! Тепер я певний, що ви бачите мою невинність.

— Ну, ну, ну ! — грізно озвав ся справник. — Ти нам

туману не напускай. Ти краще признай ся, раджу тобі по щиро

сти. За те зменшена тобі буде кара на один ступінь.

— Присягаю ся і кляну ся своєю дворянською честю... —
промовив Чміль, та йому не дали доказати.

— Кажи просто, про яке море ти писав? Кого хотїв у йому
втопити 2
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— Я нїколи моря не бачив, воно менї й не снило ся...

— Тим гірше, тим гірше ! А-ну, дивись, що тут написано !

Справник прочитав деякі місця з п е р е пи ски про море.

— Вибачайте, в. в
.,

я забув, що справдї колись подавав

заяву про велику калюжу н
а

Яготинському шляху, отсе воно й є !

— Дури дурнїв, а н
е нас. То — калюжа, а т
о

—
—

море.

А що ось н
а

тебе пан земський начальник пише ? Кому я повинен

більше вірити, — йому, ч
и тобі, злочинцю ?!

— Я пана, їхнього високородія, і в вічи н
е бачив.

— Ти його н
е бачив, а він тебе бачив. У його скрізь

є очи і уши. Га, голубчику, т
и

думаєш — п
о

тихеньку там яму
риєш, т

о

нїхто й н
е знає ! Нї, о
д нас нїщо н
е заховаєть ся.

Довго ще отак допитували Чмеля, т
а

й знов одвели д
о

ареш
ту, щоб роздумав ся т

а

признав ся.

Стурбований вийшов урядник Галушка з присутствія. Він

тепер знав, що я
к

б
и показати давню заяву Чмелеву про нари

щаємоє море, т
о

вся справа разом розвязала ся-б. Бо тодї ycї по
бачили-б, про яке саме море писав Чміль. Тілько-ж і т

е знав Га
лушка, що його самого посадять під арешт, я

к

довідають ся, що

він сховав у себе т
у „казенну бумагу". Воно правда, нераз тра

пляється закинути чиюсь заяву, коли вона буває вже непотрібною,

і з того нїколи н
е виходить нїякого клопоту; навіть просто можна

так і сказати начальству, що бумага знищена. А тепер н
е

т
е

:
тепер вийшло вже занадто клошоту, дуже великий скандал, і че
рез т

е вcї раді будуть звернути н
а Галушку, щоб він у всьому

був винен і щоб н
а

йому все окошило ся.

Він се знав і положив собі мовчати. Вийшов він н
а двір,

глянув н
а

брудну вулицю, п
о якій снували Жиди і свинї; хмарне

небо нависло над містом і cїяло мряку... Глянув Галушка, зітхнув

і — пішов д
о

шинку. Там він надїяв ся попоїсти, т
а

й хотїло ся

вишити з горя.

Люде, що були в шинку, балакали про арештовавнє Чмеля.

Вони його знали, купували в його н
а базарі нераз просо, овес,

кавуни. Тепер дивували ся, я
к

се ранїйш н
е помітили в Чмелю

чогось особливого, надзвичайного, що привело його тепер д
о

тюрми.

Як увійшов урядник і сїв біля одного столика, т
о вcї люде

стихли. Уклонивши ся, вони витали його і хотїли випитати про

цїкаву справу; т
а

урядник мовчав, б
о мабуть, — думали вони —

ховав н
е аби-яку тайну.
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А йому, бідному, було так гірко на серцї, неначе він тіль
ко-що втратив батька і матїpь і почув себе сиротою, або неначе

сам він попав ся „у полїтичне". Він пив одну за одною, очи по
чали йому заволікати ся туманом, якась мряка повисла перед ним,

і він уже почав куняти. Аж тут разом він схопив ся, немов його

що вкусило.

На Чмелевому писанню, — згадав він, — поставлений якийсь

номер. Значить, лист той був записаний до книги (реєстру) у ста
нового, і хоч тепер нїхто того не тямить, але може хто небудь

відшукає і довідаєть ся, що лист був пересланий Галушцї. Що

тодї буде ? Треба краще зараз пійти і признати ся, бо все одно
вия витв ся.

Він вийшов на вулицю. Там уже сутенїло, але все ще cїяла

та сама мокра мряка. Галушка у великій турботї, почав ходити

по вулицях, і все думав, як би йому виплутати ся з сього кло
поту. Страшно, що справа далї може ще більше розрости ся,

і шкода Чмеля, нї в чому невинного. Але-ж признати ся --- са
мому йти на кару... Се пошав ся ! Нехай би краще когось необе

режно побив, або з кого зайві гроші взяв, — се все нїчого: на
чальство змилуєть ся, вирятує. А тепер нї: Галушка підвів своїх

начальників на сей клопіт і на кривду Чмелеви, і як „що вийде",

раді будуть звернути усе на Галушку, нехай Галушка за все

одбуває...
-

— А нехай же буде тричи проклятий той красний стиль, бо

з його усе лихо вийшло ! — так шептав бідний Галушка і все хо
див по вулицях, не знаючи, що почати. Йому здавалося, що ось
ось болюче шитаннє само якось розвяжеть ся. Він повернув уже

до полїциї, в надїї, що поки дійде — на чомусь спинить ся. Ось

він уже біля воріт полїциї, уже входить до cїней, а ще нїчого

не надумав...

І тут він почув глухий стогін і риданнє старого чоловіка,

і вигуки одного міського полїциянта; і догадав ся, що в ареш

танській били Чмеля, — били, щоб признав ся.

Галушка прожогом кинув ся до арештанської і гукнув:

— Годї, шідождїть! Ось я I — Він не знав ще, як казати,

але в ту хвилю вже зважив ся відкрити свою тайну, щоб був

усьому кінець.

— Ти за що бєш його ? — гукнув Галушка. — А що тобі

за се скаже господин сшравник.
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— Але-ж він не признаєть ся, — одмовив полїциянт.

— То дарма. Я все знаю...
— Знаєш ?!

Галушка вже заспокоїв ся і почав балакати обережнїще.

— Я придумав спосіб дізнати ся, в чому сила. У мене є одно

писаннє Чмелеве, про се саме.
-

— Про що ?

— Про море.

— Деж те писаннє ?

— Я знайду... Треба поїхати...

— Скачи-ж зараз і привези. До ранку, поки встане справ
ник, щоб ти вже вернув ся.

Галушка поїхав. Він уже надумав, що робити. Він скаже,

що б у м а г а Чмелева зберігала ся у його, пришита до казенного
діїла, як звичайно зберігають ся папери по канцеляріях. У його

самого дії л не вело ся, — писання мало, нїхто не вимагає од уря
дника, щоб у його були такі порядки, як десь по канцеляріях ;

не вимагає, але і не забороняє: навпаки, скажуть — ось який

добрий урядник...

Як пришити до писання Чмелевого чистий аркуш, — думав

Галушка, — та написати на йому заголовок д
ії

л a
,

т
о

все буде

добре. Нїхто н
е скаже, що Галушка вкрав казенну бумагу, a вcї

бачити-муть, у якому порядку у його зберігають ся бумаги.

С
е

все сам надумав Галушка, дуже щасливо надумав. А про

т
е для більшої певности заїхав д
о

знайомого писаря Чухрайла н
а

пораду.

Чухрайло прирадив узяти друковану обгортку н
а д
ії ло, д
е

слово дії л о було надруковане великими буквами. Без такої об
гортки, здавало ся йому, і д

ії
л о н

е буде д
ії

л о м
. С
ї

обгортки

знайшли ся в писаря.

Пізно в ночи Галушка сидїв у своїй хатї і виводив н
а об

гортцї:

„Дїло № 14, року 1888, о
б утонутії дворянина Кузьми Чмеля

в нарищаємому морю і о скорененії оного моря". Тодї пришив ще

один аркуш з кінця і н
а йому написав, н
а скілько міг пригадати

те, що колись писав д
о Вовчківської волости ; тодї повечеряв

і знов поїхав д
о

міста.

Як побачив у ранцї справник т
е дїло з Чмелевим писаннєм,

т
о

розсердив ся н
а

Галушку.
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— Чому ти доси мовчав ?

— Не можу знать, ваше високоблагородіє ! — одмовив Га
лушка, — бо мене не зволили питати, а я сам на силу догадав ся.

Прочитавши Чмелеве писаннє, з якого все почало ся, справ
ник розібрав, де взяло ся те море і цїла переписка; промимрив

собі тихо: — Дурнї ! — і звелїв покликати Чмеля.
— Се ваше писаннє ? — спитав його спокійно.

— Моє, воно, воно саме ! Тут усе видко ! А що на мене

господин земський начальник кажуть, то може лихі люде видумали

та їм в уха внесли...

— Їдьте до дому, та більше нїколи не пишіть таких дур
ниць. Коли шншете про калюжу, то й звіть її калюжою, а до моря
b8м 830 б...

Чміль, що вже не сподївав ся сьвіта бачити, низенько по
клонив ся, подякував і радий поїхав д0 дому.

1900. IХ. 26.

*83
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Мініятюри.
с-

= 225з6 -—
І. Уривки з автобіограФії Ідеї.

Хто були мої батько та мати, не знаю. Скільки памятаю себе,

я завcїди жила в лїcї, а доглядали мене т
і,

що покинули людей

і жили самотно, кохаючи мене так, я
к

н
ї

одна мати н
е

може ко
хати своєї єдиної дитини.

Я їх н
е розпитувала, що дїєть ся н
а сьвітї, б
о

я нїма.

Раз я заснула під тополею. Спала дуже смачно, поки щось

н
е розбудило мене. Розплющила очи, бачу: якась незнайома лю

дина стоїть на колїнах і дивить ся на мене захопленим поглядом.

Спостерігши, що я прокинулась, людина стала щїлувати мої руки

і молити ся. Потім вона вхопила мене і повела. Куди — я н
е

знвл8.

Привела д
о

людей. Вони цїкаво розглядали мене, розпиту
вали, відкіль я і що я таке? Згодом деякі теж стали передо мною

н
а

колїнах і молили ся, иньші стали ворожо поглядати, почали
сваритись, далї стали кидати н

а нас камінням усе більшим і біль
шим. Ті, що стояли н

а колїнах, схопились і назбиравши каміння,

оборонялись.

Почав ся страшний бій. Земля полила ся кровю. Я бачила

скалїчених, навіть убитих, і з жаху заплющила очи.

Мене вхопили і понесли. Довгий час м
и

блукали п
о лїсах

і болотах ховаючись від ворогів. Бувала я і голодна і мучилась

від спраги, хоч мої прихильники віддавали менї останню скибку

хлїба, останню краплю води, а самі, траплялось, умирали з голоду,

зо спраги.
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Але де далї нас більшало. Ми вже не ховались по лїсах та

по болотах, а сьміливо виходили в чисте поле, йшли в шумливі

городи.

Мої прихильники стали вимагати, щоб усї вклонялись менї,

кажучи, що я віра, всепрощеннє, любов. Одні не згодились, иньші

й не зрозуміли, чого від їх хочуть. Тодї мої прихильники зробили

великий, великий стяг, списали на йому моє імя і пішли на непо

кірних. Кожного ворога, кого в бою брали живим, вони катували,

доки він не сконав...

Нїколи-б я не подумала, щоб люде могли таке дїяти з людьми.

Лила ся кров, палали пожежі і день і ніч. Небо стало сиве

від диму. Я сама потемнїла на обличчі від його. А може від того,

що я багато шлакала. Сього нїхто не примічав, а сказати я не

могла. Менї здаєть ся, що мої прихильники були слїпі, як я нїма.

Менї кланялись, менї молились. Менї будували роскішні па
лати, у мене було безлїч слуговниць. Уcї несли менї дарунки, та

вони майже завcїди були окроплені кровю ворогів.

Багато вмирало на східцях моєї веранди.

І не примiчали, що ті дарунки менї мука, бо кровавi.

Я дивувалась, що мене все більше і більше боять ся. Чого,

коли я віра, всепрощенне, любов І

Раз, коли я бачила, як вони палили і катували тих, що не

вклонились менї, я зомлїла. Після сього тяжко занедужала. До мене

покликали лїкарів, що їх звали фільозофами. Що вони робили, вже

не знаю, бо була непритомна.

Коли я очуняла, навколо були незнайомі люде, незнайома

обстанова. Видно, з тієї пори, як я занедужала, минуло багато

часу. Я звелїла подати дзеркало і подивилась. Здивувала ся. Хоч
я довго нездужала, а стала якась міцнїша, стала схожа більше на

людину нїж на мрію.

Дослухалась, що й зовуть мене инакше: Правдою, рівністю,

загальним добром.

У мене знову був малий гуркок і був він теж такий вірний,

безщасний, беззахистний. Була ріжниця де в чому: менї не моли
лись, а поважали. Кланялись як ранїще.
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Ще одміна: кров не так лила ся і убитих було меньше, за те

зітхання тих, що сидїли у вязницях, не давалн менї спокою.

Я не можу сказати, щоб наші перемогли. І далї... от сього

я й сама собі не можу вияснити. Чи може вороги чим поступили

ся, чи наші чим поступили ся, чи у всїх знайшло ся щось спільне,

на чому вони єднали ся... Але щось було.

Мене не боялись і часом зневажали на самотї. Я завважила,

що вони боять ся лише людського осуду, тим і зневажають тілько

нишком. Інодї я так і не розуміла, де мої прихильники, а де вороги.

З сього часто попадала в прикрi пригоди. Давнїще хоч робили

менї неприємности, так то-ж були слїпі, а cї
,

се вже я напевне
знаю, cї видющі.

Вони примушують мене раз п
о раз плакати і нема вже тієї

втіхи дивитись у щирі очи, слухати щиру мову. Сього тепер мало.

А гине багато і найкраще гине; менї їх без краю шкода. Я думаю,

коли.б вони н
е були такі палкі, т
а

н
е гинули, т
о

менї було-б

лекше н
а сьвітї. Але й вони... І вони чудне вражіннє роблять.

Здаєть ся, їм лекше занашастити долю, стратити житє, нїж відка
затись від ласощів.

... Велика громада. Там менї вcї цїлували руки т
а

дуже

красно говорили за мене і лише за мене, так красно, мов їх душа

була далеко від мови. Найкраще говорив один добродїй і він під
нїс таке питаннє: Чи слїд менї, яко ідеї рівности, жити у роскіш
них палатах і мати безлїч слуговниць?

Порішили, що нї.
Порішили, що поки збудують хату, в якій менї личить жити,

я буду п
о черзї гостювати у кожнього з моїх прихильників. Перший

запрошує той добродїй.

Час було йти. Вcї кинулись помагати менї одягтись. З сло
вами, що вони без краю щасливі кладучи вcї свої сили менї н

а

послуги, вони виривали один у одного мою кофточку, мою шапочку,

мiй нарукавничок. Навіть тодї, коли під моїм стягом умирали, н
е

було такого гомону т
а

метушіння ! Моє убраннє, майже новеньке,

стало після сього якесь затягане.

Шоки м
и пішли, т
о менї, мабуть того, що добродїй такий лю
бязний у громадї, тепер мовчав і наче н

е примiчав мене, — стало

дуже сумно.
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Коли прийшли, то мене вразила роскіш його покоїв. Я здиву

валась. Не могла і по сей час не можу поєднати, чого то менї не

можна жити у роскошах, а йому можна.

Він поставив креселко у куток, посадив мене, а сам пішов.

Я зосталась одна. Інодї через хату проходили його сини, його
дочки, жінка, усе в роскішних сукнях. Споглядали чи щїкаво, чи

наче неприязно і нїхто до мене не заговорив.

Потім прийшов добродїй і сїв до столу писати. З того, що

він прочитував у голос виправляючи стиль, я бачила, що се статя

про мене і повна хвали та поважання.

Йому принесли чашку шоколяду і всякі ласощі. Він пив, їв,

а менї не дав нїчого.

Менї хотїлось їсти і плакать.

Я довго блукала з одної господи у другу, поки зібрали ся

збудувати мою хату. Я дуже змарнїла, бо частенько бувала голодна.

Менї не дуже давали їсти. І так чудно: коли дадуть мисочку мо
роженого, то оповістять про це всьому сьвітови і довго говорять

та згадують.

Тепер я вже в новій хатї. Вона тїсна, з малими вікнами.

Слуговниця одна. Мене мало хто одвідує. А з часописей бачу, що

нїколи я не була так у модї, як тепер.

Я зовсїм нездужаю. Я знаю, що менї не довго вже жити.

“Нафія 3{и8альчич.

ІІ
.

Чому?
Ранньою весною роззираю ся п

о сьвітї за сьвiдками моло

дости моєї. Ось один: невеличка оселя за містом, тай жителії її.

До них т
о

поспішаю одного цьвітневого ранка, лишаючи за

собою „всякую житейскую печаль" : сопухи, колот і гамір великого

міста. Чим бливше д
о рогатки, тим більше втихає міський гомін, тим

лекше, відраднїйше н
а душі.

А ось і стежка в полї і сьвіжо розорані скиби. Менї хочеть

ся припасти д
о

тих скиб і цїлувати їх. Ах ! д
е і коли було менї

так добре ? Соненько пестить, мов нїжні материнські руки; молода,

що-йно лиш росою обмита травиця каже: витай І підбіл усьміхає

ся золотистими цьвітами, а жайворонок співає пісню „мира, лю
бови і щастя".
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Моя душа бере все те в себе, тай молить ся молитвою чи
стою, як роса на травицї, сердечною, як соняшне промінє, раді
сною, як золотий цьвіт підбілу, а щирою, як жайворонкова пісня.

„Молю ся тобі, велика Душе вселенної ! Зворушенєм до глу
бини, радістю всеї істоти моєї славлю тебе! Славлю гарне, чудове

житє ! Хочу жити ! Хочу бути доброю 1"

„Дякую тобі, ясне сонечко, і тобі, травище, і вам, золоті цьвіти,

і тобі, жайворонку, за щирий привіт, за покріпленє. Дякую вам,

і Люблю Вас !"

З любовю думаю про ожидану стрічу, з любовю поздоровляю

cїльських жінок, що манджають із кошиками, зі збанками до міста,

з любовю, наче на кого з найдорожших, з найріднїйших гляджу на

всякого прохожого.

„Ах ! чому, чому, чому нема тутки тих, з ким так різко, так
жорстоко, так болюче роз'єднало житє, лишаючи лише память кри
вди, муки, жалю, докорів, кровавих слїз, божевільних думок, глухої,

убійчої апатії? Мов ланцюх той, що в'їв ся в душу, тай в-одно

підриває нитку житя, роздирає за найменьшим cїшненєм рани на ново.

„Станьте ось тут, мої вороженьки ! Ось любі, легкі руки При
роди п00бтирали сльози, позатулювали рани, вкоськали, втихоми

рили моє горе. Нема болю, нема розжаленя в очах моїх. Не обі
зветься у голоcї нї докір, нї скарга. І забути годна я і простити.

Та й сама стóю того, щоб і забуто менї все і прощено, бо я знов

добра, така, як маю бути, божа дитина".

Чому-ж їх нема?

23/4 1901. сllapwa*

III. Поворот.

Федь віз свою жінку зі шпиталю.

Товкла головою до полудрабків та поганяла рясні сльози.

Як слїз не стало, то xлишала. Думки шибали студеними стрілами

і прошибали серце. Кулила ся до серця, горнула як теплий огник,

аби вітер не загасив. Слухала, як серце заводить та квилила в дусї.

— Чуже нещастє я видїла та все відітхнула, коли згадала,

що воно чуже. А тепер ти, Боже, зіслав на мене кару, тай свій біль

лиш я буду терпіти. Прийшла я на таке, що нїкуди кинути ся.

Зробила би смерть собі, та гріх за дїти; жила би, та нема як.

Маєш, Федю, слїпу жінку — вбий її, або роби що хоч. Вези дїтем

маму, вона буде їм у вічних потемках сорочки латати т
а

кров

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



61

з ігли втирати, буде їм їсти варити та руки собі ошарювати. Або

покладь її за образ та диви ся на неї. Бодай ти був не дочекав

такої потїхи від своєї жінки, бодай була в землю запала ся... Ти,
Федю, не жури ся. Вивчи мене отченашів, та я собі хлїбець

постараю.

— Щить, жiнко, бо собі смерть зроблю !

Вшала лицем до соломи і дусила ся від горя. Як утихла,

то спитала, чи далеко до села.

— Вже коло царин.

— Зелена нивонько, ото я діждала ся тебе повитати, тебе

оглядати. Не менї, небого, на тобі з серпом станути, не менї пе
ред вести, не менї твій колос у сніпки вязати ! Знайди собі

иньшу, бо я вже калїка, на віки вічні темна.

Знов упала на солому...

Підняла ся і шепотїла як у молитві:

— Як надійде хто, то стань, най помилую ся з ним. Нїкого

не помини, я з усїма була в добрій злагодї.

Закрила лице в подолок.

— Слава Йсу

— На віки Богу слава. Тпруy ! Палагно, от наша кума Ма
тїїха з дїтьми.

Цїлувала ся з Матїїхою, щїлувала її в руки і трясла ся як

трепета. Матїїха розраджувала її і сама плакала.

— Не завдавайте собі жалю, Палагно ! Господонько ласка
вий ! Ми от з кумою Максимихою та Настунею навідаємо ся до вас.

— Прийдїть, прийдїть, любі, бо видите яке моє...

Федь злїз із воза і піднимав Матїїшині дїти до жінки.

Тулила їх срібноволосі головки.

Як приїхали домів, він зняв її з воза і вів поволи в хату.

— Ото собі радість ведеш ! Пороги потріскають, серце роз
колеть ся, а просьвiткy не буде.

Дїти заплакали в один голос, вона ластівкою припала до них.

— Не буду видїти, Іванку, як обстрижуть твої кучерики !

Не буду видїти, Оленко, як станеш у барвінковім віночку...

сllихайло Яльк і8.

36Aямі:
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ІЗ ПЕРЕСПІВІВ А. КРИМСЬКОГО.
—:е;» —

І.

(З арабського, з Хамдіси, ч. 494/.

Ти, бачу, прихилилась І лину я од тебе,

До ворога мого, Як лине од стрільця
А я замісто тебе Пораненая серна...

Знайду хиба кого ?! Не довго до кінця !

II.

Н а д в е ч і р.

Пісня подорожного.

/3 німецького Фр. Ріккерта].

З гір лягла на воду Он чайки китичуть,

Довга-довга тїнь... Коло хвиль летять...

Сум пливе на серце... Ах І прихильну душу
Тоскно... хоч загинь. Зараз би обнять !

В рангії подоріжє —
То одна з утїх.
Та над вечір — краще
В дома, у своїх.

III.

[З арабського, з Хамфіси, ч. 479/.

Ніч. А я не сплю, журю ся... Я схопив ся, застидав ся...
Та в кінцї заплющив очі... Десь не вмію я кохати,

Тільки-ж чую: з верховіття Бо стогнав би й гірше й більше
Голуб жалісно воркоче. Од якогось голубяти!

У{2
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Макар Чудра.
О по від ан є М а к с и м а Гор в к о г о.

—4еФе+— ч

З моря віяв зимний вохкий вітер, розносячи по степу смутну

мельодию плеску, набігаючих на беріг хвиль і шелесту надбереж

них кущів. Зрідка його пориви приносили з собою змерзле, змор
щене, жовте листє і кидали його у огнище роздуваючи полумя.

Тодї окружаюча нас імла осїнньої ночи якось здрігалась і поло
хливо відсуваючись відкривала на хвилину лїворуч безкраїй степ,

праворуч безкрає море, а просто мене здоровенну постать Макара
Чудри, старого Цигана, що стеріг коней свого табора, який був

від нас на пятьдесять кроків. Не звертаючи жадної уваги на те,

що зимний вітер розхристав його бронзові, волохаті груди, на-пів

лежав він у мальовничій поставі, лицем до мене; методично по
смоктував здоровенну люльку, випускав ротом і носом клуби диму

і нерухомо влїшивши очи кудись понад моєю головою у мовчазливу

степову темряву, балакав зо мною не вгаваючи й не роблячи жад
ного руху, щоб захистити себе від гострих ударів вітру.

— Так ти ходиш? Се добре! Добру долю обрав ти собі,

соколе. Так і треба: ходи та дивись. Надивиш ся — лягай та й

умирай, та й годї ! Життя ? иньші люде? — продовжав він скеп
тично вислухавши мою відмову на його „так і треба". — А тобі що

до того ? Хиба ти сам не життя? А иньші люде й живуть без

тебе й проживуть без тебе! Хиба ти думаєш, що ти комусь по
трібний ? Ти-ж не хлїб і не кий, то й не треба тебе нїкому.

— Вчитись та вчити ? — кажеш ти. — А ти можеш на
вчитись, як зробити людей щасливими? Нї, не можеш ! Шосивій

пошереду та тодї й кажи, чого треба вчити, що треба вчити. Усяке
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знає, чого йому треба. Які розумнїйші, то ті й беруть, що є ; які

дурнїйші — не одержують нїчого. Так усяке само й учить ся.

-— Чудні твої люде: зібрались у купу та й дивлять ся одно

на одного, а місця на сьвітї он скілько ! — І він широким рухом

показав на степ. — І все працюють. На віщо ? для кого ? Нїхто

не знає. Дивиш ся, як чоловік ope, та й думаєш : ось він у купі

з потом шо крашлї виллє у землю свою силу, а потім і сам ляже

в неї і зогниє в нїй. І нїчого не лишить ся після нього. Не ба

чить він нїчого з своєї ниви і вмирає, як і родив ся, дурнем. Чи

на теж він родив ся, щоб покопати землі та й умерти, не встигши

навіть собі самому викопати могилу ? Чи знайома йому воля? Зро
зумілий йому степовий простір ? Розмова хвиль морських чи весе

лить його серце ? Еге-ж ! Раб він від роду, раб цїле житє, та

й усе тут. Що може він зробити з собою ? Хиба що вдавитись,

як трохи порозумнїйшає. А я, ось дивись, за 58 років стілько

бачив, що як би се все списати на папір, то й у тисячу таких

саков, як у тебе, не зложити-б. А-ну лиш скажи, у яких я кра
їнах не бував ? І не скажеш ! Ти й не знаєш тих країн, де я бу
вав. Оттак треба жити ! Іди ти та й іди, та й усе тобі. Не стій

подовгу на одному місцї. Ось, як день та ніч вічно бігають, га
няючись один за одним кругом сьвіта, так і ти бігай від думок

про житє, щоб не розлюбити його. А задумаєш ся — розлюбиш.

Се завжди так буває. Се й менї було. Еге-ж, було, соколе І Си
дїв я в тюрмі в Галичинї... Для чого живу я на сьвітї ? — по
думав я якось з нуди. Нудно в тюрмі, соколе, ой як нудно !

Й узяла мене нудьга за серце, як подивив ся я на поле; взяла

й стисла його, мов клїщами. Хто скаже, для чого він живе? Нїхто

не скаже, соколе ! І питати себе про се не треба. Живи, та й годї !

І ходи собі й дивись кругом себе, ось і нудьга нїколи не нападе.

Я тодї трохи на шнурі не повісив ся. Ось як ! Еге-ж !

— Розмовляв я якось з одним чоловіком. Строгий чоловік;

з ваших, з руських. „Треба — каже він — не так жити, як сам

хочеш, а так, як у сьвятому Шисьмі сказано. Богови кори ся, то

він і дасть тобі все, чого в нього попрохаєш“. А сам він увесь

у дїрках, обшарпаний. Я й сказав йому, щоб він собі нової одежі

попрохав у Бога. Розгнївав ся він на мене та й прогнав нала

явши. А перше був казав, що треба людям вибачати й любити їх
.

Ну, т
о

й пробачив б
и менї, коли вже моя річ образила єґомосця.

Теж учитель ! Учать вони мене менше їсти, а самі їдять п
о десять
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раз на добу. — Макар плюнув у вогнище і замовк, набиваючи знову

люльку. Вітер вив щось тихо та жалісно. В темнотї іржали конї.

А з табору плила нїжна й палка пісня. Се співала красуня Нонка,

донька Макарова. Я знав її голос гарний, грудний, що завжди

бренїв якось чудно: незадовольнено і виможливо, хоч співала вона
піснї, хоч казала „добридень". Її смугляве, матове обличє було

горде, мов у царицї, а карі очи сьвітились сьвiдомiстю своєї сили

і невідбійности своєї краси й погордою до всього чисто, що не

є вона сама. Макар подав менї люльку.

— Кури ! А що, гарно співа дївча 2 То-то й воно ! Хотїв би

ти, щоб тебе така полюбила 2 Нї! Добре ! Так воно й треба. Не

вірь дївчатам і тримайсь від них оддаль. Дївцї цїлуватись при
ємнїйш, нїж менї люльки курити. А поцїлував ти її, й умерла воля

в твойому серцї. Привяже вона тебе д
о

себе чимсь таким, що й н
е

видко того, а порвати н
е сила. І віддаси т
и їй цїлу свою душу.

Сама решта лишиться тобі. Певне так ! Стережись дївчат. Завжди

брешуть гадюки. „Люблю — каже — над усе н
а

сьвітї !"

А вштрикнити її шпилькою, т
о

вона твоє серце розшматує. Знаю я !

Еге-ж ! ще й скілько знаю! Чи хочеш, соколе, розкажу тобі одну

билицю ? Не забувай її ! Не забудеш — д
о віку будеш вільною

пташкою !...

Був собі н
а

сьвітї Зобар, молодий Циган, — Лойко Зобар.

Уся Угорщина, Чехія й Славонїя, т
а

й усе круг моря знало його.

Удалий був юнак ! Не було п
о тих країнах жадного села, де-б

який десяток-два мешканцїв н
е заприсяглись убити Лойка. А він

собі живе. А вже я
к

сподобаєть ся йому який кінь, т
о

вже хоч

щїлий полк москалїв постав стерегти його, Зобар таки гарцюва

ти-ме н
а ньому. Еге-ж ! Хиба він кого бояв ся ? Та нехай б
и

д
о

нього прийшов сам сатана з усїм своїм почтом, так він, коли-б

н
е пошпурив у нього ножем, т
о напевне добре налаяв би. А вже

щоб чортам н
е дав п
о мордї, т
о

н
е він б
и й був. По всїх табо

рах знали його, або хоч чули про нього. Любив він тілько коней,

а більш нїчого. Та й т
о

н
е

н
а довго: поїздить було т
а й про

дасть, а гроші бери хто хоч. Не було в нього нїчого заповітного.

Треба тобі його серця — він сам б
и

його вирвав із грудей своїх

і віддав тобі, аби тобі від того гарно було. Оттакий був він, со
коле ! Кочував якось наш табор у Буковинї — се мабуть тому

років із десять. Одного разу — се було, памятаю, весняної

ночи — сидимо ми: я
,

Данило москаль, що воював у купі
літЕРАт.-НАук. вІстник хVII. 5
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з Кошутом, та Нур старий, і всї ииьші, й Радда, Данилова

Д0НЬКа.

Ти знаєш мою Нонку ? Цариця-дївка ! Ну, а Радду не можна

до неї рівняти: багато чести моїй Нонцї. Про неї, про сю Радду,

словами й не скажеш нїчого. Про красу її можна-б було на скрипцї

виграти, та й то лиш тому, хто-б сю скрипку як душу свою знав.

Багато посушила вона сердець молодецьких, ой багато. У Моравії

один маґнат старий, чубатий, шобачив її й остовпів. Сидить на ко
неви, дивить ся, а сам тремтить, мов від пропасницї. Гарний був
він, мов чорт у cьвято: жупан золотом шитий, при боцї шабля як

блискавка сяє, як тілько кінь рушить ся... уся шабля осипана до
рогим каміннєм. А шапка блакитна, оксамитова, мов той шматок

неба. Важний був господарь. Дививсь він, дививсь, та й каже

Раддї : „Гей, поцілуй, гаман грошей дам !“ А та тілько одверну
лась, та й годї. „Пробач — каже — як що образив ! — зразу

зменшивши пихи промовив старий маґнат і кинув до ніг їй гаман —
здоровий гаман, брате ! А вона його мов ненавмисно шхнула но
гою в болото, та й годї „0х, дївчино! — охнув він, ударив коня

канчуком — тілько курява встала. А другого дня знов з'явив ся.

„Хто її батько ?“ луна по табору. Вийшов Данило. „Продай доч

ку! Що хоч бери!" А Данило й каже йому: „Се, пане, тілько

пани продають усе чисто — від свиней своїх аж до свого сум
лїння, а я воював у купі з Кошутом і не торгую нїчим". Той аж

заревів, та до шаблї. Але хтось із наших сунув у вухо коневи

запаленого труту, та й кінь понїс молодця. А ми знялись та й пі
шли. Ідемо ми день, ідемо два, коли дивимось — догнав. „Гей,

ви, — каже. — Шеред Богом і вами чиста душа моя : віддайте

менї дївчину за жінку. Все добро роздїлю з вами; а богатий я

дуже". Аж горить увесь і як тирса від вітру на cїдлї хитається.

Задумались ми. „А-ну, дочко, кажи ти", — сказав собі в вус Да
нило. — „Як би орлиця волею до ворона в кубло пішла, чим би-ж

вона стала 2" — питає Радда. Зареготав ся Данило і ми за ним.

„Добре, дочко! Чув, господарю ? Не йде дїло ! Шукай собі голу
бок схильнійших !“ Та й пішли ми собі. А той господарь шапку

об землю та й подавсь, подавсь, аж земля дрижить.

Оттака то була Радда, соколе. Еге ! Так отсе сидимо ми

якось у ночи і чуємо, розлягається по степу музика. Гарна музика:

кров від неї по жилах грає, і кличе вона, вабить кудись душу.

Уcїм нам від тієї музики забажалось чогось такого, після чого-б
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уже й жити не треба, або як жити, то жити-б царями над усїм

сьвітом — ось яка музика, соколе ! А вона все ближить ся. Ось

із темряви вирізав ся кінь, а на ньому чоловік сидить і грає під'
їзджаючи до нас. Спинив ся біля вогнища, перестав грати і ди
вить ся на нас усьміхаючись. „Е, та се ти, Зобаре !" — крикнув

йому Данило радісно. Так ось то він, Лойко Зобар. Вуси лягли

аж на плечі і перевились із кучерями, чорними як ніч. Очи як

зорі ясні ясні, горять. А усьмішка — справжнє сонце, їй Богу !

Немов його з одного з конем шматка залїза викувано. Стоїть,

увесь мов кровю облитий, осьвічений полумєм вогнища, і усьміха

єть ся. Еге-ж ! Побий мене, Боже, коли я його не полюбив уже,

як себе, заким він менї слово сказав, або звернув навіть увагу,

що й я живу на сьвітї. От, соколе, які люде на білому сьвітї

бувають. Гляне він тобі в вічі і полонить твою душу. І не сором

тобі, ба ще й гордо се для тебе. З такою людиною і сам від разу

полїпшаєш. Мало, дуже мало таких людей. Ну, то й добре, що

мало. Будь би багато хорошого на сьвітї, його-б і за хороше не

вважали. Так то !

Слухай далї. Радда й каже: „Гарно ти, Лойку, граєш ! Хто
се тобі скрипку робив таку дзвінку та чуйну ?” А той сьміється:

„Сам робив. Та зробив її не з дерева, а з грудей молодої дїв
чини, що кріпко любив, а струни з її серденька звив. Ще троха

не вигралась скрипка, ну, та дарма — вмію я добре смичка в ру
ках держати. Бачиш ? „Звичайно наш брат дбає, щоб ураз дївцї

очи затуманити, щоб не запалили вони його серця, ще й самі по

ньому журбою затуманились. Оттак і Лойко ! Та не на таку на
скочив. Радда відвернулась і позїхнувши сказала: „А ще казали,

що Зобар розумний та зграбний ! От брешуть люде!" Та й пішла

геть. „Е, красуню, та в тебе гострі зуби !" — блиснув очима

Лойко і зсїв із коня. — „Здорові, брати ! Ось і я до вас !" —
„Витаєм гостя, орля !" — одповів йому Данило. Поздоровкались,

побалакали та й полягали спати. Крішко спали. А в ранцї диви
мось — у Зобара голова обвязана. Що се? Та се кінь його сон
ного копитом ударив. Еге-ге! Зрозуміли ми, який то кiнь i всьмі
хнулись у вус. Усьміхнув ся й Данило. Щож, хиба-б Лойко не

варт Радди? Ну, вже нї: дївка, хоч яка гарна, а душа в неї

вузька та мілка; і хоч ти їй цїлий пуд золота почепи на шию,

а краще того, яка вона є, вона не буде. Та добре! Живем ми

та й живем собі на тому місцї; і дїла наші на ту пору добре
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йшли, і Зобар з нами. От був товариш ! І мудрий, як старий,

і усе знає, і грамотї вміє й руській і угорській. Почне було ба
лакати — вік би його слухав і не спав би. А грав ! Побий мене

сьвіт, коли хто ще на сьвітї так грав, як Зобар ! Проведе було

смичком по струнах — і здрігне в тебе серце. Проведе ще раз —
і замре воно, слухаючи його піснї. А він грає та всьміхаєть ся.

І плакати і сьміяти заразом хочеть ся, слухаючи його. Ось зда
єть ся, хтось тяжко стогне під смичком, просить помочи і крає

тобі як ножем серце. А там — степ небови казку каже, тиху,

сумну казку. Плаче дївчина, милого провожаючи... Юнак дївчину
в» t- н

до себе у степ викликає. І враз — гей, залунала по степу вільна,

жвава пісня, і здаєть ся, саме сонце затанцює під ту пісню. От
як, соколе. Кожна жила в тобі відчувала ту пісню і ти цїлий ро
бив ся рабом її. І я

к

б
и Лойко крикнув у таку добу: „За ножі,

товариші !" — т
о пішли-б м
и

з ножами, н
а

кого-б він звелїв. Усе

чисто міг він зробити з чоловіком ; і всї його любили, і дуже лю
били. Тілько Радда сама й н

е дивить ся н
а

нього. Та добре, ко
ли-б тілько ce, а т

о

ще й глузує з нього. Зачепила вона Зоба
рове серце, дуже зачепила. Зубами скрегоче Лойко, cїшаючи вуса;

очи темнїйш ночи, а часом у них таке блисне, що за душу страшно

стане. Піде було в ночи далеко у степ удалий Зобар і д
о

сьвіту

плаче там його скрипка, плаче, ховає Зобарову волю. Ми лежимо

т
а слухаємо т
а думаємо, що робити? І знаємо, що я
к

два каменї

котять ся собі н
а зустріч, т
о

н
е

можна між ними ставати — ска
лїчуть. Так воно й ішлось. Раз сидимо м

и

вcї гуртом т
а балака

ємо про свої речі. Скучно стало. Данило й просить Лойка: „За
співай, Зобаре, пісні, повесели душу!“ Повів той очима н

а Радду,

що недалеко від нього лежала горілиць і дивилась н
а небо, т
а

й ударив п
о струнах. Так і заговорила скришка, немов б
и

й справдї

серце дївoчe.

І заспівав Лойко:

„Гей, гей ! кругом широкий степ,

Аж серце веселить.
Аж дух захвачує менї —
Як вітер кінь біжить".

Повернула голову Радда і подивившись усьміхнула ся у вічі
співакови. Аж заняв ся він.

„Гей, гей! лети стрілою,

Ти коню ! Ніч іде,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



69

Ввесь степ тут вкрила тьма нічиa,
А там сьвіток нас жде.

Гей, гей! Летїм стрічати дня,
Летїмо, коню мій !

Та стережись — не зачепись
За місяць золотий“.

Ну, й співав ! Нїхто вже так не співає тепер ! А Радда

й каже, мов ту воду цїдить: „Не залїтав би ти, Лойку, так ви
соко, бо бува як упадеш, та лицем у калюжу; вуси бува вкаляєш“.

Звірем глянув на неї Лойко, але нїчого не сказав. Стерпів і співає:

„Гей, гей, бо коли прийде день,

А ми з тобою спимо,

То ми-ж, товаришу, тодї
Від сорому вмремо".

— Се пісня ! — каже Данило. — Нїколи не чував я такої !

Бодай з мене нечистий люльку собі зробив, коли брешу ! Старий

Нур і шлечима здвигає і вусами моргає... Та й усїм нам до душі

припала Зобарова пісня. Самій Раддї не сподобалась.

— Оттак колись комар гудїв, орлиний клекіт передражню

ючи ! — промовила вона, мов снїгом нас обсипала.

— Чи не хочеш ти, Раддо, батога? — звернув ся до неї

Данило. А Зобар кинув об землю шапку, та й каже, ввесь як

земля чорний: — Стрівай, Данило ! Палкому коневи — стальні

вудила. Віддай менї доньку за жінку !

— От сказав ! — усьміхнув ся Данило. — Та візьми, коли
можеш та хочеш !

— Добре! — мовив Лойко та й каже Раддї: — Ну, дїв
чино, послухай мене трохи, та не чвань ся. Багато я вашої се
стри бачив, еге, багато ! Анї одна мого серця не зворушила, як

ти. Ой, Раддо, полонила ти мою душу ! Ну, щож ? що буде, то

й буде... Ох, нема такого коня, щоб від себе самого втекти можна...

Беру тебе за жінку перед Богом і честю своєю, перед твоїм бать

ком і сими вcїма людями. Але дивись: волї моїй не переч ! Я все

таки вільний чоловік і жити-му так, як схочу ! І він підійшов до
неї, сцїпивши зуби і блискаючи очима. Дивимось ми, простяг він

їй руку — от, думаєш, і зануздала Радда степового коня. Аж ди
вимось — майнув він руками та й упав горілиць до долу. Що

за диво ? Нїби кулею вдарило хлопця у серце. А се Радда за
хвисьнула йому батіг круг ніг та й cїпнула до себе — ось тому

й упав Лойко.
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І знов уже лежить дївка нерухомо та всьміхаєть ся мовчки.

Дивимось ми, що воно буде ! А Лойко сидить на землї та стиснув

голову руками, мов боїть ся, що вона йому розірветь ся. А далї

устав тихо, та й пішов у степ не дивлячись нї на кого. Нур шеш

нув менї: „Дивись за ним !" І поповз я за Зобаром по степу

в нічній тьмі. Так то, соколе !

Макар вибив із люльки попіл і знов почав її накладати. Я дуже

закутав ся у свиту й лежачи дививсь на його старе обличчя,

чорне від вітру й смаги. Він суворо та строго хитав головою та

щось собі шептав. Густі сиві вуси його ворушились, а вітер маяв

його волосєм. Він був схожий на старого дуба, спаленого блискав
кою, але ще міцного й гордого своєю силою. Море як і перше

шепталось із берегом і вітер як і перше розносив по степу його

шешіт. Нонка вже не співала. Хмари, що вкрили небо, зробили

ocїнню ніч іще темнїйшою й страшнїйшою.

— Ледве йшов Лойко, похиливши голову і спустивши безсило

руки. Прийшов у балку до струміня, сїв на камінь і охнув. Так
охнув, що в мене з жалопців серце кровю облилось. Але не підій
шов я до нього. Словом горю не поможеш — правдаж ? Сидить він
годину, сидить другу третю ; сидить, не ворухнеть ся. І я лежу

недалечко. Ніч ясна, місяць облив увесь степ мов сріблом і далеко

все видко. Коли дивлюсь — від табора швидко йде Радда. Весело

менї стало. Ех, славно І думаю, удала дївчина Радда ! Ось вона

підійшла до нього, а він і не чує. Положила йому руку на плече...

здрігнувсь Лойко, розвів руки й підвів голову... Та як схопить ся,

та за ніж. От, думаю, зарiже дївку. І хотїв уже гукнути до табо
pa та підбігти до них, коли чую : „Покинь ! голову провалю !“ Ди
влюсь — у Радди в руцї пістоль і цїлить вона у лоб Зобарові.

От сатана дївка ! А ну, думаю, тепер вони зрівнялись силою, щож

далї буде ? „Слухай, Зобаре," — засунувши пістоль за пояс каже

Радда. „Я не вбити тебе прийшла, а щоб ногодитись із тобою. Кинь

ножа !“ Той кинув і хмуро дивить ся їй у вічі. Дивно було, брате:

стоять двоє людей і звірем дивлять ся один на одного. І обоє такі
гарні, удалі люде. Дивить ся на них ясний місяць та я, та й годї.

„Ну, слухай мене, Лойку: я тебе люблю", каже Радда. Той тілько

плечима рухнув, нїби звязаний по руках і по ногах. „Бачила я мо
лодцїв, а ти удалїщий і кращий їх душею й видом. З них кожен

би й вуси собі зголив, — моргни-б я йому оком; усї-б вони до ніг

менї упали, забажай я того. Та що з того ? Вони й так не дуже

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

6
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



71

то удалі, а я-б їх усїх обабила. Мало осталось на сьвітї удалих
молодцїв-Циган; мало, Лойку ! Нїколи я нїкого не любила, Лойку.

А тебе люблю. А до того ще люблю я волю. Волю я, Лойку, біль
ше люблю нїж тебе. А без тебе менї не жити, як і тобі без мене.

Так ось я й хочу, щоб ти був моїм, моїм душею й тїлом. Чуєш ?" "

Той осьміхнувсь : „Чую. Весело серцю слухати твою річ. Ну, кажи

ще !“ — „А ще ось що, Лойку: все одно, як не крутись, а я тебе

подужаю, будеш моїм. Так не трать же марно часу. Надалї тебе

чекають мої ласки й поцілунки... Кріпко цїлувать тебе буду, Лойку 1

За моїми цілунками забудеш ти своє удале життя... І жваві піснї
твої, що так радують серце молодцїв Циган, не бренїтимуть більше

по степам: співати меш ти любовні, нїжні піснї менї, твоїй Раддї...

Так не трать же марно часу — сказала я се; значить, завтра ти

покориш ся менї, як старшому товаришеви-юнакови. Вклониш ся

менї перед усїм табором у ноги і поцїлуєш праву руку мою. І тодї

я буду твоєю жінкою." От чого забажала чортова дївчина І Цього

й не чувано ще. Тілько за давнїх часів, розказують старі люде,

було ще у Чорногорцїв, а у Циган нїколи. Побратимство з дївкою !

А ну, соколе, вигадай що небудь чуднїще ! Цїлий рік ламай голову

— не вигадаєш. Відскочив Лойко й крикнув на ввесь степ, мов

ранений у груди. Здрігнулась Радда, та не видала себе. „Ну, так

прощай до завтрього. А завтрати зробиш, що я звелїла тобі. Чуєш,

Лойку ?“ „Чую, зроблю", простогнав Зобар і протяг до неї руки.

Вона й не глянула на нього. А він захитав ся, як зломлене бурею

дерево, і впав на землю, ридаючи й сьміючись. Ось як замучила

молодця проклята Радда. На силу я його очутив. Ех ! Якому не
чистому треба, щоб люде горювали ? Хто любить слухати, як стогне

серце людськеє, розриваючись від горя ? От тобі й думай тут !

Повернув ся я до табору й розказав усе старим. Подумали й ухва
лили почекати, та подивитись, що з цього буде.

А сталось ось що. Як зібрались ми у вечері коло вогнища, прий

шов і Зобар. Збентежений такий. Похудїв за ніч страшенно; очі йому

запали... Понурив ся та й каже, не зводячи очей. „Ось що, това
риші: роздивляв я сю ніч своє серце, і не знайшов у ньому місця

Для м0го колишнього вільного життя. Запанувала там сама Радда,

та й годї. Ось вона, красуня Радда, всьміхається як цариця. Вона
свою волю любить більше нїж мене. А я її більш своєї волї лю

блю. І ухвалив я вклонитись у ноги Раддї, як вона звелїла, щоб

ycї бачили, як краса її шокорила удалого Лойка Зобара, що поше
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реду грав ся з дївчатами, як білозорець із качками. Тодї вона стане

моєю жінкою і ласкатиме й цїлуватиме мене так, що й пісень я вам

не схочу співати, і волї моєї не пожалкую. Чи так, Раддо ?“ Звів

він очі й сумно подивив ся на неї. Вона мовчки та суворо кивнула

головою і показала рукою собі на ноги. А ми дивились і нїчого не

розуміли. Навіть утекти хотїлось, щоб не бачити, як Лойко Зобар

уклонить ся в ноги дївщї, хоч будь ся дївка й сама Радда. Було

якось соромно й смутно й шкода чогось. „Ну !“ крикнула Радда

Зобарові. — „Еге, не квап ся, вспієш іще, й обридне..." зареготав

ся він. Мов сталь задзвенїла — так реготав ся. „Так от і все,

товариші ! Щож лишається? А лишається попробувати, чи таке в моєї

Радди кріпке серце, як вона показує. Попробую-ж... Простїть мене

братцї !" Ех, не встигли ми ще й погадатись, що хоче робити Зо
бар, а вже Радда лежить на землї, а в грудях подержально стре
мить кривий Зобарів ніж. Скамянїли м

и
.

А Радда вихопила ніж,

кинула геть, т
а

затуливши рану пасмом свого чорного волося, усьмі
хнувшись, сказала голосно т

а

ясно : „Прощай, Лойку, знала я
,

що

т
и

се зробиш !" — т
а

й умерла. Зрозумів т
и

сю дївчину ? О
т яка,

побий мене грім, дьявольська дївка була. Еге! „Ех т
а

й уклонюсь

же ся тобі у ноги, королево горда!" — н
а

ввесь стеш гукнув Зо
бар, кинувсь н

а землю, припав устами д
о

ніг мертвої й замер. Ми

поскидали шапки і стояли мовчки. Що т
и

скажеш при такій речі,

соколе? Так т
о

! Нур був сказав: „Треба-б його звязати." Не під
няла ся-б рука звязати Лойка Зобара; н

ї
в кого-б н

е піднялась.

І Нур се знав.

Махнув він рукою т
а

й пішов собі геть. А Данило підняв

ножа, що Радда відкинула, й довго дивив ся н
а него, поводячи

сивим вусом. На тім ножі ще н
е закипіла кров Радди, й такий він

був кривий т
а

гострий. А там підійшов Данило д
о

Зобара т
а

й

устромив йому ніж у спину я
к

раз проти серця. Таж батьком був

Раддї старий москаль Данило. „От добре", обернувшись д
о

Данила

ясно промовив Лойко, т
а

й пійшов доганяти Радду. А ми дивимось

— лежить Радда, притуливши д
о

грудей руку з пасмом волосся,

й дивить ся н
а небо, а при ногах її розкинувсь Зобар. На лице

йому вшали кучері і н
е

видати було лиця його. Стояли м
и

й ду
мали. Дріжали вуси в старого Данила й нахмурились густі брови

його. Він дивив ся н
а

небо і мовчав. А Нур, сивий я
к орел, лїт

лищем д
о

землї т
а

й заплакав так, що ходором заходили його старі
плечі.
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Та було-ж чого плакати, соколе! Так то І Йдеш ти; ну й іди

своїм шляхом; не звертай у бік. Просто й іди. Може й загинеш

марно. От і все, соколе !

Макар замовк і сховавши в кисет люльку загорнув на грудех

свій жупан. Накрашав дощ. Вітер подужчав і море ревіло глухо

та сердито. Один за одним підходили конї до погасаючого вогнища

і подивившись на нас здоровенними розумними очима, ставали не
рухомо, окружаючи нас цїлим колом. „Го-го", гукнув на них ла
скаво Макар і поплескавши долонею по шиї свого улюбленого коня

сказав звертаючись до мене: „Час спати." Закутав ся з головою

в жупан і простягнувшись на землї замовк.

Менї не хотїлось спати. Я дивив ся у степову тьму в напря
мі моря, і в повітрі перед моїми очима плавала царсько-гарна й

пишна постать Радди. Вона притиснула руку з пасмом чорного во
лосся до рани на грудях і крізь її тонкі, смагляві пальцї крапля

за краплею котилась кров, падаючи на землю огненно-червоними

зірочками. А за нею слїдом плив удалий молодець Лойко Зобар.

Лице йому закрили густі, чорні кучері і з під них кашали дрібні

зимні сльози. Дощ розійшов ся і море співало сумний та урочистий

гимн пишній парі гарних Циган Лойкови Зобарови і Раддї, доньцї

старого вояка Данила. А вони обоє крутились у тьмі ночи плавно

й мовчки; і нїяк не міг гарний співак Лойко порівнятись із гордою

Раддою.

Переклала

сllapyca 3loмabка,

лїтЕРАт.-НАук, вІстник хvп. 6
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Із поезий Уляни Кравченко.

І.

Хто жив в Аркадиї хоч мить,

Хто весело провів зарання,

Той в темну осїнь не тремтить,

Глухий на бурі завивання,
Бо спогад ясних днїв кохання

Його і гріє і кріпить.
Хто жив в Аркадиї хоч мить,

В країнї чару і вогню сьвятого, —
Хоч в тїни вік прийдесь йому дожить,

Є все на нїм cїть блиску золотого,

Мов нїжна ткань із павутини того,

Коли в нїй сьвіт веселкою горить...
Хто був в Аркадиї хоч раз
І випив нектару краплину,

Не переймесь уже смаком тих мас,

Над буденність піднявши гордо спину,

Півбогом перейде сю слїз долииy,

Від мук вcїх висший та образ.

II.
Щаслив, кому зневіри демон злий,

Не вказує кругом лиш зла і тїни.
Щаслив, хто вірить в співчутє людий,

Хто не діжде сумної тої днини,

Коли його друг зрадить і покине,

Коли й кохання згасне зір палкий.
Щаслив, кого не візьме на поталу
Жура про хлїб, тягар житя нї біль.
Щаслив, хто через море втїх і шалу
Чи через бруд буденщини і піль
Добачує осе ясно висшу цїль,

Понад безоднею змага до ідеалу.
Щаслив, хто з пут неволї наче птах
В незнаний сьвіт краси, чудес злїтає,

Прямуючи невпинно в новий шлях
У власний слїд свій в-друге не вертає —
Хто міць і жар у грудях зберігає
Все просто, далї йти, хоч по тернах.

—-Р-е-ч —
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(штівки та фітін імені тантика.
——ьe 4---

І.

Розрух студентського житя 1899 р. примусив мене мимоволї

виїхати з Томська, лишити запустїлу alma mater ; мене вислано

до Катеринослава, де я, попрацювавши трохи в місцевій ґазетї,

здобув собі сталу посаду в статистичнім бюрі Земської губернїяль

ної Управи. В кінції серпня ґубернїяльна управа вислала статисти

кiв у експедицию до Олександрівського повіту задля обслїду гро
мадських ґрунтів і маєтностей панів та селян.

Залїзниця приволокла нас ув одинацятій годинї, не памятаю

якої днини серпня до двірця повітового міста. Була нестерпна

спека, як ми фіякрами приїхали до якогось Grand-готелю. Тієї-ж
таки днини, як водить ся, після громадського обіду, конї Жида

поштаря розвезли статистиків по ріжних селах. Не маю потреби

довго зупинятись на тім, з яких людей, якого суспільного стано

вища складають ся cї купи статистиків, але треба завважити, що

тут були: сільські писарі, люде з виспою осьвітою, учителії, ста
нові і найбільш студенти ріжних вищих шкіл, а як се було підчас

студентського руху, то багато було молодї мого становища, то-б

то студентів у відставцї, з мундуром, але без права носити його.

Незабаром одна купа статистиків-писарів виявила себе дїяльністю

не цілком відповідною метї статистичного обслїду. Приїхавши до

одного села і обiбравши помешканє, наші хлопята захтїли задля

власної втїхи підняти бенкет: накупили страв, яких потребує такий

випадок і перш усього повсякчасної присмаки до всяких страв —
оковити, добули у місцевого писаря гармонїю півтальянку, закли

кали дївчат, парубків тай розпочали бенкет.

лїтЕл*мт.-н Мук. Вістник хуШ. 18
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Частуваня, залицяня наших паничів до дївчат, співи, му
зика, дим міцного тютюну, все се сповнило кімнату якоюсь пяною,

чадною атмосферою. Коли раптом голосний крик якоїсь дївчини

звернув увагу зачадїлих бенкетарів! Статистик, занадто давши

волю рукам, був злапаний на містї свого злочинства... Сей випа
док розраяв вечерницї: де-кому полїчили ребра, де в кого стрі
ляли... Таких прикладів поводженя інтелїґентних обслїдувачів еко
номічного стану житя наших селян можна-б навести хоч і не низку,

мовляв, — але чималенько...

Олександрівський повіт, як і вся Катеринославщина, виключно

степова країна. Се осередек славутного Запорожя з батьком Вели
ким Лугoм. Понад степовими річками, що ледве лиснїють вузенькими

стежечками води розкинули ся великі села виключно українські,

поміж ними окремими оазами пороскидані хутери заможних селян

та Нїмцїв кольонїстів, що викупили більшу частину земель сього

повіту.

Нїмець живе в гарному будинку з декільки покоїв, охайно,

їсть добре і користуєть ся працею наших селян. Поміж Нїмцем

дукою і Українцем, не лише наймитом, а й самостійним господарем,

істнують відносини подібні до відносин, хоч би наприклад транс
вальського Бура до Кафра: Нїмець бува в гостях у селянина,

закличе й сам до господи, навіть пoчacтyє шнапсом, але нїколи не

лишить заночувати у господї, а на стайнї з кіньми. Кольонїї Нїм
цїв заквітчані чудовими гаями та садками, оселї обведені міцними

камяними парканами з високими брамами, що робить вражінє хоч

і не феодальних замків, але дуже заможних ферм. Кожен господарь

Нїмець має не меньш як 30 дес. власного ґрунту, а частїш на го
сподарство випада 60 і більш дес. ; багато Нїмцїв скушивши по

скільки сот та тисячь дес. живуть окремими хуторами.

— Чого воно так — питали мене селяне, — що Нїмець

завжди сидить немов на картї, а ми копирсаємо горби та глини

ща? Їм
,

Нїмцям, скрізь можна купити землї, а нам годї й б
а

лакати про ц
е ?!

— Від того, що вони ранїш дізнали ся, який смак у землї,

т
а

й позахоплювали кращі місця — відповідав я
. — Поки в
и дїло

розчмакали, а земель уже й нема, або хоч і є, т
а

дорого — недо

купиш ся, коштів н
е вистарча. А тут ще нелад у громадї.

— Еге... т
а

воно так, — згожували ся селяне. — Нїмецька
волость, хоч н

а приклад Пришибська Таврийської ґубернїї, молодим
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3

хазяїнам, яким у старій громадї не вистарча земель, купує землю

на сторонї, надїляє кожного молодого господаря ґрунтами, а він

повинен виплачувати кожен рік по частинї кошт своєї власности,

а за cї гроші купуєть ся земля другому безземельному. Дякуючи

такій розумній орґанїзациї не диво буде, як Нїмцї скуплять весь

південь нашої України. В кольонїях сливе в кожній мається школа,

де вчать по московському, учитель справляє обовязки пастора

і cїльського писаря; поміж собою Нїмцї балакають по свойому,

гарно балакають з ледве помітним акцентом по українському, ин
коли краще нїж самі Українцї, по московському балакають инколи

молоді Нїмкипї, вихованки проґімназий.

Українцї живуть великими, вільними селами і трохи мень

шими — панськими. Менї випало бути в першому панському селї.

Село чималеньке, люде живуть не бідно, громада купила шматок

землї у суcїднього дїдича — колишнього владаря вільних тепер
господарів; заможні громадяне придбали у свою власність від того

таки дїдича по сотнї й більш десятин окремими ланками.

Попід кряжем, на якому стрімко стоїть чепурна біла церков,

немов вартовий береже спокій своїх парафіян, понад берегом річкн

Кінської, колишньої межі Запорозького степу зі степами Ногайцїв,

розлягло ся село. Цегляні будинки дук під залїзними дахами на

жовтім тлї соломяних дахів звичайних українських хат здавались

палатами якихсь дїдичів.

Зі страшенним грюкотом поштова брика спинила ся коло обі
драної хати з зеленим склом маленьких вікон ; дзвінок, що дав ся

менї у знаки, нарештї змовк. На ґанку з'явив ся чоловік середнїх

лїт із медалею, очевидячки староста села. Упередивши мене, що

зараз йому нїколи, бо треба бігти на ярмарок, на мій запит, де

можна замешкати, викликав десятського, а сей і провів мене до

будинку одного дуки.

— Чи це не грап тут живе ? — питаюсь.

— Нї, це наш чоловік ІІ
.

С
. — відповів чічероне. Будинок

н
е згірше я
к

у містї — коло головних ґанкових дверей мали ся

вcї здобутки сучасної культури: елєктричні звоники й таке
ине, ш6.

Праця моя над подвірним обслїдом посовувала ся н
е

дуже

швидко, перешкоджало те, що всї селяне ярмаркували. Ну, розу
мієть ся, ярмарок я

к ярмарок, з Циганами, багато волівнї, усякий

крам: у щетинників гребінції, сопілки, ґудзики, дьоготь по-ряд
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з барилами молодого на колїр як сирівець вина, будки винограду,

такі принади та ласощі, як ріжки, инджирь, медяники, земська —
так тут звуть зельтерську — вода. Над вечір тієї-ж днини до госпо
даря, де я мешкав, зібрали ся його родичі—чоловіки, з яких один мав

намір мапдрувати на Сибірь. Привитавшись і дізнавши, що я був

у Сибірі, почали мене розпитувати, чи варт подавати ся на „Хми
лин" ? Так вони звали Акмолинську область. Розповів я їм про

що знав, але на запит, як там живеть ся мандрівцям, порадив ви
слухати краще драму Карпенка-Карого „По над Днїпром", яку за

їх власною згодою й прочитав. Після того пішла балачка жвавіще.

Насамперед зачепили ся за питанє: чи може істнувати поміж на
шими селянами хлїборобська спілка і яка користь в економiчнiм

житю нашого селянства від cїєї спілки ? Я не цілком переконаний

про користне значінє сеї спілки задля економічного добробуту селян

зауважив лиш те, що по розуміню Миколи Васильвича Левитського

хлїборобська спілка — єдиний рятунок від злиднїв та знищеня

господарства убогих селян.

— Еге... воно завжди як балакаєш, гарно виходе, але не так

на дїлї, розуміється,— обізвав ся молодий, високий чоловік. Кажуть,

що спільна робота хуткіша. Не даром же кажуть: „Де роби купа,

там не болить коло пупа", або : „Де роби гурт, там не такий

і скрут !!..." А чи хоч одна така спілка прожила не сварячись

років з пять ?... Наперед, кажу, що н
ї.

О
т

недалеко ходити, у
Кушугумівцї зібрала ся така спілка під приводом тамошнього вчи
теля. Спільщики хотїли взяти оренду, т

а нїхто з окружних панів

н
е дає: боять ся, що у голодранцїв н
е вистарчить грошей. На

няли н
а

рік плавнї, а Днїпро н
е залив весняною водою... о
т

вам

і cїнoкic і пастївник... спродуй усю худобу т
а

й більш нїчого !.
..

„То ходили у набиранних, а тепера й вибійчані погубили”...— ка
жуть спільники. Як б

и

н
е лупали каміня, з якого радив їм Ле

витський вишалювати вапно, т
о

давно-б попухли з голоду !.
..

— А
.

вапно випалюють таки ? — перепитав я
.

— Та д
е

вам... з їхнього каміню у Катеринославі Жиди випа

люють! — з усьміхом відповів селянин. — І щ
о

т
о

за спілка, я
к

їх шестеро, т
а

й т
і роблять п
о двоє ! На мою думку, — нарештї

промовив балакучий селянин, — там треба бути або з біса ро.

зумним, щоб полагоджувати сварки, або без тями дурним, щоб

робити н
а

чужу користь !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



5

Після смачної вечері, якою пoчaстувала нас господиня, бала
чка почала ся про иньше. Селяне познайомившись зі мною, захтїли

знати: чого я балакaю не лише з ними, а й з паном писарем, що

розмовляв із самим грапом, як вони кажуть, „по простому" ?

— Ви, здаєть ся, і вчені, та й мабуть будете не меньш, як

„ваше високоблагородіє", а балакаєте так, як ми — мужики... —
завважив дїд Антін, як усї звуть його.—Нам якось соромно й ба
лакать із вами... — додав він.

— Балакaю я по українському... *

— Як ? як ? як ? — перебило мене запитами скільки голосів.

— По українському... — то-б то, як кажете ви, „по про
стому", або як кажуть Москалї „по хахлацькому" ; балакaю я від

того так, що виріс поміж нашими людьми та й лїчу себе Укра
їнцем !...

— А хиба пани та духовні бувають із хахлів?! — здивовано

запитав підстаркуватий чоловік. Мої приклади, що кожна нація
балака, та й повинна балакати по свойому, запевнили моїх цїкавих
знайомих, що й їм треба не цурати ся своєї мови, а без сорому

балакати нею.

— Нема чого й казати, — вимовив ся мій господарь, що

довгий час уважно слухав нашу розмову, — не то, що кожний

народ має свою мову, а й кожна тварюка: кітка нявчить, собака

гавка — це їх мова !.
.. — трохи з'їронїзував господарь. — А що

в
и думаєте, — звернув ся він д
о

всього зібраня, — я
к

б
и у нас

п
о школах учили п
о нашому ?...

— То що з того було-б? — запитали його.

— - Було-б те, що наука далеко хуткіш пішла-б, часу меньш

н
а неї гаяли-б: замісць 5 або 4 зим, наша дїтвора ходила-б дві

три зими д
о

школи і далеко-б більше тямила. Ось узяти хоча-б

мою дївчинку, — він рухом руки показав н
а

двері сумежнього по
кою, д

е

щось бубонїло, — ходе д
о

школи другу зиму, а що вона

зна? нїчого !.
..

Учитель каже їй: прочитай т
а розкажи, про що

пишеть ся; а воно сердешне н
е розуміючи книжньої мови сидить

щїлicїньку ніч, поки здебільшого вивчить н
а

память... Яка ц
е на

ука 2 [.
..

Це справжня мука !!...

— Чого-ж н
е вчать так, я
к

т
и

кажеш ? — обізвав ся мов
чазний, замлїлий чоловік.

— Не можна ! — відрубав той.
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Се „не можна", що здивувало все зібраня, з'ясував я, тор
кнувшись трохи історії нашого краю.

— В тім, що наш народ не має й доси своєї школи, винні

трохи й ми сами тим, що соромимо ся балакати по свойому, навер

таючи язик на балачку московську. Через те й само правительство

поклада у своїх думках, що хохли от незабаром усї забалакають

по московському, то на який біс їм та школа, про яку так дбають

наші вчені люди та пишуть про це по ґазетах, — не втихомирю

вав ся мій господарь.

— Та чого-ж воно так, що як забалакаєш із чоловіком хоч

трохи осьвіченим, по свойому, то зараз і почнуть глузувати з тебе,

обзиваючи дурнем, мазницею, то що ? — завважив чоловічок.

— Осьвічена людина нїколи цього не скаже, — вихопив ся

господарь. — Який небудь грамотїй недрюкованний — хиба той

скаже !...

Я підтримав докази господаря і вони, як видно, мали не ма
лий вплив на слухачів, що вже більше не сперечались, запевнив
шись, що в народнїй школї, в нестеменнім значіню сього слова,

потреба є і треба її задовольнити.
*

— Та чи є книжки биті нашою мовою ? — після короткої

мовчанки запитав дїд Антін.

— Дїду! — обізвав ся балакаючий селянин, — хиба ви не

памятаєте, як я колись читав книжку „Торбина регіту" ? Тодї ще

з Сиволапом не добре трапилось від регіту...

— Хиба тільки „Торбина регіту" є на сьвітї ? А „Кобзарь"

Шевченка, „Маруся" Квітки, Кропивницького...?... Та що й ка
зати, я не дуже вчений, та й то читав по нашому чимало ! — ра
птово забалакав ще молодий, чорнявий чоловік, як видно, досить

розвинений в національнім самопізнаню. Розпити мої виявили, що

сей чоловік дещо зна й деклямувати, і я зараз скористував ся тим,

маючи намір познайомити зібранє з деякими творами наших поетів.

Я деклямував з „Гайдамаків" „Титарь“, мій знайомий Кропивниць

кого „Куплєти"; гумор був надзвичай натуральний, а не роблений,

як то завше бува у артистів із професиї. Після куплєтів прочитав

байку Глїбова „Горлиця й горобець" і нарештї першу частину

„Катерини" Шевченка.

Мої розповіданя про знайомих менї селян на декого з чита
чів зроблять може вражінє високого розвитку національної само
еьвiдомости, якої не можна сподївати ся від простих селян, гли
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7

бокого зміцненя (в одиницях) переконаня про потребу свого вла
сного житя, як окремої нациї. Треба завважати, що менї потала

нило здибати ся з найзаможнїйшими господарями, що мали вигідні

умовини житя і досягли такого ступня самоосьвіти, — ті умовини,

якими не мають змоги користувати ся бідні селяне та й навіть

селяне середньої заможности. Звичайно, де заможність, там і осьві
та !... Се раз. У друге, що й поміж заможними селянами, як пере

конав ся я, маючи нагоду об'їхати майже весь повіт, такий розви

ток самосьвiдомости національної, таке зацїкавленє суспільними

інтересами свого народу — явище поодиноке; більшість же пись
менних Українцїв наполяга на те, що-б яко мога хуткіш витравити

в собі те, що нагадує йому своє походженє і зробити ся „благо
родним", то-б то Москалем по мові; багато й таких, що соромлять

ся за вас, коли почнете балакати з ним по українському, або глу
зують із ваших виразів. Можу навести такий приклад. В розмові

з селянами якось ужив я вираз „у ранції", як деякі з присутних

глузуючи запитали: „У якім ранцї ? — салдацькім, чи що ?..,"

І потім додали: по нашому буде „утром..." Хоча тільки що розпо

відане явище й поодиноке в нашім селї, але його приємно відзна
чити, як явище, що сьвідчить про поступ національного самопі

знаня у нас на Вкраїнї, — сьвідчить про те, що наш народ по
чина брати участь у справі національній, дякуючи впливам нечи

сленної поки що інтелїґенциї. Тепера мене не дивує, що др. Франко

в день свого ювилею одержав адресу від одного селянина Уман
ського повіту.

В осьвічених верствах росийської суспільности Українцїв інте
лїґентів лїчуть ворогами осьвіти не на рідній мові, але про себе

маю сказати, що я тримаюсь того погляду, що яка-б не була

осьвіта, на якій мові вонаб не викладалась, а все таки вона ли
шаєть ся осьвітою, якою можуть скористувати ся хоч окремі оди
ницї нашого народу ; без осьвіти не було-б і тих поодиноких явищ,

про які я розповідав. Як не сьвітить блиск ґазника або елєктрич

них лїхтариків, нехай блима, хоч він і чадить своїм слабим сьві
тлом, каганець, ледве осьвічуючи сутїнь... Краще яке небудь сьві
тло, нїж темрява без жадного просьвiтку !.

..

В сьому селї я мав нагоду переконатись, що наша пісня,

перейшовши через талановиті композициї наших музиків, знову

дійшла д
о народу, який витворивши її, н
а д
е

який час під впли

вом полїтичних т
а

економічних обставин забув, хапаючись за нові
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піснї утвору московського, більш сороміцькі, салдацькі та фабри

чні. Тут я чув такі піснї, як: „Ой зацьвіла червона калина“, „Ой

не ходи Грицю”, „Ой не шуми луже", співані на голос компози

ций. Не без впливу інтелїґенциї й тут. Ширять пісню нашу в cїм

повітї, нехай їм щастить на все добре, учителї й не тільки Укра
їнцї з походженя, а й Москалї, користуючись дуже гарним зви
чаєм — упорядковувати різдвяні ялинки задля дітської втїхи, —
звичай, розумієть ся, позичений. На cїм сьвятї, що відбуває ся по

проґрамі одобреній інспектором народних шкіл, дїтвора співає мі
шаним гуртом українські піснї вивчені по нотам, деклямує байки

Глїбова поряд із Криловськими. На сьвятї ялинок завше бувають

селяне-батьки, матері школярів, яким співи найбільш подобають ся;

парубоцтво несе пісню на вулицю, відкіля вона починає лунати на

все село. Такий шлях розповсюдженя нашої піснї — шлях доволії
певний...

II.

Перше нїж сказати дещо про стан народньої осьвіти в Оле
ксандрівськім повітї, я маю трохи сказати про саме повітове місто.

На лївiм березї Днїпра понад Великим Лугом проти Хортицї роз
кинуло ся місто, яке перед десятьма лїтами було ще тільки місто
чком, але дякуючи економічному розвоєви краю та залїзницї, поча
лось обстроюватись та розростатись. Місцева інтелїґенция — укра
їнська, більшість належить до Петербурського товариства розпо

всюдженя користних книжок поміж Українцями. Ся-ж сама інтелї
ґенція упорядковувала перші роковини Шевченка, про що я вже

повідомляв читачів „Лїтер. Наук. Віст. Олександрівські земцї ба
гато дбають про народню осьвіту, лишаючись вірними засадам

відомого дїяча на полї осьвіти, барона Корфа.

На мене, чоловіка з иньшого повіту, дуже приємне вражін8

зробила велика численність шкіл: де лише 100—50 хат, там і бу
динок земської школи ; є села з трома й більш школами; гарні

цеглові будинки з помешканєм задля учителїв, біблїотекою підруч
ників для педаґоґічної працї учителя. Все се на перший погляд

не нагадує смутні, невеселі росийські картини; вам здаєть ся, що

заїхали як не в Швецію, то напевне в Чехію. Здаєть ся, що тут

ycї селяне не лише письменні, не лише вміють читати та писати,

а й читають популярні книжки, одержують такіж пересїчні виданя,

користують ся в своїм побутї деякими надбанями сучасної культури.
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Упереджаю читачів, що се лише так здаєть ся з поверхового по
гляду, та в дїйсности нїчого того нема. Чому? запитаєте мене.

Може селянин Українець не хоче вчитись, не шле дїтей до

школи?...

Нї ! та й ще як нї ! Дїтей скрізь по школах так багато, що

вчителї з великим жалем багатьох відсилають до дому, бо брак

місця. Селяне зрозуміли всю потребу осьвіти в сучаснім житю, але

ся осьвіта замало дає дїйсної користи.

Щоб бути трохи зрозумілїйшим, я мушу розповісти одну при
году, що лучилась менї при статистичнім допитї парубка лїт
в 20-ти.

— Ти письменний ? — питаю його. Батче, графа (рубрика)

є така в картках, по яким іде допит.

— Був !

Така ляконїчна відповідь здивувала мене чимало; підіймаю
на його очи.

— Як то „був" ? — допитуюсь.

— Був та й годї... а тепер забув !.
..

— До школи ходив ?

— Еге-ж...

— Мабуть тільки одну зиму ?

— Як раз одну — аж цїлих чотири ! бзамент тримав, сьві
доцтво одержав, ще й земський похвалив, що добре читаю...

— Ти-ж пізнаєш букви 2 — можеш скласти слово, ч
и н
ї

?...

— Букви я знаю, складу їх, але того слова, що складу отсе
зараз, н

е розумію: н
е скажу, що воно визнача. Подивлю ся н
а

книжку, подивлю ся — т
а

й годї скажу... У мене ще є книжка

„ Шаульсон", її менї подарував учитель т
а

й тої вже н
е втну, —

якимсь глухим голосом закінчив шарубок.

Сей факт н
е потребує пояснень...

Шановні читачі можуть завважати, що він одинокий, що сей

хлопець може був нездатен д
о науки, тому й так хутко забув.

Перше нїж сперечатись н
а такі можливі уваги читачів, прошу попи

тати наших учителїв: скільки одночасно з сим хлопцем вступило

дїтей д
о

першої кляси школи? І ви, в тому я певен, почуєте щи
фру, я

к

н
е 80, т
о

цїле 100...

А прошу ще запитати: скільки одержало сьвiдоцтво скінченя

елєментарної науки ? Не дивуйтесь, я
к

почуєте: 4 чоловіка... Де-ж

дїлись иньші ?... Одна відповідь: „убоя ся бездньї премудрости",
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10 ,

розбігли ся. Виходить: т
і,

що витримали іспит, самі найздібнїйші

д
о науки, найталановитїйші !.
..

С
е

виплив ненормального стану народньої осьвіти в росий

ській Українї. Перед вами чоловік, що його просто від мички пря
дива, яку він мняв ногами для маминої прядки, послали в школу,

д
е

засадили за букварь, а потім за „Родное слово", в якім він н
е

знайшов нїчого ріднього, крім чужого, — він малюнків і т
о

н
е ро

зумів: н
а

хату (избу), що будували Москалї, казав: засїк, що було

й зо мною ; в cїм ріднім (?!) слові він н
ї

одного слова добре н
е

розумів, н
е

бачив рідньої хати, плуга, повітки й своїх людей.

У тямку сього чоловіка цїлі чотири зими вбивали якихсь 200—300

чужих слів, його розум затуманювали називаючи знайомі річи
інакше, я

к

н
а

їх казали дома, — його уява, що кипіла вже обра
зами, широко розвинувшись під впливом природних обставин вихо

ваня cїльської дитини, спиняєть ся в своїм розвою. Причина сього

в тім, щ
о

наших дітей н
е вчать, а муштрують, або я
к

кажуть наші

селяне „обучають". Тепер в
и розумієте, що кращої відповіди н
а

мій запит сей парубок н
е міг дати, я
к

„був..." Єдиний рятунок від
нищеня, нївеченя дитячих істот є школа не ст ем е н н о н а р о д ня,

то-б т
о така, д
е

викладалась б
и початкова наука н
а

рідній мові

т
а

п
о книжках, писаних мовою рідною н
е самодержавному чиновни

кови, а даній дитинї.

А коли се поки що неможливо здійснити, т
о

треба якимись

иньшими способами заклїпувати в головах вимуштрованих, але да
леко н

е осьвічених дїтей т
у науку, якій їх „обучають" у сучасній

нам школї н
а Вкраїнї. Потребу таких способів давно зрозуміло

земство, і для того заснувало свою книгарню, завданє якої— набли

зити книжку д
о народа, зробивши її яко мога дешевшою. Книгарня

має свою камяницю, вибудувану н
а земські кошти. Провідником

сього дїла був один дуже осьвічений чоловік, земський урядовець

П
.

И
.

Ч— ский; він зрахував, що коштуватиме виконанє справи

земської книгарнї і подав свій проєкт н
а

обміркуванє земського

зібраня, яке й затвердило його в 1894 р
.

Книгарня одержує від

видавництв народнї книжки росийські, також і українські, які за

останнї два роки почали хутко розходитись п
о селах. Багато ку.

пують такі книжки, я
к

дрібні оповіданя Грінченка, „Батьків гріх"
Білоусенка, дві книжки Чикаленка, „Байки" Глїбова, з великих:

„Твори Кропивницького", „Драми т
а

комедиї“ Карпенка-Карого.

Я був сьвiдком такого випадку : один селянин узяв за раз аж 40 пр.

|
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Глїбова та з десяток „Батьків гріх". Мій знайомий, що дуже

близько стоїть до справи книгарнї, казав, що торiк за cїчень та

лютий розійшло ся 120 пр. одного „Кобзаря". Або ось ще один

випадок. Входить у книгарню селянин.

— Дайте менї Крошивницького !

— Ця книжка коштує 3 карб., — упереджають його.

Нїчого !.
.. Хиба у мене гроший нема, ч
и

що ?...

С
ї

факти я
к

н
е треба краще сьвiдчать про те, що н
а укра

їнську книжку, я
к

н
а

книжку цїлком зрозумілу н
а

нашім селї і ко
ристну, є попит, що обіцяє їй широке розповсюдженє. Не раз ро
били наскоки зі своїми доказами вороги нашого розвою, україно
фоби, що Українець н

е читає книжок писаних його мовою, а н
е

чита він їх н
е

п
о нерозуміню, але п
о пересьвiдченю, що н
е розу

міє тої мови, яку видумали українофіли, а читає більше книжку

московську. Не варт заводнти суперечку про се, б
о вcї докази —

одна вимівка, брехня русофілів. Народ із великою хітю читає свою

книжку, любить її читати. Я сам розповсюдив за час моїх мандрі

вок п
о повітам д
о 500 маленьких книжечок; за мною ганялись се

ляне, почувши, що я даю книжки; нерідко менї приходилось за
можним селянам продавати книжки; такі виданя, я

к
оповіданя

Нечуя т
а Кониського я багато перепродав інтелїґентам. Що поміж

селянами зростає потреба нашої книжки, сьвідчить такий, н
е

можна

сказати, щоб щїлком приємний факт: деякі учителї зовсїм н
е

з ме
тою ширеня книжки поміж народом, дошевнившись, що українська

книжка має попит н
а селї, перепродують книжки далеко и
е п
о но

мінальній цїнї, а з великим % задля власної користи, обираючи

селян. Брехня й те, що народ н
е розуміє своєї мови, коли нею

дрюкують ся книжки. Скільки раз я чув, я
к

дїтвора розповідала

н
а

память казки „ Бідний вовк" Грінчеика, „Верба т
а зірка", опо

віданє „Не в добрий час", або поему „Марко Проклятий" Сторо
ж618ік81.

Служниця мого знайомого учителя перечитала всю його укра
їнську біблїотеку; найдужче подобалась їй „Катерина" Шевченка.

Торішню зиму після Різдвянних сьвят у багатьох селах, коли

в мене була зайва година, читав я деякі оповіданя, розумієть ся,

з побуту селян, з часописї „Лїтер. Наук. Віст.", якого скількись

примірників було при менї. Моїм слухачам над усї шодобалось

різдвяне оповіданє „Злодїй" Вячеслава Потапенка; його менї до
вело ся читати разів з півсотнї. Слухали й чоловіки й жінки,
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щїлком неписьменні, й мала дїтвора, — всї розумiли i нa вcїх ро
било се оповіданє глибоке вражінє, жіноту зворушувало до слїз.

Очевидячки селянин розуміє ту мову, якою пишуть наші видатнїй

ші белєтристи.

Книжка йшла-б на село ще хуткіше, як би на перешкодї їй

не ставали ворожі відносини українофобів. Дїло в тім, що тепер

заправля книгарнею панї Р — ска; Великоруска по походженю,

вона зовсїм залишила виписувати українські книжки, здаючись на

своє розумінє, що української лїтератури на сьвітї нема, що всї,

як вона висловлюєть ся, Грінченки, Франки, Левицькі — шерели

цьовщики росийських творів, ycї популярні книжки пишуть про те,

що давно вже написано в росийських книжках. Розумієть ся, такі

ворожі відносини роблять те, що багатьох книжок, на які є вели
кий попит, у книгарнї нема.

Останнї два роки, коли почала заправляти панї Р— ска, кни
гарня не лише не має доходу, а ще несе дефіцити — 1899 р. на

870 кар., а 1900 р. після перевірки дефіциту виявилось аж 1321

карб. Місцева Земська Управа прохала зібранє ствердити її ріше
нець — протурити паню Р— ску, зарахувавши за нею 500 карб.,

але панї знайшла собі оборонцїв, гласних земських, і спокійнїcїнько

лишила ся на посадї робити ще більший дефіцит.

В кінцї жовтня мене закликали до Катеринослава. Чекаючи

в Олександрівському вечірнього поїзду, я пішов обглядати місто ;

ненароком зайшов на якесь старе гробовище. Могилки без хрестів

зрівняли ся з землею, поросли тирсою і лише де-не-де стовбичили
похнюплені, трухляві хрести невідомих небіжчиків. В північній ча
стинї гробовища стояв, немов озираючи своїх старих товаришів,

гранїтовий хрест з таким самим постаментом, на котрому вибито

золотими лїтерами : „ПослЬдній кошевой Задунайской СЬчи козакь

ІІлатнировскаго куреня, Генераль маiopь Осипь Михайловичь

Гладкій". В низу на мармуровій дошцї висїчено початок „Бють

пороги" Шевченка по українському аж до слова: „вернїте ся!...“

Дивно ! На памятнику Котляревського уряд заборонив ви
бити: „Рідний край першому народньому поетови Івану Петровичу

Котляревському”, тодї як тут вибита трохи не вся поема P!...

З памятників нашої минувшости Олександрівск більш нїчого
Не М816.
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III.

Чудові, соняшні днї жовтня відмінились негодами падолиста.

Небо замазалось, як кажуть у нас, хмарами й немилосерно мря
чило, осїннїй пронизуватий вітер зривав останнє листє білих ака
ций. У таку негоду нам казано їхати на докінченє статистичного

обслїду — бачте, виявились де-не-де недоробки. Ми знову на по
ловинї довгого перегону, конї того-ж Жида-поштаря тарабанять

брику своїм звичайним поштовим тактом; звоник, що насточортїв

менї у першу мою поїздку, не дзвенїв, а якось ляскав облїплений

грязюкою. Настрій досить кепський... Мій попутчик, товариш по

посадї, Великорус по походженю, великий штукарь розповідати

ріжні анекдоти з житя Москалїв, був ще в гіршому настрої, нїж

я і щось бубонїв під ніс.

— И дернуль-же чорть Гоголя воскликнуть:

„Чорть вась бери, степи, какь вь хороми !" — завважив

він не дивлячись на мене. — ДЬйствительно, чорть вась бери,

степи, какь вь сквернь !.
..

— ірітуючись додав він. По якійсь
павзї:

— Что в
ь

видите передь собой ? — запитав він дивлячись

н
а

мене своїми лагідними, сивими очима крізь скло окулярів.

— Он бачу дві могили вкупі, а он... одна т
а вис0...0...ка !

— навмисне розтягуючи останнє слово відповів я
.

— А еще что ?

— Небо, землю...

— И больше ничего ? — а воздухь видите?...

— Нї, н
е бачу...

— Ничего у вась кромЬ воздуха нЬть 1 — нарештї вимо
вив він.

Годї було сперечатись, б
о

м
и

вже в'їхали у двір поштаря,

теж Жида. Поки перепрягали конї, м
и

встигли смикнути горілки,

заїдаючи твердою московською ковбасою. Чарка трохи підбадьо

рила наші нерви, хоч і н
е довела їх д
о

„першого зворушеня". Але

нам їхало ся веселїйше. Мій товариш розповідав дуже сьмішші

анекдоти в побуту Черемисів. На обрію в туманї мряки бованїло

село Жеребець, наша штаб-квартиря, прозване статистиками під

вражінєм трансвальської війни „Преторією" ; навкруг його, я
к

справжньої Преторії, пороскидані меньші села, слобідки, кольонїї,

хутори й окремі ферми, д
е

жили наші „Бури”. Село клекотїло, я
к
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Йоганесбурґ в часи нападу Джемсона: з усїх боків чути лемент,

гук, співи, коло урядової крамницї з „монополією" стоїть верве

чка народу з пляшками, ждучи черги. По вулицї з цїлим озером

дощової води запряжена замореними шкапами котить ся нїмецька

бричка, за нею йде багато народу, на колисцї сидять музики; пяні

чоловіки, наважуючись танцювати, тупцюють ся на місцї, обри
зкуючи навкруг себе дївчат у новеньких сукнях. Тут я тільки

зрозумів, що ми попали на село після Дмитра, коли дївка вже не

хитра, на який час випада найбільш весїль по селах.

Сшинились ми, як і завше, на земській кватирі.

Осередок села, неподалеку базарь, навкруги крамницї, пи
варнї й иньші такі добродїйні інсти.уциї, де завше снує народ.

У вікна нашого помешканя видно довгу, як курінь азовських ри
балок, одхідчасту хату ; на стїнї обiпрaнiй дощем вітер гойдав

злинялу вивіску з намальованою носаточкою,°) де можна було ще

прочитати : „Чайная и народная читальня“. Виходить, думаю собі,

добродїйна й просьвітня інституция вкуші. Цїкаво ! Треба огля
нути... Пішов.

У cїнях, мов хмарою, обгорнуло мене парою, яка виходила

з кімнати, де телесували ся куби окропу; на його долю випало,

як я довідав ся, зовсїм не відповідне призначенє паралїзувати г0
рілчану зачадїлість, а не відігрівати закляклі члени. На брудних

вікнах стояли не меньш брудні склянки та пляшки від „моно
Полїї“.

У відчинені двері я потрапив пряміcїнько в „чайню“; покоїк

досить охайний, долівка посипана піском, коло богів шпалярі, стїни

облїплені картками часописї „ Нива". За однил столом — їх лише

два тут — на ослонах сидїли селяне, як видно, не під одним де
сятком чарок; вони на мене не звернули нїякої уваги, що допо

могло менї краще пантрувати за ними. Кремезний, середнїх лїт
селянин, з червоним від горілки обличєм, довжезними вусами, в роз
стебненній чумарцї, з кишені якої вигляда пляшка „монополїї",

в палких обіймах тримав ще молоду жінку, свою куму, що проти
сього не мала нїч0г0.

— Трохиме 1 Трохиме!.. — репетував жартовливий кум. На

гук віходить заправник чайної — Трохим.

*) ІІо росийському „чайнпкь".
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— Дивись ! моя кума каже, що не вміє чаю пити з бубли
ками, — звернув ся до Трохима кум, спокійнїcїнько нишпорячи

у самих потаємних нетрях кумасиного туалєту.

— Годї бо пустувати, кумцю І — спиняла жінка свого кума.

— Я тільки кажу, що краще горілку пити з бубликами, нїж
чай !...

— Еге ! — обізвали ся иньші селяне. — У твоєї, Гнате,

куми не аби який і смак, та мабуть... не тільки до горілки...

Сумeжня кімната — читальня. На столах, понакриваних ска
тертями з сухими та мокрими плямами, де два чоловіки, мабуть

тверезі, шили чай, попідливані чаєм, жовті на колїр, лежали скла
дені лаштівненько картки примірників ріжних часописей і ґазет:

поміж картками „Нивьi" можна було здибати „Сельскій вЬстникь“,

„Природа и люди", а поміж останнїми ту-ж „Ниву". Нї одного

сьвіжого н-ра, найсьвіжійший був квітневий н-р якоїсь ґазети.

— Де-ж це сьвіжі н-ри? — спитав я того-ж Трохима.

— Спершу читають батюшки, писарь, дохторь, хвершал,

а тодї вже шлють сюди — розповідав він. — Бува й так, що

воно й загубить ся, доки сюди дійде...

— Хиба грамотні не ходять читати 2

— Де вам ?!... хто там читати-ме! У ряди годи забіжить па
рубiка подивитись малюнки, а більш задля того, щоб украсти па
перу на циґарку. Батюшка дізнали ся про це та казали, що-б я їх

сюди не пускав...

Стїни сеї „просьвітньої інституциї" облїплені тими куншти
ками, які продають páєшники (образкарі).

Чого тут нема ! „Жаркій поцЬлуй“, „Неожиданньій гость",

ілюстрація до піснї „Когда я бьiль слободной мальчикь", із якої
cїльський хлопець досить докладно міг познайомитись із житєм са
мої дешевої проституциї; ближче до божника видно було кунштик,

як cьвятий Миколай спасає трьох „дЬвиць" — пряміcїнько якихсь

городських хльорок, від „развращенія", а там якісь кати в одязї

кацапів карають голїcїньку Варвару великомученицю. Найбільшу

увагу своїм змістом звернув кунштик страшного суду, де вима

льовані кари за ріжні вчинки, які мають терпіти від чортів у пе
клї грішникі; засада сього малюнка та, що яка частина тїла лю
дини за житя найбільш грішила, та буде найдужче покарана: дуже

цїкавий малюнок кари за сему заповідь Мойсеєвого закону. На ди
дактично-моральний вплив сього малюнка напевне велику надїю
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поклада місцевий сьвященик, якому товариство тверезости доручило

доглядати чайню й оберігати її від лукавого...

Очевидячки просьвітня інституция зробилась шинком, кор
шмою... Уряд, — кажуть селяне, — почав продавати сам горілку,

відняв у нас коршму та подарував чайню, де можна підпилому

чоловікови перегрітись... розумно !...

Від чого се залежить ? На мій погляд від того, що така ін
ституция, як чайня, щїлком невідповідна вдачі нашого народу.

Наша інтелїґенція позичила її від Великорусів, де вона виплоди

лась із „заїзжого двора" і потім узята під охорону уряду. Укра
їнець чаю не пє, бо не розуміє в йому смаку, від того чайнї пу
стують, — годї й казати, що книжок нїхто не читає. Із iнституциї

виходить одна примха панів та забаганка інтелїґенциї. Треба не

позичати, а на підвалинї пильного студіюваня свого народу, на

підвалинї спостережень заводити просьвітні інституциї цїлком від
повідні вдачі, смакови і ступневи розвитку наших селян ; тодї

тільки наша робота буде користна задля народу. Треба придивляти

ся, які інституциї запложують ся в житю нашого народу, і тим

допомогти розвинути ся.

Останнїми часами наш народ дуже прихильним робить ся до

театру. Се надає нам, як інтеліґентам, обовязок працювати над

розвоєм народнього театру по селах та місточках, тим більш, що

у нас маєть ся багато відповідних драм для народу. Театр, се

єдина на часї необхідна і користна інституция.

39злили Slabackський.
Томськ, 1901 р. 12 еїчня.
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Каціональне питаннє в Корвеґії.
(Памяти незабутнього учителя 0лександра Кониського.)

4-

І.

Вельми часто можна почути навіть від людей з широкою

осьвітою та спочуттєм до пригноблених наций, що националїзм

в наші часи — і як суспільно-полїтична доктрина і як практична

потреба — вже віджив свій вік, перестарів ся до краю; що еко
номічні та социяльні змагання, викликані до життя новітними ча
сами, підтяли в коренї национальні змагання народів і через те

саме национальні рухи скрізь позбули ся своєї колишньої інтен
зивности та сили, уступають ся на заднїй плян і нарештї зник
нуть цілком. Тодї матимемо лишень одну нацию-людськість, де не

буде місця жадним национальним ознакам та ріжницям, де зіллють

ся в одну родину ycї люде, де „Єллин та Юдей" становитимуть

одно з погляду национального.

Така думка найбільш принажує до себе та здобуває при
хильників собі от-cїєю своєю простотою та радикальністю ; вона

має претензию розплутати самі найтруднїйші, найбільш поплутані

питання, порішити основні проблєми людського життя на підставі

дуже немудрих, кожному доступних мірковань. На-віщо, мовляв,

клопотати собі голову усякими там национальними питаннями, коли

неминучий хід історії усе одно знищить їх і слїду не кине нїя
кого; навіщо завдавати собі марної роботи, працюючи на нацио

нальному полї, коли поступ все одно нївеллює ycї национальности

і приводить їх „к одному знаменателю" ? Лїпше від разу перетяти

гордієвий вузол национальних відносин і не морочити ними собі г0
яїтЕРАт.-нAук. вістник хvтI. 24:
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лови, покладаючи вcї надїї на те, що час, — а він, як відомо,

найкращі лїки на все, — і тут доведе справу до найлїпшого кінця.

Так навчає теорія; отже практичне життє не дуже то має охоту

підлягати нашим теоретичним міркуванням. Поки ми отак укладаємо

собі рожеві пляни на будучність — „течуть ріки, кровавиї ріки"

і в простім і в переноснім розуміню сього слова; провадить ся мало

не скрізь завзята национальна боротьба ; чутно важкий, силоміць

заглушений стогін пригноблених наций і лунають трiюмфальні по
клики переможцїв... Слухаючи отой стогін, дивлячись на ті муки,

нїяка жива душа не може заспокоїти себе теоретичною надїєю на

те, що „колись то лїшше буде", а мусить шукати якогось певного

виходу зараз. І от — придивившись уважно до теорії, спершу

такої блискучої та принадної, ми шобачимо, що засновано її на

досить хиткому ґрунтї — „на шесцЬ", мовляв; і що вона зовсїм

не розвязує сьвітових проблєм, а хиба що розсїкає їх, тай то не
вдатно... Факти з життя доводять щось иньше: раз-у-раз вони ви
являють утопійність теорії, нищать її і дають докази того, як

жваво поруч економічно-социяльних змагань прибиває ся і нацио

нальна течія, нагадує, кричить про себе тисячами самих вразливих

подїй... Годї заплющувати очі, — ми повинні дивити ся на те, що

навкруги нас дїєть ся, а дивлячись, мусимо одкинути заспокійливу

теорію, якою б принадною вона нам не здавалась, і витворити

якийсь иньший погляд на национальну справу. Який же ?

Не дуже давно панувала в соціольоґії так звана орґанїчна
теория, що вcї ознаки окремого живого орґанїзма переносила на

одиницю громадську, орґанїзм суспільний, вишукуючи поміж орґа
нїзмом та громадою цїлковиту анольоґію, абсолютну подобу в самих

що найменших дрібницях. В наші часи орґанїчна теорія не богато

має таких прихильників, котрі б обороняли її в тій абсолютній

формі, в якій вона вийшла з голови перших творцїв своїх ; но
війші соціольоґічні працї довели, що цїлковитої анальоґії поміж

орґанїзмом та громадою нема; що суспільна, громадська одиниця

з соціольоґічного погляду далеко не та сама, що окремий орґа
нїзм. А про те ледви чи можна змагати ся проти того, що де-яка
подоба, де-яка анальоґія поміж громадою (соціольоґічна одиниця)

та орґанїзмом (одиниця індивідуальна) істнує. Відносини поміж

окремими орґанїзмами, — візьмемо людей, — богато де в чому

складають ся на відносини між собою соціольоґічних одиниць

(громад, наций); вони становлять нїби той зразок, ту міру, що її
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можна прикласти і до відносин між собою соціольоґічних одиниць,

наций то-що. Такий метод — порівнання окремої особи людської

з орґанїзмом громадським (нациєю) — у великій пригодї нам стане,

щоб вияснити суть відносин та змагань национальних.

Ми знаємо, що кожний індивідуум, кожна особа людська має

риси, схожі з відповідними рисами иньших індивідуумів, або инакше

кажучи — такі, що ріднять його з подібними ж орґанїзмами; але

разом із тим має і неодмінно мусить мати — на теж він і індиві
дуум — і своєрідні риси, — такі, що відріжняють його від усїх

иньших схожих із ним індивідуумів і надають йому своє власне,

йому тільки одному властиве обличчє фізичне й духове. Кожна лю
дина має щось свого власшого : свою вдачу, свої духові прикмети,

свою вроду. Чим дужча особа людська, чим вище вона підносить

ся по над загальний рівень, тим сї прикмети, особливо духові, в нїй

дужчі, оріґінальнїйші, тим виразнїйше відзначують ся вони від

загалу, від тієї „aurea mediocritas", тим і особа така має в собі

більше індивідуальних прикмет, тим вона оріґінальнїйша. Навпаки,

спускаючись низше по біольоґічній, я сказав би — драбинї, ми

помічаємо, що індивідуальні риси раз-у-раз стирають ся; окремі

орґанїзми стають усе більш та більш схожими, своєрідного раз
у-раз стає менше i — замісь особ із індивідуальними прикметами

ми бачимо тільки майже однакову масу орґанїзмів, у якій трудно

відріжнити одного від другого. Так само прослїдивши й ембріо

нальний розвиток живих творів, ми побачимо, що на шизших ще
блях тієї життьової драбини вони більше схожі між собою, нїж ріж
нять ся: ембріони чи зародки людини, птаха, чотиронотого звіря

вельми між собою схожі і ся схожість перш за все кидаєть ся

в вічі, коли розглядати поруч малюнки таких зародків, — недо

сьвiдчена добре людина ледве чи спроможе ся розріжнити їх без

помилки. Ембріони розвивають ся — і разом із тим росте по-між

ними ріжниця ; людина починає вже більш та більш одріжняти ся

від иньших тварів, та й усї вони одна від одної, але й тешер ще

богато ознак сховано, не виявило ся ще на верх, — наприклад,

до певного часу у людини не можна розібрати полових прикмет ;

далї виявляють ся й вони; нарештї людина нарождає ся на сьвіт.

Факт ycїм відомий, що новонарожденні дїти теж вельми скидають

ся одно на одне і аж із ростом та розвитком виявляють ся у їх
дужче, і все більш та більш розвивають ся ріжницї. Таким чином

— індивідуальні прикмети побільшують ся у тварів розвинених,
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найбільш виразно проступають у людинї, а в людському родї —
у осіб, більш ризвинених фізично й духово.

Що бачили ми в сфері біольоґічній, те-ж саме в деякій мірі

можна спостерегти і в социяльному, громадському життї; здобутки,

винесені нами з тієї сфери, можна прикласти й до cїєї... Група
людей, звязаних між собою одною мовою, одним сьвітоглядом, спіль
ною історією й традициями, творить із себе нїби одну коллєктивну

особу — нацию, народ. Кожний індивідуум у межах такої коллєк

тивної особи має, певна річ, і свої індивідуальні ознаки, але вони

нїби розпливають ся в загальному морі национальної особи, як

крапля води в річцї; вони тільки доповняють одна другу і в сумі

творять коллєктивну особу — нацию. Инакше кажучи, окремі особи

позбувають ся своїх індивідуальних прикмет і по-за межами кол
лєктивної особи (в межинародних зносинах) виступають як одна

щїлість під стягом своєї національної назви. Коли ми говоримо:

Нїмець, Француз, Українець і т. и
.,

т
о

м
и

розуміємо людину з тими

ч
и

иньшими національними, а н
е особистими, індивідуальними при

КМ6ТаМИ.

Кожна нация, що варта сього імени, має в собі щось своє
рідне, що відрізняє її від усїх ипьших наций. Ознаки фізичні т

а

антропольоґічні, а ще більш духово-моральні прикмети, вдача на
ціональна, мова , погляди суспільно-економічні, часом релїґійні

і т
.

и
. — все се відріжняє одну нацию від иньших і становить її

національне обличчє, національну індивідуальність; все сe звязано

традициями, народними переказами, сьвітоглядом, минулим і су
часним життєм із істотою національною і за все се нация міцно

держить ся, пручаючись, змагаючись, коли cї прикмети хотять зни
щити і тим затерти її национальну індивідуальність. Але способи

боротьби за національну індивідуальність бувають н
е однакові

у ріжних наций, я
к

є ріжниця і в способах боротьби за особисту

індивiлуальність у окремих осіб людських. Нация некультурна,

неосьвічена, темна хоча й держить ся за свої национальні при
кмети й веде за їх боротьбу, але робить се зовсїм несьвiдомо;

вона дає тільки пасивну одcїч ycїм тим заходам, що мають

н
а

метї її винародовленнє, знищеннє її національного я
.

Вона чи
нить так тільки тому, що инакше н

е може, що її прикмети націо
нальні так міцно звязані з її істотою, з її національним орґанїзмом,

що вона н
е спроможна порвати сих звязків т
а скинути з себе свій

национальний одяг. Сьвідомости своєї национальної індивідуаль
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ности, свого национального я — така нация ще не має ; вона хо
дить-блукає немов із завязаними очима, що не спроможні гаразд

розглянути ся нї крутом себе, нї в собі навіть. Инакше дїє ся

у культурних, осьвічених наций, що вже почувають і розуміють

своє национальне я, свою национальну індивідуальність, — вони

дають уже активну одcїч, вони цїлком сьвiдомо обороняють ся

проти замахів на їх национальне життє. Культурні нациї, що дійшли

вже до национальної самосьвiдомости, провадять национальну бо
ротьбу цїлком сьвiдомо; вони добре тямлять вагу национальної

ідеї; вони знають, чому ведуть довгу, нераз важку боротьбу зі сво
їми гнобителями; вони поважають свою национальність і себе са
мих разом, як репрезентантів і заступників своєї национальности

і, поставивши собі такі чи иньші национальні ідеали, простують до

їх певним, наперед обiбраним шляхом, твердою, непохитною ходою.

Культура й просьвіта, як бачимо, надають национальному рухові

потужности, інтензивности, сили; та й не раз навіть вони викли

кають його на сьвіт. Тим то ми бачимо, що стільки национальних

рухів повстало як раз протягом останнього столїття, коли культура

величезними кроками поступала наперед, коли просьвіта пере

стала бути привілеєм вищих верств людности, а здемократизувала
ся, спустившись до-низу, по-між простий люд. Тут — у культурі,

у просьвітї — лежить причина того, що минуле ХІХ столїттє по
родило таку силу национальних рухів, викликало до життя навіть

такі национальні орґанїзми, що вже на віки, здавало ся, заснули

мертвим сном, що давно вже були прибиті на цьвіту, зiвяли та

опріч пасивного, не могли здобути ся нї на який активний про
тест проти надсильства. ХІХ столїтє — се суще воскресеннє

мертвих национальностей ! Германські народи, славянські, Італїя,

Греция — тільки за наших часів воскресли з могил, де були

живцем поховані середньовіковим%ладом громадським та обставинами

тодїшними, що все нївелювали на один зразок, усе приводили „кь

одному знаменателю". Виходить, що як у сфері біольоґічній більш

розвинені твари мають разом із тим і більше індивідуальних ознак,

так і в життї соціяльному, — а сюди треба зачислити життє

наций, -— у більш розвинених наций проступає більше потяг до

незалежного істновання, до вироблення національної культури.

Разом із тим бачимо поступ і з другого боку: национальна

ідея не тільки пішла в глибинь народнїх мас, але й змістом своїм

поширшала, визвoлюючись потрохи, по-малу, ступінь по ступневі,
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шляхом довгої еволюциї від национальної виключности та шові

нїзму. „Чужинець — то варвар" — казали у давнїх Греків; „чу
жинець — то ворог, hostis" — лунало у Римі... Якими чужими,

далекими здають ся нам тепер cї людоненавистні погляди ! Чимсь

дивовижним, незрозумілим майже тхне тепер від сих речень, що не

говорили ся так собі — на вітер, а становили дїйсне щїлу жах

ливу проґраму межинародних відносин. Певна річ, до ідеалу

ще й тепер далеко ; трапляє ся инодї, що навіть висококультурна

нация вибухне таким шовінїзмом, що за людину страшно стає, —
таку подїю маємо шещастє як раз тепер спостерегати у відносинах

Анґлїї до південно-африканських республїк, — але взагалї кажучи,

нациї культурні вже просьвітленими очима починають дивити ся

на межинародні відносини; беручи від сусїдів усе, що варто взяти,

вони не цурають ся й свого і любовно заховують і зберігають

свої кращі национальні ознаки. На прапорі ycїх культурнїйших

наций і людей нашого віку немов стоять вибиті слова нашого

Кобзаря:

І чужому научайтесь,

Й свого не цурайтесь.

І сe звичайний, неминучий хід історії, що веде до справж

нього братерства по-між шародами на ґрунтї спільних інтересів,

обопільної запомоги і згоди, а не загального нївелювання та одна
ковости самих лишень зверхнїх ознак. Ремствувати на сей хід, або

силкуватись зупинити його, чи навіть повернути в иньший бік —
можуть тільки низькоокі люде з вузьким, омежованим сьвітоглядом,

що не розріжняють дерев на суцільному тлії лїса, і думають, що

братерство та згода в межинародних відносинах купуєть ся щїною

щїлковитого стирання, знищення ycїх своєрідних, национальних

прикмет. Що се не так, тому можуть бути доказом і братовбiйчі

війни між членами одної национальности (Австрія і Гермашїя

р. 1866), і добра злагода шо між чужими народами (Нїмцї, Фран
цузи та Італїянцї у Швайцарії). Все сe загально відомо і кожен,

коли схоче, зможе прибрати собі десятки прикладів сього з історії

людськости... Але багато на сьвітї людей, помазаних навіть культу
рою, що забувають се, або заплющують очі, коли зустріне ся який

такий факт, та мовчки оминають його; їм важко стерпіти, що поруч

їхньої национальности можуть жити своїм власним життєм нацио

нальним ще й иньші... Недавно вийшов ІХ том творів росийсько

польського письменника Володимира Спасовича і тут знаходимо
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вельми дотепну характеристику таких людей. „Чи бачили ви, —
каже д. Спасович, — місце, де зливають ся дві великі ріки,

як я їх спостерегав: Сони та Рони в Лїонї, Мозелї та Рену

в Коблєнцї, Волги та Ками, Сави та Дунаю під Білградом ? Дві

течії сходять ся в одному коритї — одна буровата, друга зеле

новата і, не зливаючись в одно, течуть поруч цїлі десятки вер
стов; навіть колеса та ґвінтй пароходів, що сновиґають по їх
раз-у-раз, не спроможні їх перемішати. Коли-небудь вони зіллють

ся, але єсть люде, що не хотять того чекати, — їм муляє, що дві

течії, дві ріки, а не одна, — і от вони пропонують поставити там,

де зливають ся ріки, велику машину і обидві течії перебовтати,

або з того берега, під яким тече зеленовата вода, підливати буро
ватої фарби, аби тільки вся ріка була одного буроватого кольору...

Я, поки й віку мого, — кінчить ш. автор, — буду ворогом ви
ключного националїзму, а обстоювати му за многонационалїзмом.“

Ті що кричать проти националїзму, або занадто легковажать

його та звертають на його меньше уваги, пїж він того вартий, за
бувають, здає ся нам, ще одну річ. Здоровий, нормальний нацио

нальний рух завжде сьвідчить, що серед даного народу розпо

чала ся жива духова робота, що він почав жити сьвiдомим життєм,

що він поважає самого себе. А такий народ, — та й тільки такий,

а не иньший, додамо напевне, — може бути корисним для загально

людського поступу і зможе в його скарбницю покласти і свої здо
бутки, зможе вимовити своє власне слово і тим збогатити всесьвітню

культуру. Кожний народ має свої оріґінальні, своєрідні прикмети,

і коли він розробляти ме їх безборонно, то цивілїзация загально

людська на тому тільки виграє ; вона буде ріжносторонною, бога
тїйшою, повнїйшою ; cшекає ся де-яких, може фатальних помилок

і швидше доведе людей до бажаної мети — щастя на cїм сьвітї.

Отже з сього погляду нам вельми щїкавими можуть стати звістки

про национальні рухи серед тих народів та наций, що вже вийшли

зі стадиї дитинства і намагають ся жити сьвiдомим життєм нацио

нальним, — cї змагання цїкаві так само, справедливі й нормальні,

як і змагання кожної окремої людини до свободи та рівности з усїма

людьми. Народи-раби так само противні природї людських від
носин, як і раби-люде...

Як бачимо, националїзм — річ нормальна, справедлива й по
ступова. Як? — може завважати дехто, — а шовінїзм, наприклад,

та иньші такі огидливі болячки, що роз'їдають багато де-які з су
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часних державних орґанїзмів: джінґоїзм у Анґлїї, антисемітизм

у Франциї та Австриї, мілїтаризм та такатизм у Нїмеччинї, неґро
їдство в Північних Штатах Американських, обрусєніє в Росиї, по
льонїзация в Галичинї — невже се річи нормальні ? А се поро
дїннє, дитина, коли хочете вашого националїзму !... Не важко на

такий закид дати відповідь. Кожна добра прикмета проведена далї,

як слїд, за крайню межу свою, обертає ся в хибу : ощадність

обертає ся в скупердяйство, самоповага — в самолюбство та

дрібний еґоїзм, слухняність — у рабство і т. и. Так само й тут:

протягши ідею националїзму далї, нїж слїд, „можна донациональ

ничати ся аж до людожерства", як каже д. Спасович. Нацио

налїзм — річ поступова й нормальна тодї лишень, коли ним кер
мує справедливість, гуманність, терпимість та повага до иньших
национальностей, коли стiмулом до його єсть бажаннє — приєд

нати данний нaрoд до загально-людської культури й дати йому вcї
здобутки, що несе з собою поступ. На превеликий жаль, не всюди

й не завжде так дїє ся: часто национальні змагання виступають

по-за cї межі і обертають ся в одну з самих найогидливійших бо
лячок сучасних — в якесь дике людожерство, в самий найстраш

нїйший у сьвітї каннїбалїзм. Голодна людина, що задовольняє свій

голод, — річ нормальна, бо голод — се результат нормальних

фізиольоґічних процесів у нашому тїлї, що раз-у-раз нищить ся

й раз-у-раз потребує собі поживи; ce неминуча, нормальна по
треба нашого тїла, а кожна нормальна потреба мусить бути задо

вольнена. Але-ж глибоко ненормальна і огидлива річ — ненажера,

що тільки й дбає про свій шлунок, тільки й думки має про те, як

би його напхати. На таку людину можна дивити ся тільки з гли
бокою огидою, бо задовольненнє тут переступило ту міру, якої ви
магає нормальна потреба. Так само й националїзм: коли яка нация,

задовольнивши свої природні национальні потреби, на тому не зу
пиняє ся, а ще косим оком позирає на все чужоземне з тієї тільки

причини, що воно чужоземне, а не розбіраючи, чи добре воно, чи

погане; коли заховує своєрідне, хоч би й недоладне, та китайським

муром огорожує себе від користних, але чужих впливів, — такий

националїзм справдї і ненормальний, і шкодливий, і огидливий так

само, як і ненажерлива людина. Такий националїзм рідний батько

шовінїзму, национальної виключности, китайщини, болячка на здо
ровому тїлї; девіза його bellum omnium contra omnes, або, пе
рефразувавши відому Гоббесову формулу — natio nationi lupus, —
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ворогуваннє, надсильство над підлеглими, слабшими народами. Його

треба виривати з корінем, аби його нїкчемними будяками не за
ростала нива межинародних відносин. Коли шовінїзм і справдї ди
тина националїзму — то не инакше, як дитина нажирована, ви
родок, а не нормальне породїннє. Такий националїзм і сплодив

у багатьох кращих людей нашого часу зневірє до национальних

рухів взагалї, породив у їх реакцию і проти здорового, нормаль

ного националїзму; навіть слово „ националїзм" так зогижено бруд
ними руками каннїбалів националїзма, що дехто має його за си
нонїм шовінїзму. Стаючи в оборону националїзма, ми, певна річ,

маємо на думцї зовсїм не се людожерство, а здоровий, нормальний

националїзм. Националїзм останньої катеґорії може навпаки слу
жити могутною підіймою поступу, культури та просьвіти і такому

националїзму тільки й можна спочувати, вбачаючи в йому ще один

ступінь до вироблення справедливих межинародних відносин. Спо
чуттє мусить побільшити ся, коли здоровий национальний рух по
встає серед народу підлеглого, що не сам починає боротьбу,

а тільки обороняє себе від надсильства та гнїту иньшого народу і до
магає ся своїх справедливих прав, що належать ся йому з люд
ської природи. Отак ми дивимо ся на националїзм і з такою мірою

приступимо до огляду национального руху в Норвеґії.

Норвежське письменство останнїми часами звернуло на себе

увагу далеко по-за межами своєї суворої, мало відомої, таємничої

вітчини і дало кілька на весь осьвічений сьвіт славно-звістних

імен. Такі письменники, Норвежцї з роду, як Ібзен, Бєрнштерн
Бєрнсон, Йонас Л

ї,

Кнут Гамсун, Арне Гарборі т
а ин., здобули

собі широку популярність і повагу скрізь, п
о всїх культурних кра

їнах; твори їх перекладають н
а

вcї мови, скрізь прислухають ся

д
о їх могутного голосу і нетерпляче дожидають кожного їх нового

слова. Таке зацїкавленнє норвежським письменством т
а письмен

никами давало б
,

здає ся, право сподївати ся, що цїкавлять ся

теж і взагалї норвежськими справами і що звістки про нацио
нальний рух у Норвеґії теж вийшли по-за межі Норвеґії і стали

відомі й у иньших народів. Отже н
а

превеликий жаль т
а диво,

справа стоїть далеко н
е так. Коли про полїтичну боротьбу Нор

вежцїв із Шведами знаходимо ще інколи — коли н
е

коли — звістки

по-між оглядами полїтичного життя иньших Европейських народів,

про национальну боротьбу Норвеґії з Данїєю н
е вичитаємо нїде

майже н
ї

слова: в Европі може кілька специялїстів тільки й знає
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про щїкаві періпетії национальної боротьби, що точить ся завзято

мало не щїле столїттє. Сим-о начерком ми й хочемо познайо

мити читачів Л. Н. Вістника з періпетіями та здобутками cїєї бо
ротьби, о скільки се можна зробити докладно, вважаючи на брак

певних джерел та відомостей.“)

ІІ.
*

Історична доля й культурне життє Норвеґії тїсно звязані

з життєм сусїднїх країв — Данїї та Швециї, та й людність сих

трьох північно-европейських країн — близька рідня між собою.

Норвеґцї, Данцї та Шведи вийшли з одного пня, — від північної

нарости великого ґерманського племени, що звала ся скандинав

ською. Мова у кожного з сих народів теж не вельми далеко одій
шла одна від другої і учені мають їх за диялєкти однїєї сканди

навської мови. Скандинави в давнї часи, на початку свойого іст0
ричного життя не були поділені на три окремі нациї — а скла
дали одну, пцо прийшла з півдня від Чорного моря та з по-над

Дунаю і залюднила пів-острови Скандинавський та Ютляндию коло

Різдва Христового. Се був народ, як згадано вже, ґерманського

походження, нащадки Готів та Свевів, що саме тодї вештались по

вcїй Европі та залюднили нарештї західну її частину, прогнавши

з осажених місць первісних тубольшїв краю, або асимілювавши,

привподобивши їх до себе. Про найдавнїйшу історію Норвеґії

*) До речи тут буде сказати словечко про ті джерела, що постачили ма

теріялу на статю та допомогли менї написати її. На першому місцї стоять отеї

твори : 1
. Реклю Елізе — Земля т
а

люде. Всесьвітня ґеоґрафія. Норвеґія, вип. І

(росийський переклад 1896 р.), 2
.

Водовозова Е
. Н
.

— „Жизнь Европейскихь
народовь", т

. ІІ
.

3
. Йоганн Шерр — , Всеобщая исторія литературь т
. II
,

4
.

Горн Фр. — , Исторія скандинавской литературь", Москва 1894, 5
.

Всеобщая

исторія литературь, подь ред. Корша и Кирпичникова, т
. ІІ і IV. 6
.

Градовскій

— „Государственное право важнЬйшихь европейскихь державь" ч
. І, 1886 (Звідси

звістки про сучасний державний устрій Норвеґії . Коли д
о

згаданих творів додати

ще статї про Норвеґію Лучицького, Ганзена т
а ин. в „Знциклопедическому Сло

варЬ* Брокгауза і Ефрона т
а

кілька випадкових заміток п
о

часописях (важнїйша

— „Спорть о язькaxь в
ь Норвегіи", Мірь Божій 1900 р
.,

кн. І.), т
о

ми вичер
паємо ч

и

н
е

всю лїтературу, що може бути нам користною. Українською мовою

нам відома одним-одна статя про Норвеґію: „Устрій Швециї і Норвеґії“

в „Правдї за р
.

1889 (cїчень, марець", д
е

досить докладно говорить ся про по
лїтичний, економічний т

а

культурний стан Норвеґії, але про національне питаннє

не згадано Нїже єдиним словом.
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сказати можна тільки загальними рисами та й то на підставі ше

реважно неписаних джерел: памяток народної творчости, архе0

льоґічних знаходів, то-що, бо перші лїтописї скандинавські, що

належать до ХІ віку, не дійшли до нас. Напевне тільки відомо,

що предки теперішнїх Норвеґщїв випхнули первісних тубольцїв

краю — Фіннів — далеко на північ, а самі замісь їх осїли ся

і залюднили сумежні частини двох північно-европейських пів
островів — Ютляндиї та Скандинавського. Становлячи одно з по
гляду национального, cї давнї Скандинави полїтично подїляли ся

на 20—30 окремих невеличких ґруп, чи держав, що звали ся

fylkе (народ); на чолї кожної такої ґрупи, кожного fylke'а стояв

—— немов у нас колись князь — ватажок, я рл, що summum in
perium мав тільки на війнї ; хатнїми ж справами в державі за
правляли н а р однї віча (thing), що складали ся з усїх вільних

людей в кожному fylke'у. Инодї кілька fylke'їв збірали ся до од
ного гурту, щоб разом стати на ворога, або спільними силами

уладнати свої хатнї справи ; тодї оббирано одного спільного ярла

і збірало ся одно народнє віче на всї сполучені на той раз дер
жави. Виходить отже, що навіть в ті давнї часи ми вже бачимо

у Скандинавів спробу — завести якийсь певний лад громадський,

певні хатнї й межинародні відносини, хоч се й трудно було через

той хаос, що повстав наслідком поділу на дрібні полїтичні ґрупи.

Народнї віча збірали ся раз-у-раз на одному місцї, заздалегідь

на те призначенному, в погожу годину, під голим небом. Що ж до

внутрішнього складу сих віч, то хоча усї вільні люде могли на їх
бути, але право активної участи в справах громадських, — право

голосу, як тепер кажуть, — належало тільки до таких громадян,

що не залежали анї трохи нї від кого, навіть від ярлів, — отcї-от

незалежні громадяне й складали найвищу місцеву інституцию, най
вищий уряд і суд, що тримав у своїх руках усї справи державні

й громадські. Ярли не мали нї права, анї сили накладати на своїх

підданцїв які-небудь податки по-над т
i,

що громада самохіть їм

давала ; a давала вона мабуть н
е геть т
о щедро, — що з носа

спаде... Взагалї треба сказати, що хоч ярли й вели свій родовід

від самих богів, а про т
е тільки наймали вони summum imperium,

усю силу власти; за повсякчасних же, звичайних обставин вони

були залежні від підданцїв, і воля народня, виголошена н
а вічу,

була й для їх найвищим законом. Перемогти народню опозицию

й вертїти справами п
о свойому спроможнi були хиба лиш дужчі,
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одмітнїйші ярли, та й для їх се було небезпечно, бо традицийна

народна установа промовляла так: як що ярл „замісь права за
водив нелад, або кого кривдив", то усїм підданцям такого нео
бачного князя розсилали ся стріли на знак, що його треба на

смерть покарати; инодї справа на тому кінчала ся, що такого не
спокійного ярла на віки виганяли з країни. У всякому разї така

установа була не жартом, а певним способом спекати ся так чи

инакше неспокійного володаря і забезпечити волю народові. Таким

чином громадський лад, орґанїзация державна у давнїх Сканди

навів складала ся з ярла (князя) та підданцїв — вільних гро
мадян. Скандинавська орґанїзация не знала якої-небудь верстви

посередньої, що стояла б по-між ярлом та народом; вільні грома

дяне становили основне ядро скандинавської людности. Були,

правда, ще й раби, невольники, — здебільшого забрані на війнї
бранції, але континґент їх був невеликий численно, та й саме раб
ство нїколи не було у Скандинавів таким нелюдським та огид
ливим, як напр. в ті часи у Римлян, — тут рабів мали за членів

родини і поводились з їми по людськи. Стан селянський і у давнїх

Скандинавів мали за вельми почесний, а службу — хоч би й у са
мого ярла — за щось ганебне, що кладе пляму на підлеглу лю
дину і заважає їй користувати ся з усїх прав громадських ; най
вища кара для вільного чоловіка була тодї, коли його примусом

віддавали у найми до ярла, і такі наймити, поруч невольників
рабів, становили другу катеґорію неповноправної людности, хоч

були вони особисто вільні. Як можна з попереднього легко змір
кувати, ярл був тільки найбільшим господарем у cїй господарській

державі, серед иньших селян-господарів. Кругом себе мав він в0
яків-наймитів, що були від його залежні і через те саме не брали

участи у вічу, що складало ся з самих незалежних господарів.

Волю й пїлковиту незалежність Скандинави ставили першою умо
вою свого державного життя і завзято обороняли її і від чужинцїв

і від своїх власних князїв. Таку вільну та незалежну вдачу ді
стали в спадщину від своїх предків і сучасні Норвеґцї.

Природа Скандинавії вельми сувора, бідна; земля не родюча,

бо скрізь самі за себе гори, каміння та глибокі фйорди; звірини

мало. З чого ж жити було Скандинавам, коли нї хлїборобство, анї

мисливство не задовольняло їх потреб ? Не знаходячи безпечного

шматка хлїба у рідному краю, вони почали шукати його де-инде,

у суcїдів. Загальна біднота та злиднї породили в Скандинавії орі
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ґінальний звичай, що відповідає по части сучасному майоратові:

спадщину по батькові (землю) мав тільки найстарший син ; мо
лодші ж, діставши невеличку частку грішми, мусїли самі на себе

дбати та добувати собі добра і слави. Самі обставини витворили

в Скандинавії той небезпечний елємент громадський, тих авантюр
ників, що не маючи за що рук зачепити у себе дома, стали су
щою карою божою для суcїдів. З сього елєменту, мало чим звя
заного з вітчиною, вербували ся ті ватаги відважних завойовників

— вікінґів, що за приводом виборного ватажка перепливали моря,

нападали на заморські країни, плюндровали все, грабували добра,

забірали бранцїв і підбивали під свою руку чужинцїв, наводячи

по всїм-усюдам великий жах одним імям своїм. Розбишацтво було

способом добути добра й слави; вікінґи стали героями, і народнї

саґи та перекази прославляють їх „славетні вчинки". Спершу,

сплюндрувавши країну, набравши бранцїв та награбувавши силу

всякого добра, Скандинави на зиму вертають ся до дому, на віт
чину. Але де далї, вони збирають ся більшими купами, гуртують

ся в дужчі ватаги, забирають ся далї — навіть у Грецию і вза
галї по-над Середземне море, і звоювавши країну, осїдають ся

там і осажують цїлі норманські кольонїї. Так залюднено їми Іс
ляндію, Ірляндію, Анґлїю, західню частину сучасної Франциї
(Бретань, Нормандія) та ин. Бурхливе, як само північне море,

життє вікінґів серед небезпечних пригод на чужинї давало ма
терiял до цїкавих оповідань, що з їх розпочинають ся перші за
родки норвеґської лїтератури; з сих оповідань народнї співцї —
скальди складають прегарні піснї, повні того могутного, суворого

духа, що породила дика природа Скандинавії та славні на цїлий

сьвіт пригоди її дїтей — вікінґів. Про скальдів, сих кобзарів

скандинавських, ще мова буде опісля.

З дальшої історії Норвеґії ми зазначимо тільки головнїйші

точки, сказати б — переступні етапи, що заложили свій міцний

вплив на довгі віки у вдачу Норвеґця і одбили ся на його життї

сучасному. Серед численних скандинавських fylke'їв з VII віку

почала гору брати між иньшими держава Скірінґсдальська, що була

на заходї Скандинавського пів-острова. В ІХ в. вона підбила під

свою руку всїх норвеґських ярлів. Король Гаральд Гарфаґар

(863—930) переміг ярлів у битвах під Гарсфйордом (р. 872) та

Гафурсфйордом (р. 885) і доконав з'єднаннє Норвеґії під своєю

рукою, зібравши до одного гурту всї частини Норвеґського на
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роду, порізнені досї. Нові часи настали в Норвеґії за Гаральда:

він почав заводити нечуваний до того в Норвеґії економічний

та громадський лад, ламаючи давнї старосьвітські звичаї Норвеґцїв

та запроважуючи нові порядки. Заведено ленну систему, що саме

тодї почала набирати сили в західній Европі; за cїєю системою

пішла слїдом громадська діфференцияция, подїл на кляси; з'являє

ся вперше шляхта, подїл на упривілейовані та низші верстви. Пе
реважній більшости Норвеґщїв не до смаку було таке нехтуваннє

стародавнїми звичаями та вольностями ; незадоволені новим ладом

покинули рідну сторону і, перепливши море за приводом декого

з останнїх ярлів, оселили ся в Ісляндиї та на островах Шетлянд
ських, Гебридських і Оркнейських і звідси раз-у-раз чинили на
шади на свою колишню вітчину, помщаючись за вигнаннє. Перед

смертю Гаральд (помер р. 930) подїлив царство по-між своїми си
нами та внуками і Норвеґія знову розпала ся на 16 князївств, що

стали в такі по-між себе відносини, як давнї руські удїли. Разом

з удїлами почав ся розрух, колотнеча; князї норвеґські, мов і наші

удїльні, без ушину воювали одні з другими, нищили дóбра своїх
підданцїв, грабували, плюндрували в пень усе, ще можна було, —
словом, дїяло ся все те, що звичайно дїєть ся за удїльної си
стеми, — вона бо скрізь виявляє ся однаково. Уcї землї норвеґські

зібрали знов до купи королї Олаф Тріґвезон (995 — 1001) і Олаф

II Грубий (1017—1027); вони навернули Норвеґцїв до Христової
віри, хоч народ зовсїм не мав охоти міняти віру, ставав, як то

кажуть, сторч, та провадив завзяту боротьбу, обороняючи свої

давнї звнчаї, батьківську віру та старих богів. По смерти обидва

Олафи здобули — немов іронїєю долї — велику популярність та

славу серед народа і стали його улюбленими героями, а Олафа II
досї мають за шатрона Норвеґії, змінивши первісне його не вельми

почесне призвіще Грубий на Сьвятий. Цїкава доля сього „святого"

патрона Норвеґії. Запровадивши Христову віру, Олаф ІІ (тодї ще

Грубий) разом із тим ламає стародавнїй юридичний лад, а замісь

його заводить нові звичаї, нові юридичні відносини, засновані ше

реважно на західно-европейському канонїчному праві. Він замірив

ся до решти знищити останки старосьвітських вольностей, які ще

лишили ся народові від попереднїх реформаторів: за його перевели

ся й останнї ярли, які були ; опріч того він скасував автономію

громад, підбив їх під свою руку і не звертав жадної уваги на

волю народа, немов його й не було. Певна річ, що вольнолюбні
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Норвеґщї не знесли замахів сьвятого короля на свою волю і зняли

руку на його: повстання народнї і безупинна боротьба народа і ко
лишнїх його володарів — ярлів проти сього короля тягнуть ся

крівавою стяжкою через усе його князюваннє. До того ще біда

нїколи не ходить одна, — до своєї хатньої сварки долучає ся ще

й нове лихо: чужинцї-cycїди спостерегли, що саме тепер час

ловити рибку в каламутній водищї, і починають ласим оком пози

рати на Норвеґію : король шведський Олаф Улюблений та Дан
ський Канут Великий раз-у-раз втручають ся до норвеґських справ

і дають поміч бунтівникам супроти короля, а самі потрохи на
вертають Норвеґію під свою руку. Нарештї Норвеґцям терпець

увірвав ся: вони вигнали Олафа Сьвятого, а самі пристали до ко
роля Данського. Олаф утїк на Русь до Ярослава і, зібравши там

військо, р. 1029 знову вернув ся в Норвеґію; підданцї зустріли

його збройно і, обороняючись, під Стіклестадом до ноги вибили

військо Олафове, а самого короля вбили на смерть. Закоштувавши

життя під данським королем, Норвеґцї мабуть швидко оханули ся

і розміркували, що не гаразд зробили, прилучившись до Данїї.

Незабаром вони викликали з Руси сина Олафового Маґнуса, на
ставили його над собою королем, а Данцїв прогнали геть. Се був

початок віковічньої боротьби Норвеґії з Данїєю, що тягнеть ся

через усю історію обох земель і доходить аж до ХІХ в
.,

коли

остаточно поривають ся полїтичні звязки між їми. Але разом із сим

— неспокійним Норвеґцям нїяк н
е сидить ся дома; забуваючи

власну небезпечність, вони часто рушають у далекі заморські по
ходи і самі звойовують чужі землї —

—

Анґлїю т
а Ірляндію, — ще

б
о

вони н
е забули своїх давнїх походів н
а cї землї за часів ві

кінґів і слава про колишнї славиі вчинки батьків ще лунала го
лосно в саґах т

а

співах скальдів і спонукала їх нащадків шукати

військової слави т
а добра п
о чужих землях. Та й дома, в самій

Норвеґії н
е

дуже т
о спокійно: тут протягом кількох столїть панує

великий розрух т
а завзята боротьба королїв і народа з духовен

ством. Народ норвеґський, я
к

м
и знаємо, раз-у-раз повставав н
а

королїв, обороняючи свої давнї права і вольности, і се була ко
вінька н

а

руку духовенству: йому замануло ся поживити ся з тієї
боротьби, повернути наслїдки її н

а свою користь, захопивши най
вищу владу в свої руки і зробивши короля залежним від себе.

Сього найлекше можна було досягти, забравши першу силу н
а ви

борах короля. Р
.

1174 духовенство примусило таки короля Маґнуса
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видати так звану „Грамоту Золотого Пера", що нею король при
знав себе „ королем із ласки божої“ а не з волї та обрання народ

нього. А що „ ласка божа" належала поперед усього духовен
ству, то воно й придбало переважний вплив на обраннє короля.

Далї на користь духовенства заведено десятину, і мусїв король

зректи ся свого права — роздавати епископські уряди, кому сам

схоче. Духовенство таким чином зробило ся вищою, найбільш впли
вовою верствою в Норвеґії; верховлада народа захитала ся, —

короля вибирає вже не народ вольними голосами, як перше було,

а духовенство, що завело і церковне коронованнє, бажаючи тим

ще вище підняти свій авторітет. Народ і тут не витерпів нового

замаху на свої права; королї, розміркувавши справу, теж злякали

ся того, що духовенство забрало найбільшу силу в державі —

і ото король поєднавшись із народом, разом вгамували неситі пре
тензиї клєрикальної партії і приборкали крила „римському орлови“.

Боротьба королїв та народа проти духовенства тягла ся через усе

ХІІ та ХIII столїття і закінчила ся тим, що у духовенства віді
брано полїтичні права і зоставлено тільки деякі привілеї в сфері

юридичній. Вища аристократія сьвітська, виплекана феодальними

заходами перших королїв, теж позбула ся в cїй боротьбі своєї

ваги, тим то й пануючої верстви з неї не витворило ся, —— фео

дальний лад задавлено в сповиточку. Таким чином демократичні

основи перемогли, узяли гору в боротьбі і на віки надали Нор
веґії вдачу країни переважно демократичної, „мужицької“.

Єергій 8фреаob.

(Конець буде).

-3х у 3
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Наша поезиЯ в 1901 роцї.

Загальна гутірка: Українець скоро навчить ся писати, зараз

починає писати поезиї. Давнїйші галицькі редактори, особливо такі,

що самі не любили і не розуміли поезиї, нарікали дуже часто на

письменників, особливо молодих, що „засипують нас віршами", хоча

те „ засипуванє" значило, що шан. редактор протягом року одер

жав віршів на 2—3 друковані аркуші. Певна річ, бувала там біль
шина полови, але редактори вже з того самого титулу, що уявили

себе мучениками „засипаними" купою віршів, чули себе звільне
ними від обовязку читати їх, кидали їх до коша або складали десь

у темнім куточку до непотрібних шпарґалів, а самі тимчасом запо
внювали картки fазет усякими „Темними місцями" або иньшими

мудрощами в тім родї. І щож показало ся? З того, що шан. реда
ктори вважали придатним до друку, чим заповнювали нумери ґазет,

найбільша частина давно пішла до лїтературного архіву і щїкавить

хиба мишей; а з того, що вони відкидали як непотрібне і чого не

встигли знищити (як прим. знищили Федьковичеве „Посланіє"),

пізнїйші ноколїня повикопували такі перли, як твори Руданського,

поезиї Лиманського, багато поезий Федьковича і т. и.

Сею думкою кермувалась редакция „Лїт. Наук. Вістника",

даючи в попереднїх роках у рубрипї „Наш альбом" більше, нїж

звичайно бувало доси, місця нашим поетам, особливо молодшим.

Далекі від тої псевдокритичної зарозумілости, що має претензию

друкувати тілько самі архитвори, річи бездоганні що до форми й

змісту (таких річей і зовсїм нема на сьвітї !)
,

м
и

друкували все те,

в чому бачили іскру таланту, щирий, хоч нераз і н
е зовсїм бездо

ганний вислов дїйсного чутя і серіозну працю над формою. Ми

радували ся тій ріжнородности тонів і форм, тому богацтву моти
лїткРАт.-н.Аук. вІстник хуш. 3+
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вів і тій житєвій правдї, що виявляють ся в наших новійших по
езиях. Ми бачили майже у всїх наших новійших поетів щире зма
гaнє — визволити ся з пут шабльошу, позбути ся клейма епifонів

стилю Шевченка, який для свого часу, в початку 40-вих років був

новиною, дїйсною революциєю, але по смерти Шевченка зробив ся

навіть у найбільше талановитих його епітонів стилїзованєм, то-б то

обкроюванєм або замазуванєм дїйсного чутя, бездушною формою,

грою слів і фраз, а не поезиєю. Вже в остатнїх поетичних творах

Кулїша видно рішучий розрив із тим напрямом; наша новійша по
езия майже вся пішла новою дорогою. Вірші в родї:

Сонце гріє, вітер віє,

Соловейко свище ;

Серед поля край дороги

Забуте огнище, —

вірші набрані з гарних, але пустих фраз, за якими нема дїйсного

вражiня і дїйсного чутя, — такі вірші у нас належать до минув

шини. Сьогоднї український поет так само як і всякий иньший ше

сяде писати вірші от так собі, з нуди, для заповненя хвиль, коли

нема робити щось пожиточнїйшого, але висловляє поетичним словом

тілько те, що дїйсно наболїло в душі, тай не лише наболїло, але

вспіло „встоятись", вияснитись, скристалїзуватись і утворити ясну,

орґанїчну цїлість. Така поезия, хоч і якіб можна піднести закиди

проти її форми, мови, напряму, — то вже не пуста забавка, то вже

поважний документ духового житя не самої лише індівідуальности
поета, але й усеї нациї, серед якої живе поет, якої настрій, від
носини, чутя та надїї висловлює він, як найживійша, найчутливійша
її частина.

Нас стріли докори за удїлюванє надто багато місця поезиям

у Л. Н. Вістнику. Поминаємо докори з боку людей подразнених

у своїй амбіциї тим, що ми відкинули їх власні вірші, або з боку
таких, що з прінціпу не читають віршів і жалують кождої картки

задрукованої ними. Але були між нашими критиками також люде доброї

волї та обмеженого кругозору, яким здаєть ся приміром, що нї
мецька поезия скінчила ся зі смертю Гете, французька зі смертю

Гюґо, а українська зі смертю Шевченка. Таких людей було колись

немало і в Нїмеччинї. За моїх ґімназияльних часів ще була в ужи
ваню нїмецька хрестоматія Боне, який дотягши нитку до 30-х років

19-го в. закінчив рішучою заявою: тепер менї прийшлось би перейти

до Гайне, та я краще урву тут, щоб не торкати ся сорому, якого
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наробив сей чоловік Нїмеччинї. Оті люде доброї волї, але тїсного

погляду судять про нашу новійшу поезию все ще так, як коли-б

ми жили в 40-вих чи 60-их pоках і не мали в руках нїчого біль
ше, лише поезиї Шевченка дозволені цензурою. Може не без по
житку буде для тих людей показати, як виглядає і яку роль у ду
ховім житю нашої нациї займає теперішня поезия. Нехай i так, що

такий огляд не додасть їм смаку до неї, не заставить їх любува

тись нею, але може бодай зробить їх троха толєрантнїйшими до

того, що випливає з незрозумілих для них жерел і служить незро
мілим для них цїлям.

Тай з иньшого погляду може бути користний наш огляд. Ми

перебули перший рік нового ХХ-го столїтя. Се столїтє розпочало

ся у нас досить значним піднесенєм духа, зростом ентузіязму, зро
стом працї на ріжних полях, виясненєм мети, консолїдациєю сил,

небувалим доси загальним оживленєм. І що цїкавійше, ті прояви

йдуть меньше на полїтичнім полї, як то бувало давнїйше, коли по
лїтика обсорбувала наші найлїпші сили ; тепер увага нашої нациї

далеко більше звернена на культурне поле, на школи, театр, пись
менство та науку. Се загальне зацїкавленє висшими, культурними

справами найшло найкрасший вираз при кінцї 1901 р. в тім, можна

сказати, всенароднім руху, який розбудила справа боротьби нашої

львівської молодїжи за окремий український унїверситет. Не диво,

що й лїтературна та артистична творчість оживила ся, появля

ють ся нові таланти, відгукують ся нові оклики, тай само житє,

по думцї декого недавно ще таке „пусте" виявляє нараз так бо
гато тем і імпульсів для артистів, немов або само воно перемі

нило ся, або у артистів і поетів найшлись нові очи.

Тим більше цїкаво, що не вважаючи на наріканя неприхиль

ників поезиї на поетичну гіперпродукцию наших авторів, на дїлї

наша поетична продукция дуже скуша. Коли порівняти, скілько

поезий друкує ся окремими книжками у Чехів, де сам Врхлїцкий

річно випускає 3—4 томи оріґінальних поезий не числячи пере
кладів, або у Поляків, то у нас поетичну продукцию що до скіль
кости можна назвати зовсїм незначущою. В давнїйших часах минали

нераз 3—4 роки і у нас не появлялась анї одна збірка поезий;

тепер коли протягом року вийдуть 2—3 худенькі томики, то вже

й богато. А про те не можна сказати, щоб наша поезия що до

якости так дуже уступала поезиї суcїднїх народів, щоб у нас не

було талантів і майстрів мови, анї навіть того, щоб серед нашої
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публїки загалом панувала та нехіть до поетичних творів, яка панує

серед одної части інтелїґенциї. Поетичні збірки, коли в них про
являє себе талан, находять купцїв; деякі поетичні твори видер

жують по два й по три виданя ; иньші, як ось видана колись ака
демічним товариством „Руська антольоґія" або виданий перед роком

у Київі „Вік" розходять ся протягом кількох місяцїв у дуже знач
нім числї екземплярів; домаганя, видати у нас нову антольоґію лу
нають з давна і розбивають ся тілько на неможности здобути ся на

капітал потрібний для такого підприємства та на прімітивности

наших типоґрафічних засобів, приладжених для буденних потреб,

а не для такого сьвяточного, так сказати люксусового виданя,

яким пошанували нашу поезию Кияне і яким повинна бути й наша

антольоґія.

І. ,,Розсипані перли" В. Пачовського.

Остатнїй рік, а властиво перший рік нового столїтя видав

декілька поетичних збірок, якими зазначив ся користно в історії

нашого письменства. Я бажав би приcьвятити їм декілька деталь

нїйших уваг, не вяжучись зрештою анї хронольоґічною чергою,

в якій вони появлялись, анї нїякими иньшими оглядами, а розби

раючи їх у такім порядку, як менї підійдуть під руку. От тим то

й зачну з самого кінця, від збірки, що появила ся в остатнїх

днях, у бурливих хвилях студентської сецесиї, і якої автором був

також студент. Його ім
я

найдуть ш
.

читачі в хронїцї унїверситет

ських подїй ; воно являєть ся там, д
е

йому н
е слїд б
и було яви

т
и ся, в числї релєґованих із львівського унїверситету. З
а

які
специяльні причини його релєґовано — сьвятий знає. Певне те,

що в нїяких галабурдах і „диких ексцесах" він н
е брав участи,

а що найбільше — н
а однім бурливім зібраню відчитав свій вірш,

повний горячого протесту против покривдженя руського народу.

Отже рівночасно з релєґациєю д
.

Василя Пачовського з львів
ського унїверситету вийшла в сьвіт книжка його поезий п

. з. „Роз
сипані перли". Від разу дві несподїванки: релєґация автора, чо
ловіка сумирного, мягкого т

а тихого, який мав хиба т
е нещастє,

що унїверситетським властям попав ся н
а очи його підпис в числї

комітетових, що скликували студентське віче, — і поява в укра
їнській лїтературі нового, талановитого т

а

плідного поета. Видана

отсе книжечка, досить значного обєму (143 стор. друку), запові
даєть ся як перша книжка, за якою автор думає випустити
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в сьвіт дві дальпі: „Родинне щастє" (чотири епічні твори)

і „В стогнах народу мій жаль" — очевидно збірку поезий патрі
отичного чи загалом ширшого суспільного змісту.

Та не в плодючости головна несподїванка. Д. Пачовський

звісний був доси з немногих поезий публїкованих у „Молодій

Українї". Признаюсь, вони не робили на мене особливого вражіня

анї що до форми, анї що до змісту. Тілько тепер у „Розсипаних

перлах" можна бачити щось далеко більше, нїж велїли надїятись

ті розрізнені поезийки. Тепер у д. Пачовськім нам виявляєть ся

не аби який майстер нашого слова, правдивий, талановитий поет,

що незвичайно глубоко вслухав ся в мельодію нашої народної

піснї і нашої мови, що володїє технїкою вірша як мало хто у нас

і вміє за одним дотиком порушити в душі симпатичні струни, збу
дити пожаданий настрій і видержати його до кінця. Одним словом,

що до своєї якости і поетичної стійности книжка д. Шачовського

зробила менї найбільшу і найприємнїйшу несподїванку.

Д. Пачовський — справдїшнїй талант. Поезия пливе у него

натурально, не силувана, як найпростїйший вислов його чутя. Не
хай i так, що те чутє ще не глибоке, що круг вражінь нашого

поета поки-що не широкий, що мельодії його монотонні; тим більше

признанє належить ся його талантови, що він і найпростїйші, най
тривіяльнїйші річи вміє висловити поетично, не шабльоново, вміє

змалювати сьвіжими, рідко де позиченими красками. Ось приміром
віршик, у якім змальовано безжурний, радісний настрій: двійка мо
лодих людей, що не бентежені пристрастю, але хилячись одно до

одного в тихій симпатії йдуть поруч садком :

Ой щебечуть соловії,

Розвивають ся лелїї,

Щьвіти сиплять ся з вишень;

Шара голубів гуркоче,

Наче слухати не хоче
Соловейкових пісень.

Ой гуркоче, буркотає,

Одно друге обіймає,

Обсипає з гилля цьвiт,

І цїлуєть ся з собою,

Сад жемчужить ся росою,
Усьміхаєть ся весь сьвіт.

Сад жемчужить ся росою,

Як я ходжу із тобою
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Попід ручку ніч і день.

Нам щебечуть соловії,

Розвивають ся лелїї,

ІЦьвітн сиплять ся з вишень.

Як бачимо, анї слїду сантименталїзму, анї слїду якихсь язи
кових штучок, метафор, образових речень, а тілько простїcїнький,

протоколярний переповід вражінь, навіть у тім самім безладї,

з тими повторенями, які так відповідають хвилюваню молодої

уяви, злегка порушеної виром ледво зародженого чутя. Те чутє

ще криєть ся зовсїм соромливо за зверхнїми вражінями, а пробли

скує тілько при кінції віршика в тім щиро-дитячім еґоізмі: На м

щебечуть соловії і т. д.

Правда, не всюди автор зумів бути таким простим та сво
бідним. Декуди бачимо у него невеличке кокетованє з формою,

надмірну балакучість, гру в звучні фрази без відповідного їм зна
чіня, повторюванє тих самих зворотів і образів, навіть декуди

неприємні неольоґізми або невдалі образи. Такі „ сльози посрібли
сті“, „хрусталї краскомінні“, „стокрітно“, „серце кигоче", „огнен

на лима" (про дївчину), „шкелко пукло" нї в якім разї не будуть

щасливим збогаченєм нашої поетичної мови, так само як не можна

назвати щасливим того образа, що

Сонце-ладо на завалю

Червонїло з гнїву й жалю,

Хмарою закрило ся

Тай зубами скреготало,

Землю громами орало.

Мимовільний гумор сего образа пригадує стару квітку ґазе

тярського стилю „Зуб часу діткнув його своїм пальцем". Талант

д. Пачовського потребує ще концентрациї, і ми не сумнїваємось,

що знайде її. Се дїло часу і працї. А головне є, а се головне —

ТаЛ8lНТ.

Взагалї від цїлої збірки віє молодістю, тим щасливим віком,

коли в очах немов розлитий рожевий піґмент, коли думка сковза

єть ся п
о

новерхнї житя, хвилеві зморщки н
а чолї швидко вигла

джують ся, а сердечні і всякі иньші рани швидко гоять ся й за
живають безслїдно. Автор, ч

и

т
о

пак т
а людина, якої моральне

я рисують нам вірші д
. Пачовського, бачить суть і значінє житя

лише в однім — у любови. Його серце переповнене тим чутєм

і розливає його щедро н
а

вcї боки. Та се н
е жадна абстрактна,

висока любов д
о людей, д
о народу, д
о

покривджених т
а гнобле
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них; се любов геть спеціяльнїйша — до гарних, веселих панно

чок. Автор не дуже перебирчивий у роздїлюваню свого скарбу:
чи Гануся, чи Маруся, чи Дзюня, чи Стефця, чи Вандзя, — аби

тілько личко сьвіженьке, серце мягеньке, аби заграла музика, за
крутили ся пари в танції, і він уже закоханий, уже зітхає, готов

віддати житє вибраній, а замісь того виписує їй у альбом пару

гарних віршиків і по якімсь часї забуває її так само ґрунтовно,

як і вона його. В віршах приcьвячених тим перелетним пташкам,

що спочивають у його серцї, нема нїяких виразних контурів; анї

одна з тих панночок, про які мова в збірцї, не зарисована хоч

троха виразнїйше, анї одній автор не вмів надати хоч крихітки

індивідуальної подоби; видно, не придивляв ся їм близько, не сил
кував ся вникати в їх душу, студіювати їх удачу, витягати їх на

якусь серіознїйшу розмову, з якої-б можна було хоч що-будь мір
кувати про їх характер. Вони мигають із карток книжки як бар

висті метелики, не лишаючи по собі анї слїду. Вони, так сказати,

також не що більше, як поетичні фіґури, здатні авторови тілько

на те, щоб змалювати свій власний настрій, оте безмисне (хоч і не

безжурне), гуляще житє молодости.

Припускаю, що автор не писав щїлої своєї збірки за одним

разом, по певному уложеному пляну, як обдуману наперед цілість,

але що поодинокі віршики, декуди може поодинокі ґрупи вилива

лись у него під вражінєм хвилї, по горячих слїдах подїй і на
строїв житя. Для того в його віршах крім формальної язикової та

загалом поетичної вартости мене щїкавить власне їх психольоґіч

ний підклад, та духова і моральна фізіономія автора, що без його

волї й сьвiдомости, рис за рисом малюєть ся в них. Фізіономія

симпатична, без тїни якогось комедиянства, без претенсий на ґе
нїяльність, яка часто являєть ся у молодих поетів або у людцїв

„мнящих ся бьiти" поетами. Душа щира і проста, але не глибока,

тип молодого кавалєра, що любить крутити ся серед панночок,

„завертати їм голову" і флїртувати, а навіть инколи пускати ся

в фільософію — звісно таку, що йшла би під такт коломийки:

Гей, ставайте вcї у ряд,

Ми в перед, дївчата в зад,

В колесо всї пари !

І всї разом наперед !

Танець наш — орлиний лет

Духа попід хмари !
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Гура, гура хмарою
Шара мчить за парою
Добувати долї !

Гей, на крилах вcї летять,
Волї, волї вcї хотять,

Лїку на всї болї.

В устах чоловіка, що справдї ду м а є, такі слова при такій

нагодї могли-б видаватись профанациєю високих духовий покликів;

в устах нашого автора вони такий самий невинний флїрт, як і його

розмови з дївчатами на любовні теми, як його зітханя і жалї, що

нї до чого не обовязують і не потягають за собою нїяких дальших

консеквенций.

Тілько щастя, що при тобі,

А як розлучили ся,

Перебуті хвилї щастя
З вітром розкотили ся.

Або, як у иньшім місцї говорить автор до тої самої Стефщї:
На забаві ми зійшли ся

Як голубів пара,

По забаві розійшли ся,

Як дощова хмара.

Взагалї забави, танцї, балї грають велику ролю в житю

і в поезиї нашого автора. В танцях він зазнає найбільшої при
6МН00ТИ :

Ой як банда загреміла,

Пари вирували в шалї,

Цїла саля задуднїла,
Ми поплили вколо салї

Як ycї: франсе !

Ми тихicїнько кружали,

Лиш лякери меркотїли,

Тільки руки нам дрожали,
Тілько шовки шелестїли

В мовчанцї усе !

Але очи як палали,

Як нам личка паленїли,

Як нам груди филювали,

Як нам серця стукотїли —
Слів нема на се!

Бальові пригоди грають велику ролю у історії авторових

настроїв:
Мою любу люди взяли,

Люди поанґажували,
Навіть любий лянсiє !
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Такі пригоди можуть довести його до глубокої мелянхолїї,

гідної лїпших мотивів:

Минув ся баль, минув ся баль,

Минула ся забава !

Лиш серцю жаль, важка печаль,
І знов нова обава.

Та се не перепиняє йому любувати ся самим собою:

Рій дївчат, куди прилину,

Бачить сонце у минї.

Тут він до одної говорить глубоко-трагічно: „Жий, як мо
жеш, я пропав" (стор. 70) і зараз на найблизшій сторінцї:

Дві дївчинї, дві малинї
Заманили мене нинї,

Заманили обидві.

Тут він видивлює очи за Стефщею (стор. 72), а тут у ночи

при блиску зір шепчеть ся та щїлуєть ся з Вандзею (стор. 73).

Тут він у простотї серця признається, що „найбільший дурень —
я" (стор. 84); признаєть ся далї, що в танцї з милою

Вcї думки менї мішались,

А дурницї вимовлялись,

Кожде слово — конвенанс !

Та се не перепиняє йому думати, що такі любощі і такі

розмови:
То найкраща цїль житя,

Одинока з тайн бутя,
Тайна людям знана —
На земли лишити слїд,

Видати найкращий шлід —
Земного титана.

Ну, надїємо ся, дальше житє переконає нашого автора, що

титани виковують ся, зовсїм у иньшій кузнї і що, як каже припо
відка, не вродить сова сокола. А соколиної породи, на жаль, у тій

богатій менажерії, яку зібрав наш автор у своїй збірцї, ми анї

слїду не можемо дошукати ся.

Та на тім тлї, тканім із шовків, муслїнів, танцїв, білих ру
чок, пахучих шийок та „бистротечних" (мовляв д. Дїдицький) лю
бощів рисує нам автор одну фіґуру більше викiнчену, одну істо
рію заокруглену, одну драму, що своєю серіозністю далеко пере

ходить поза круг тих плитких та дитинячих рефлєксий, до яких

здібний автор чи властиво той субєкт, що рисує в віршах своє
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моральне „я". Ся фіґура, се та Дзюня Х., якій приcьвячена значна

часть віршів отсеї збірки, яку автор називає нераз своєю першою

любкою, про яку говорить, що коли иньших кохав то три недїлї,

то три місяцї, її кохав „аж три лїта" (ст. 6), та вона згордувала

ним „як сосна ялиною". І тут драма не обходить ся без бальо
Вих сЦен :

Вчера на забаві гучно
Банда гримнула;

Я на салю йшов бундючно,

Гостї грали ся рядами,

А я глянув поміж дами:
Зірка блимнула.

Та панна Дзюня кокетує хлопцїв, сьміється, бавить ся з инь
шими, а не дивить ся на закоханого в нїй автора.

Вcїх вічливо попращала,

Вcїх манила не на жарт,

Тілько „дурня" мов не знала.

Мабуть була між ними ріжниця лїт: панна Дзюня була вже

панна на відданю, а автор ще тілько слухач унїверситету. Він
буває в домі її родичів (ст. 17), бачить, як якийсь грубий, малий

радця стараєть ся о її руку і вона виходить за него замуж. Ми

не знаємо, з якими почутями йшла Дзюня до шлюбу, але перед

шлюбом робить ся дуже ласкавою до автора. І далї в рядї живо

змальованих сцен стає перед нами шлюб Дзюнї, пошлюбна гостина,

при якій
Дві на жовто вбрані дами

Шепчуть у секретї вcїм :

„Добру партію зробила,

Вона того-во любила,

Та він хлїба ще не має!"

Всьо на мене поглядає,

А я ногу з гуски їм.

Потім автор танцює з панею молодою, вибраний нею до
B81Лb081 :

Я ґалянтно відклонив ся,

Граціозно приближив ся,

Обгорнув чужу мадам

Як міг тілько плятонїчно,

І промовив іронїчно:
„Іратулюю, панї, вам !"

Потім автор стрічає молоду з молодим на вулицї, як ідуть

рука в руку. Його щось тягне йти за ними слідком.
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Нагло вибігає з брами

Хлопчик і кричить до мами:
„Мамо, тато, тато йде !"
Чути крик дитини з хати,

Женщина одїта в шмати

З немовлятком на руках
Гонить і кричить: „Ти збую,

Ти забув, забув на тую,

Що ти звів, що ти присяг.
Ти взяв паню, а я дїти !

Твої діти маю гріти!
Як ти сьміла з ним іти Р

Ти менї його украла,

Ти! А кров би тя залляла.
Ти остатня... ти !"

Розумієть ся: збіговище, скандал, і молода панї паде зомлїла

в обійми — автора. І знов сценка:

Прокотились три недїлї,

Три недїлї по весїллї:
Лисий молодий гуляє,

З каварками мід спиває,

А у неї — гостї є !

Там гербатку попиває,
Той, що „хлїба ще не має".
Стори спущені, від брами
Попід вікна йдуть дві дами
І помовка повстає:

„У радчинї гостї нинї".
„Але-ж бо тота радчинї,

То публїка ! Серце краєсь !

Він тому так запиваєсь...
Зажене його у гріб !"
„Він її так убирає,

Гонор має, гроші має —
Тілько жий та будь контента,

Що узяв тебе без цента,

Що-сь не гола, що їш хлїб“.

Далї прогалина в історії. Шоет не вдається нї в які рефлєксиї

про положенє осіб у тім ménage a trois; він не даром призна
єть ся в однім місцї:

То є штука, я не пхаю
Тут ідей, настроєм маю

„Нагу душу" розбyдить.

І він справдї малює нам свої настрої, говорить про зiвялі
рожі, вітром завіяні стежки, і тілько для контрасту прорветь ся

инколи рисочка дїйсного житя:
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А з хати чути фортепян:
Ти граєш в серединї,

А басом тягне грубий пан,
Охриплий, лисий дїдуган:
„Де згода у родинї".

І зараз новий, драстичний малюнок тої згоди:
Ніч. Ти з під б и т и ми очима

В одїню спиш, блїда як мур,

В покою лямпа гасне, блима,

В повітрю чути жаль (?) і дур.
Твій муж в каварни в біляр грає,

Коняки каваркам платить,

Не чує, що дитя ридає
Голодне, пxинькає, не спить.

Лиш я скрадаю ся по тихо,

Зацитькую твоє дитя,

Бо ти не чуєш: мука, лихо
Позбавили тебе чутя.

Потім иньші сцени. Муж, видно, отямив ся, викинув автора

з дому і збиткуєть ся над жінкою. Автор у cїнех підслухує

важкі сцени:
Знов чув я стогн з грудей твоїх,

І знов той сьміх, той дикий сьміх,

Той регіт над тобою...

Потім жінка кричить до мужа:

„Убий мене ! Возьми той ніж,
Убий, заріж мене, заріж !"
А він зареготав ся.
„А що, хто має власть, чи я,

Чи серце і душа твоя ?

Я їх ся не настрашу !"

А ось і конець траґедиї — ще тяжший від середини. „Вона"

погодила ся з долею і з мужем. Автор бачить їх на проходї ; муж

На трьох ногах ступає:
На двох стоїть, одну зведе
І довбнею впeрід кладе,

Мабуть подаґру має.

Вона йде при нїм похилена з дитиною на руках. Автор ви
таєть ся з нею, і вона пізнає його.

„Чом не заглянете до нас?

Нераз ми згадували вас...
Я вас нераз видала !

Як чую, сватають вже вас —
Ну, дай вам Боже щастє!"
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„Що-ж коло вас?“ — „Та йдем як раз
До лїкаря. Все клопіт в нас,

Все те саме нещастє.

Усьо було би вже якось,

Та дїти не судились.
І та хиріє все чогось,

От скрофули якісь чи щось —
Знов рани вітворились !"

Тай годї ! Вдумати ся в положенє тої жінки автор не має

часу, він занятий власними настроями, йому „чогось тяжко, жаль

чогось“, він ходить по покою, „тай думає над с о б о ю" — ро
зумієть ся, над собою ! а остаточно лягає спати і тим тілько жу
рить ся, що не може заснути.

А я вснути хочу дуже,

В снї я найду супокій !

Та автор у снї бачить знов таки її, Дзюню, я
к вона, за при

нукою свойого батька, закопує н
а

цвинтарі живе своє й авторове

щастє. Візия того сну оповідана н
а жаль розволікло, манєровано,

вказує якусь нещирість, штучність тону і н
е

робить того ефекту,

якого автор надїяв ся п
о

нїй.

Я н
е буду настоювати н
а

деяких неясностях і неконсеквен

циях сеї невибагливої, т
а

тим більше правдивої історії, прим. н
а

тім, що Дзюня з початку гордує автором, а при кінцї говорить ся,

що вона любила його. Не буду й докоряти авторови за те, що

він подав нам сю історію так просто, без нїяких рефлєксий про

її значінє, без аналїзу фактів і їх мотивів. Тим більше признанє

належить ся його артистичному почутю, що н
е мудруючи лукаво

змалював нам деякі важні моменти сеї історії ярко і справдї ар
тистично. Пояснити їх, розібрати, договорити те, чого н

е вмів ч
и

н
е хотїв домовити автор — дїло критики. І я хотїв б
и

тут висну
вати деякі з тих думок, н

а

які наводить ся історія.
Важка, т

а

н
а

жаль н
е виємкова історія. Траґедія, в якій

нема анї вини, анї експіящиї. Траґедія жінки нашої „середньої

верстви". Чим вона в cїм'ї? Поки панночка — вона н
е більше, я
к

принада для женихів. Родичі незаможні, а ще коли у них є син,

т
о мусять тягнути ся з остатнього, щоб дати йому осьвіту, щоб

поставити його н
а

власні ноги. На осьвіту, повну осьвіту дочки

н
е

стає засобів. А ще коли ся дочка вродлива, т
о

й н
е треба

тратитись, б
о вона своєю вродою добуде собі долю. Отже в пору,

коли вона стане панною н
а відданю, її строять, водять н
а балії,

н
а забави, в товариства — н
а полюванє.
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Чо, татунцю, йдеш так живо?
Та всї з нею бавлять ся !

Може то для неї жнив0 !...“

Так шешче Дзюнина мама до уха татови. З сего боку, з боку

родичів, роля ясна, до кінця консеквентна і зрозуміла. Вони радо

приймають лисого, череватого пана радцю, що старається о руку їх
дочки і не питає про віно, вони плачуть благословлячи молоду

пару до шлюбу, хоч може й знають, що пан радця довгі лїта жив

зі служницею і має з нею дїти. Вони бажають „добра" своїй ди
тишї, а те добро їм, бідним людям, уявляєть ся в формі показної

місячної пенсиї, золотого ковнїра, гарно мебльованих покоїв, брички

запряженої парою вороних. Шотому, коли покажеть ся, що для

щасливого супружого житя се все не вистарчає, вони поперед усего

скажуть: „От нещастє !" Шотім почнуть умовляти дочку, щоб терпіла

і не робила скандалу, а коли не послухає, то, розуміється, перші

кинуть на неї каменем, відмовлять їй потїхи й поради. Мовляв :

„Ми зробили для тебе, що могли, ти вже не дитина, радь собі сама,

а на нас не числи!" Їх роль ясна, консеквентна й зрозуміла.

А роль панни. Мій Боже, її роль так само ясна й зрозуміла.

Осьвіти крім елєментарної вона не одержала. Мама, занята клопотами

в убогім господарстві, не мала коли або й не вміла передати їй
нїчого, крім звичайних елєментів кухонної та жіночої традициї.

Характеру, серця, чутя, висших змагань не виробив у нїй нїхто,

та за те всї від малку говорили їй в очи й поза очи: „Ах, яка-ж

вона гарна! Ах, який сe ангелик !“ Ангелик підріс, війшов у то
вариство мужчин, з якими зрештою стрічав ся лише на балях, за
бавах, вечерницях. І тут вона чула лише банальні розмови, ком

плїменти своїй красотї, часом зітханя та палкі слова, але серіоз

ного, глубшого — нїчого. Танцї і флїрт закрутили їй голову.

Вона полюбила ту атмосферу, щочала чути себе в нїй як риба

в водї; тілько такі паничі знаходили у неї ласку, що вміли ґа
лянтно обертати ся, гарно промовляти та підлещуватись. Несьмілі

та неповоротні викликали її сьмix; се були „дурнї", які не чи
слили ся до „людей", яких можна було іґнорувати, а особливо

коли було звісно, що у них ще „нема cвoйого хлїба". Будущина

являлась їй у рожевій млї; з мужчин, що крутились довкола неї,

нї один не зворушив глубше її серця, то й не диво, що вона без

боротьби, без застанови віддала свою руку підстаркуватому пану

радцї, якого вcїми силами захвалювали їй батько й мати і певно
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ще які-небудь „дві жовто вбрані дами". Аж до шлюбного коверця

її дорога проста й ясна, як тої нетлї, що летить до сьвічки. Тра
ґедия починаєть ся у неї аж по шлюбі, тодї, коли клямка запала,

коли повороту нема. Тут тілько дїйсне житє вихиляє до неї зпоза

рожевої маски огидливу, часом трупячу голову. Тут перед такими

Дзюнями розбігають ся дороги в ріжні боки. У котрої з природи

або материнської традициї вдача сильнїйша, характер чесний і твер
дий, та замкне в своїй душі горе, постараєть ся безмежним по
сьвяченєм шеребороти антипатію до мужа, його поганi стaрoкава

лєрські привички, постарається жити для дїтей, коли вони є, або,

коли не мати-ме їх, то почне працювати над собою, знайде вихід

своїй енерґії в якійсь ширшій, громадській дїяльности. Лекший

товар, в родї нашої Дзюшї, почне робити скандали, заведе собі

ménage en trois, і або доведе до того, що муж зовсїм прожене її
з дому, або зломить ся, стратить почутє своєї людської індівіду
альности, отупіє і зробить ся з часом таким самим ходячим трупом,

такою самою пістункою обезличеня та плїснявих традиций, як оті

„жовті дами“.

А роль пана радщї ? Ах, вона може найяснїйша з усїх ! Так

і бачу його перед собою. Син бідних родичів, може сьвященника

або дрібного урядника або й селянина, бідував у ґімназиї, біду
вав на унїверситетї, бідував на судовій практиції, як авскультант,

як ад'юнкт. Поки цвила молодість, треба було вчити ся, робити

на хлїб, дбати про карієру. Певно, і у него нераз серце било

живійше, він кохав ся, марив про любов; може й висші, громад

ські ідеї меркотїли в голові, але все се з часом приглушила бо
ротьба за істнованє, та важка, страшна боротьба середньої верстви,

де чоловік не тартується, але обезличується, де привикає не мати своєї

думки, лише думку своїх зверхників, а замісь сумліня мати при

душі лише параґафи та реґуляміни. А поки він жив отим паперо
вим, параґрафовим житєм, у його кавалєрськім помешканю непо

дїльно панувала служниця, якась проворна міщаночка. Вона при
викла вважати його „своїм паном", тай він привик до неї; її то
вариство зразу розганяло йому тугу, потім забавляло його, а

в кінцї почало заступати йому семейне житє. При тім він чув себе

досить свобідним і міг проводити вільні хвилї в каварнях; та
мошнї нїмфи додавали його житю того перцю, якого не находив

дома. Та ось він на 40, 45-ім роцї житя добив ся виднїйшого

становища, кращої плати. Тепер, коли голова вилиcїла, коли живі
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соки орґанїзму були затроєні наслїдками кавалєрського житя, йому

почав усьміхати ся сьвіт. Товариство служницї збридло йому, бо

й сама вона зі своїми претенсиями зробилась йому нестерпною.

Він викинув її геть і шукає молодої, гарної жінки. Чому-ж би нї ?

Він „добра партія", чоловік на становищі, маєтково обезпечений,

у властей добре записаний, не надто старий іще — кілько тисяч

таких Дзюнь піде за нeго, як то кажуть, „z pocalowaniem raczki!"
Ще й добродїєм його назвуть, благородним чоловіком, що не жа
дав віна від убогих родичів. А коли зараз по шлюбі покажуть ся
діференциї, коли молода жінка не могти-ме перебороти свойого

фізичного обридженя до него, не знайде в своїм серцї без міри

терпливости, вирозумілости та податливости, а навпаки, стане на

обороннім становищі, тодї, розумієть ся, вона винна, вона немо
ральна, вона компромітує його. Він почне ломати її — зразу са
мотою, занедбуючи її, лишаючи вечерами саму дома, а далї й ку
лаками т

а

цибухом. Чому-ж б
и н
ї

? Він знає право, знає, що ку
пив її і н

а що купив її...
Ролї „того третього", якого звела доля з сею парою, н

е буду

аналїзувати. Вона н
е все така проста, я
к її змалював наш автор.

В усякім разї зазначу, що й ся третя роль має в собі н
е

мало

траґізму, хоч певно далеко менше, нїж обі попереднї ролї. З
а

т
е

одвічальности, моральної одвічальности тут далеко більше. Дивно,

а коли хочете, т
о

й сумно, що наш автор нїде анї одним натяком

н
е

дав д
о пізнаня, що він почуває і розуміє т
у

моральну одві
чальність.

Отсе той „орлиний лет", який увижаєть ся менї за скочними

шарами, що танцюють коломийку н
а

воскованім паркетї, вчувається

за громом балевої музики і за шелестом шовків І А т
е скрофулїчне

дитя, у якого відкрили ся рани — ч
и

автор міркує, що воно ви
росте н

а

титана °...

3
)Ван франко.

з&ь
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Уваги на сучасні теми.

І. Справа українськ0 - руськог0 уНїверситету у Львові.“)

III.

Унїверситетська справа у Львові вступила в нову фазу еволю

циї: вcї студенти Русини, числом коло 600, виписали ся з львів
ського унїверситету і постановили перенести ся на ишьші австрий

ські унїверситети. Се факт великої ваги і будь що будь небу

валий в історії австрийських унїверситетів в останнїх столїтях.

Остання подібна масова сецесия студентів мала місце ще 1549

року у Кракові, коли наслїдком убійства одного студента всї ишьші,

не отримавши сатисфакциї, опустили Краків, шукаючи деінде для

себе жерел знаня і висшої осьвiти. Не диво про те, що ся справа

набрала розголосу і відбила ся широким відгомоном не тільки

в австрийській, але і взагалї в европейській пресї. Придивімож ся

близше безпосередним причинам, що її викликали.

По завішеню викладів в унїверситетї дня 19 падолиста, по

переслуханю 16 студентів і ycїх професорів Русинів, видав унї
верситетський сенат засуд пятьом студентам за участь у демон
страциї, хоч не сконстатував докладно їх вини. На підставі того

засуду видалив сенат: Ев. Косевича і Волод. Темницького на все ;

Мик. Щуровського на чотири, а Евг. Бурачинського і Вас. ІІа
човського на два семестри. Якими мотивами кермував ся сенат при

своїм засудї— незвісно; бо мотиви подані в засудї студентам не витри

*) Див. кн. ХII, 1901, стор. 159—175.

зїткPАт.-нлук. вістник хуш. 44:
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*ують найменьшої критики. Пачовський прим. вигнаний за те, що

Мав говорити на вічу обидливо про Фіялка. Тимчасом він не тільки

не говорив нїчого про Фіялка, але взагалї нї слова не промовив

"р9 ніякого професора. Бурачинський прогнаний, хоч не тільки не

Говорив нї слова, але навіть не був у салї в часї віча, лише на
Коридорі, бо до салї не міг прішхати ся і т. д. А вже найбільший

°ором для сенату, що він у засудах покликав ся на полїцийні до
несеня, хоч полїциї не було на вічу і вона не могла знати докла

дно його перебігу, так само як і сенат, хоч в
ін

старав ся бути...

Колиб так який правник розібрав докладно т
і засуди, т
о вий

пов б
и куріоз небувалий щ
е

в Австрії, б
о

показалоб ся наглядно,

які сьвіточі засїдають у теперішнім сенатї...

Інакшим одначе показав ся сенат тодї, коли залежало йому

н
а тім, аби демонстрацию представити в я
к

найбільше „гайдамаць

кін- Т
а „некyльтypнiм" cьвітлї. Ще студенти н
е докінчили були

***, я
к

уже ректор Рідіґер поїхав д
о

намісника. Вернувши звідти,

він зараз повідомив телєґрафічно про демонстрацію мінїстрів Гар
тля і Пєнтака, б

а навіть предсїдателя „Ко!а" Яворского А які

були cї повідомленя, видно найліпше з відпові ц
и мішїстра Гартля

** Шершу (а п
о части й другу) інтерпеляцию руських послів, про

які буде дальше мова.

Упоравшись так із демонстрантами, постановив сенат н
а ново

Р93почати виклади в унїверситетї 3 грудня. Перед тим одначе видав

відозву д
о

студентів — тілько п
о польськи — відозву, якої н
е ви

Давав іще нїколи нїякий сенат в Австриї, яка н
е тільки невідповідна

* Того боку, що так н
е говорить нїхто будь що будь д
о

інтелїґентних

**одий, але н
е годить ся навіть із повагою такої інституциї, я
к

°нат. С
я

відозва — се мабуть унїкат між відозвами унїверситет

9ьких властий і н
а

неї міг здобути ся тільки польський сенат проти

Руських студентів. Подаємо її я
к

документ y повній основі і в орі
гіналї :

I)o Мlodziezy Akademickiej Uniwersytetu lwowskiego !

Мury naszego Uniwersytetu byly dnia 1
9 b
.

m
.

widownia
8пutnych zaburzem i w st r e

t
n e g o b e z p ra w і а
. Wiadomo

bowiem, ze p e w n a 1 і сz b а s Iu chaczy, narodowosci ruskiej,
Пle сzekajac n

a dozwolony n
a godzine 7-ma wieczorem termin,

odbyla tego dnia wbrew wyraznemu zakazowi Rektora wiec w go
фzinie poludniowej, to jest w porze przeznaczonej n

a wyklady.

* tym zas nielegalnym wiecu, opróсz powziecia rezolucyj
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w sprawach, które Rektorat pozwolił umieścić na porządku dzien

nym, uchwalono ponadto jeszcze inne, które w najwyższym sto

pniu uwłaczają Władzom akademickim. Gdy Rektor, spełniając

obowiązek swojego urzędu, zamierzał wejść z kilku Profesorami

do sali, w której zebrał się pomieniony wiec i ogłaszał rozwiąza
nie tego bezprawnego zgromadzenia, wtedy przyjęto Jego i towa

rzyszących Mu Profesorów świstem, d z і k i m krzykiem, stukaniem

`i obelzywymi wyrazami, asystującą zaś służbę uniwersytecka ude

rzono kilkakrotnie laskami.

Senat akademicki przekonał się niebawem, że t e n o b j a w
dzikości nie był wybuchem młodzieńczej nieroz
wagi, lecz przeciwnie stwierdził, że to wszystko,
co na tym samozwańczym wiecu zdziałano t.j. nie
tylko uchwalone rezolucye, ale także popełnione
ekscesy były naprzód z góry obmyślane i zuchwale
w y k o n a n e. Rozumie się samo przez się, _

że za tego rodzaju

'ciężkie і niebywałe w naszych Uniwersytetach wykroczenia prze

ciw ustawom i porządkowi akademickiemu będą wymierzone win

душ słuszne i sprawiedliwe kary.
Dotychczas ogłosił je Senat akademicki pię

ciu sprawcom rozrucliów z dnia 19 b. m.

Inne śledztwa są w toku.

Pn tych smutnych zajściach w z y w a m y te r a z m ł o d z ie z

akademicka, aby w łączności z władzami akademi
ckiemi strzegła powagi i honoru Wszechnicy, która

za wolą Miłościwego Monarchy podaje naukę w obu językach

ojczystycli, a jest -- o czem niech pamięta młodzież ruskiej na

rodowości - jedyna, na świecie Szkołą, w której katedry ruskie

istnieją i coraz to r о ѕ п ą w liczbę.
Zachowanie się Wasze — Panowie - spokojne

'i poważne, ale zarazem nacecho wane stanowczą
gotowością do obrony powagi i przywilejów na
sz ej Alma e Matr i s w duchu uroczystych ślubów, złożonych
`w chwili, gdyście otrzymali godność akademickiego obywatelstwa,

wzbudzi pamięć o obowiązkach posłuszeństwa ustawom akade

mickim w sumieniu tych
`

Waszych Kolegów, którzy o nich za

pomnieli. _

Wykłady rozpoczną się z dniem 3 grudnia 1901,

ale jedynie na wydziałach świeckich; w y kl a d y bowiem n a

l
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wу d 2 і a le te о 1ogicz ny m p o z о staja na da 1 w za w і e
sz e niu az do da lsz e g o ro z p o rza dzen і a.

We Lwowie dnia 30 listopada 1901.

Z Senatu akademickiego Uniwersytetu lwowskiego.

Rektor Uniwersytetu : R у dy g і e r.

Отся відозва, видана людьми науки, зредаґована в такім не
чуванім тонї, якого не постидали би ся навіть редакторп найбільше

русиножерних ґазет, „Dziennika Polskiego" та „Gazety Narodо
wej". І не диво, що ті газети подали її без коментарів, бо дода

вати їм тут було нїчого. І не диво, що її зрозуміли добре поль
ські студенти з „Сzytelni akademickiej", якій ся відозва була за
комунїкована в ночи на 3 грудня, бо рано явили ся вони перед

унїверситетом із палицями, боксерами, а навіть револьверами — на

по є сьвiдки. Не довелось їм тільки доказати своєї „культурної“

сили на руських студентах, бо ті не явили ся в унїверситетї,

а виклади на приказ мінїстерства завішено знов до 7 грудня, від

коли вони відбувають ся вже без перешкоди, але й без. руських

студентів !

Що до самого змісту відозви, то шіднесемо з неї тільки

кілька моментів. Каже сенат, що подібних демонстраций не бувало

ще в „ наших унїверситетах". Ми прийдемо йому в поміч і прига
даємо кілька подібних випадків.

Перед десяти лїтами урядили були студенти в ратушевій сали

у Львові заборонене віче і хоч тодїшнїй ректор, а теперішний мі
нїстер ІІєнтак прийшов на віче, його не допущено до голосу, на
томісь ухвалено найбільше обуренє тодїшньому мінїстрови осьвіти

Тавчови (найвисшому шефови студентів!), зажадано його димісиї

і т. д. За те прогнано тодї одного студента, а кілька дістало

нагану.

Так само зроблено перед кількома лїтами величезну демон

страцію ректорови Корчиньскому в Кракові, грожено йому фізич
ною силою, розбито його бюст і ин.

В 1897 р. студенти, Поляки і Русини, хотїли відбути віче

в унїверситетї. Сенат не позволив і казав позамикати вcї салї.

Студенти зібрали ся на подвірю унїверситету, ухвалили обуренє

проф. Рошковскому, мінїстр-президентови Баденьoмy 1 ин. і зро
били похід через місто. За те не вигнано нїкого з унїверситету.

Минулого року Поляки технїки не тільки висвистали своїх

професорів і наговорили їм „чемних слів", але обкидали кальо
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пами проф. Тулїє... За те релєґовано двох чи трьох студентів, але

нїхто не називав їх „dzicza".

Перед кількома днями польські студенти в Берлїнї зробили

демонстрацию проф. Шіманови і крім свистів та псиків і тупоту,

кричали „psia krew" і т. д. Польські ґазети не обурювали ся за

те на своїх студентів, бо „to co innego".

Про демонстрациї в иньших унїверситетах і далеко гірші

можнаб нашисати цїлу книгу. Кілько їх було тільки в Відни, між

иньшим проти ректора Масена, якого обкидаиo яйцями і т. д., а все

такі анї преса не виступала тим способом проти студентів, як шоль

ська проти Русинів, анї нїякий сенат не видавав подібної відозви,

як польський у Львові. Але то теж „co innego..."

Сенат говорить дальше, що львівський унїверситет — се оди
нока висша школа, де є руські катедри, се-б то : От яка ласка

Поляків проти Русишів І Забув одначе, що руські катедри є також

у Чернівцях і там не вважає їх нїхто ласкою, тільки правом, яке

належить ся так добре Русинам, як і иньшим народам Австрії. Се

очевидно також алюзия до того, що ми в Росиї на упїверситетах

не маємо своїх катедр. Але чи Поляки мають їх там багато ?

Сенат говорить, що „українські катедри все ростуть" на ту
тешнїм унїверситетї. Ростуть, але в якій пропорциї? Коли до 70-их
років Русини мали більше своїх катедр, як Поляки, то теперішнї

що просту гублять ся між польськими. І коли їх число дійшло тепер

до 7, то анї о д н а з н и х не у тв о р е н а н а п р о по зиц и ю

с е н а ту, лише проти його волї, в дорозї висшого розпорядженя.

Колиб отже вони й далї мали так зростати з „ласки" сенату, то

певно до кількох лїт не сталоб нї одної катедри, нї одного профе

сора Русина у Львові.

По такій відозві сенату лишало ся студентам Русинам лише

дві річи: або уоружити ся і звести формальну битву з польськими

студентами, з полїциєю, що була обсадила унїверситет, ба навіть

із військом, що стояло готове до вимаршу і застелити поле борби

своїми трупами — або покинути унїверситет у Львові і перенести

ся деінде, доки не настануть тут иньші відносини, які уможливи

ли-б їм назад шоворот. Полякам була-б наручнїйша перша річ, бо

вона могла-б на довший час відсунути домаганє укр.-руського унї
верситету; для Русинів була вигіднїйша і розумнїйша друга, тому

вибрали її. Дня 3 грудня явила ся в ректора депутация студентів

і вручила йому отсю заяву:
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„У відповідь на відозву унїверситетського сенату з дня 30
падолиста 1901 українсько-руська молодїж констатує:

1) Що ся відозва подає своїм змістом і тоном на поталу

честь та достоінство унїверситету. 2) Що ся відозва підносить

до значеня засад, що кермують унїверситетською властю, націо
нальну нетерпимість, якою руководили ся доси одиницї з поміж

професорської колєґії. 3) Що наслїдком відозви спадає відвічаль

ність за сумні подїї останнїх днїв, що тяжила досї на одиницях —
на цїлий сенат, як управу львівського унїверситету. 4) Що се дає

нам як найбільш катеґоричну запоруку, що права, які прислугують

нам по законним постановам, будуть на дальше з розмислом топ
тані і що наша гідність як академіків і як Українцїв-Русинів,

буде понижувана.

З огляду на се піднисані в оборонї власної чести і досто
інства унїверситету шостановляють:

1) виписали ся разом із книги горожан львівського унїверси
тету; 2) не вписувати ся на сей унїверситет так довго, доки загал

українсько-руської молодїжи не сконстатує, що можна се зробити

без пониженя нашої академічної і народної чести.“

Сю заяву підписали вcї студенти, що були тодї у Львові,

числом 440. Ректор приймив заяву, відповів „dobrze" і відпустив

депутацию не розмовляючи з нею нї пів слова. Опісля скликав

заcїданє сенату, на якім ухвалено звернути студентам заяву з тим,

що вони можуть виступати тільки кождий особисто, а не через за
яву депутациї, якої не приймається до відомости. Студенти звер
нули одначе назад заяву ректорови з допискою, що вважають справу

за покінчену, коли ректор дав раз своє placet — і почали виши

сувати ся. Протягом тижня виписало ся їх коло 600. Кілька ма
буть лишило ся, але розумієть ся, що тим самим стратили вони

право зачисляти себе до Русинів, бо такими не буде їх нїхто вва
жати, як не вважає прим. посла Меруновича, який від часу до

часу любить також заявляти, що він „Rusin".
Тимчасом вийшла на верх иньша справа, яка кидає також

дуже ярке і характеристичне сьвітло на теперішнї унїверситетські

власти. Коли розійшла ся вістка, що причиною демонстрациї сту
дентів було також відобранє голосу проф. Грушевському деканом

Твардовским за те, що проф. Грушевський говорив на засїданю

фільософічного факультету по руськи, польські ґазети накинули ся

на нього, недвозначно даючи до пізнаня, що вважають його одним
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із „podzegaczy" студентського бунту. Тодї декан фільософічного

факультету (сьогорічний) розіслав до газет таке поясненє сеї

справи:

„На основі припорученя Видїлу фільософічного ц. к. Унївер
ситету у Львові прошу Поважану Редакцию помістити слїдуюче
п0я снєн6 :

В описах подїй, що відбули ся у львівськім Унїверситетї дня

19 листопада, піднесли часописи руські і польські між причинами,

що причинились до роздражненя умів руської молодїжи, також і се,

що проф. Твардовський, бувши минулого року шкільного деканом,

відобрав на засїданю голос проф Грушевському, коли той промо

вляв по руськи.

„А що сеся справа була предметом точної веріфікациї про
токолу засіданя з дня 11 липня с. р. на засіданю з д. 16 липня

с. р. і в протоколії з т о г о д р у г о г o зacїданя є поданий стан

справи згідно з правдою, — подаю отже відпис уступу, що відно
сить ся до сеї подїї в дословнім текстї:

„Рrof. Нruszewski zabiera glos і przemawia po rusku. Dzie
kan prosi Prof. Нruszewskiego dwukrotnie, aby przemawial po

polsku. Gdy zas Prof. Нruszewski prosbie tej zadosé mie czyni,

Цziekan zwraca sie do obecnego na posiedzeniu Рrof. jezyka i li
teratury ruskiej Dra Studzimskiego z prosba, by tenze to, co mówi

Рrof. Нruszewski po rusku, przetlómaczy} na jezyk polski, а gdy

Рrof, Studzimski zaczyna (po polsku) przemawiaé, Рrof. Нruszew
ski opuszcza posiedzenie, mie podajac powodów swego wyjscia."

„Неправдива також вістка, подана часописию „Gazeta Na
rodowа", що Проф. Грушевський виходячи з засїданя тріснув

дверми. Такий був дійсний стан сеї справи.

Львів дня 1. ХІ 1901 р.

L. Finkel с. р. декан.

Таке представленє річи не було одначе правдиве, тому „Дїло"

надрукувало отcї два листи проф. Грушевського, що дотикають

сеї справи:

І. Лист проф. Грушевського до декана Твардовского зараз по інці
дештї з дня 11 с. м.

„Високошоважний ІІане Декане !

„На засїданю Видїлу 11 н. ст. липня с. р. Ви перервавши

мене не позволили менї говорити по руськи і тим виключили мене

від участи в нарадах факультета, бо хоч потім запропонували Ви
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дру Студинському толкувати моє внесенє, але він натомісь поста

вив своє власне, так що я фактично зістав ся без голосу, і тому
вийшов із засїданя. -

„Пригоду сю мушу порушити pro futuro. Шротягом семи лїт

своєї професури я все уживав руської мови на конференціях, бо

не володїю так польською мовою, аби могти на нїй свобідно ви
словляти ся, тай не маю обовязку нею володїти, анї не був спе
ціяльно коли небудь до того зобовязаний, а що найголовнїйше —
Найвисше розпорядженє, заводячи (N. В. з деякими ограниченями,

очевидно — з огляду на утраквістичний в прінціпі характер на
шого унїверситету) польську мову урядовою для властей академіч
них, нїчим не виключає уживаня другої краєвої мови в дискусії на

конференціях, анї в зносинах поодиноких професорів із академіч

ними властями. Колиж Ви, Пане Декан, маєте які сумнїви в тім

pro futuго, то прошу сю справу поставити на найблизшім заcїданю

факультету, аби раз вона могла бути доведена до остаточного ви
ясненя компетентними інстанціями, і про рішенє факультету ласкаво

мене завідомити, аби в разї неприхильного полагодженя її міг я

в тій справі починити дальші кроки.

„З глубоким поважанєм

М. Грушевський, зв. професор унїверситету.

II
.

Votum separatum проф. Грушевського проти висше поданої

веріфікациї протоколу з засїданя дня 1
6

липня.

„Низше підписаний н
е

може підписати ХVІ. протоколу з засї
даня 1

1

липня 1901 тому, що уступ, д
е

говорить ся про його
votum, пропускає деякі детайлії, потрібні для відповідного зро
зуміня.

„І так: підписаний зачав говорити п
о руськи, я
к

говорив н
а

заcїданнях факультета весь час своєї професури (від року 1894).

Коли декан, просячи, аби підписаний говорив п
о польськи, моти

вував се тим, що п
о руськи н
е розуміє, підписаний пропонував,

що буде говорити поволи і незрозумілі слова постараєть ся витол
кувати, п

о польски-ж говорити н
е піднїмав ся, мотивуючи, що т
о

робилоб йому трудність. Колиж декан н
е пристав н
а се, підписа

ний устав, щоб вийти. В тім декан звернув ся д
о

проф. Студин

ського з пропозициєю перекладати внесок підписаного. Але позаяк

проф. Студинський натомісь почав ставити внесок в
ід себе, під
нисаний вийшов.
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„Зробив він се не тільки тому, що фактично зістав ся без го
лесу, а і взагалї не можучи пристати на такий спосіб, де можність

забирати голос залежалаб для нього від того, чи котрийсь із про
фесорів схоче взяти на себе обовязок перекладача.

„Не маючи обовязку уміти по польськи, підписаний має зара
зом те переконанє, що ідея рівноправности обох краєвих мов на

львівськім унїверситетї (котра лежить в основі Найвисшого роспо
рядженя з р. 1871 і для котрої робить певні уступки і Найвисше

розпорядженє 1879 р., що завело польську мову як урядову на

унїверситетї, н. пр. застерегає для професорів із руською мовою

викладовою спорядженє руських катальоґів — що входить уже

вповнї в круг внутрішнього урядованя) не годить ся з виключенєм

руської мови від уживаня в конференціях і в зносинах поодиноких

професорів з унїверситетськими властями, і всяке ограниченнє в сїм

напрямі булоб кривдою для професорів, які займають катедри

руські, тим більше, що й Найвисше розпорядженє з 1879 р. таких

ограничень не робить.

М. Грушевський зв. професор унїверситету.

Оба листи проф. Грушевського сховали унїверситетські власти

до кишенї, чого доказом відповідь мінїстра Гартля на шершу інтер .

пеляцию, в якій він заявив, що не знає нїчого про інціденти про
фесорів Русинів із Поляками. І отce власне характеризує той се
нат, що на зверха хоче виступати як прихильно успособлений для

Русинів (на скілько се йому вдаєть ся), а скрито бажав би змести

їх із лиця землї. І ще одна річ виходить на верх із листів проф.

Грушевського, про яку доси ширша публика руська не знала нїчого

і яка може вразити кождого Русина... Ото на cїмох професорів

Русинів лише один проф. Грушевський промовляв доси на засїда
нях факультету по руськи, а иньші очевидно по польськи, хоч нема

нїякої законної постанови, яка зборонювалаб їм говорити по руськи.

Чому вони так поступали, нам невідомо, шадїємось одначе, що самі

професори роз'яснять сю справу, щоби усунути иньші, може не
властиві поясненя.

Отcї події були занадто важні, щоб не відбили ся голосним

відгомоном серед нашої суспільности, а навіть поза границями на
шого краю. Зверхньою їх формою були в першій лїнїї численні

віча руської інтелїґенциї, робітників і селян, на яких заявляли ся

вcї о д н о г о л о с н о за заснованєм укр.-руського унїверситета та

прилучували ся до акциї студентів, похваляючи їх становище.
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Доси відбули ся такі віча (декуди по два і більше, прим. у Львові)

в Бережанах, Болехові, Бродах, Буську, Бучачи, Відни, Городку,

Гусятишї, Долинї, Дрогобичи, Збаражи, Золочеві, Калуши, Коломиї,

Комарнї, Львові, Немирові, Перемишли, Раві Руській, Рогатинї,
Рожнїтові, Самборі, Снятині, Старім Самборі, Стрию, Тернополи,

Угнові, Чернівцях, Чорткові. Віча в иньших місцевостях позапові
дані і ми певні, що не буде нїякого міста нї місточка, де живуть

інтелїґентні Русини, що не відбули би наради в тій справі і не

зсолїдаризували ся з нею. Тут належить іще додати, що 28 падол.

відбуло ся віче студентів у Лубнї (Leoben), на якім зібрані Ру
сини, Поляки, Чехи, Хорвати і Росияне ухвалили внести шетицию

до шарляменту в справі заснованя словінського унїверситету в Лю
блянї і руського у Львові, а 1 грудня величезне віче у Празї, на

якім були також чеські, словінські і руські (три) посли, де ухвалено

підпирати домаганя Словінцїв і Русинів.

Другим фактом, що підпер акцию студентів, се незвичайшо

велике число телєґрам та привітних шисьм до них із Галичини,

Буковини й росийської України і то як від поодиноких людий, так

і від ріжних ґруш, родин, товариств і т. и. Всі ті привіти надруковані

в „Дїлї", а хто читав їх, той переконав ся, який з них віє вітер,

той зрозумів, що постулят українського унїверситету став всена

родним і що не зійде вже з порядку, доки не буде заспокоєний.

Третїй факт, що підпирає університетську акцию, се петициї,

висилані до парляменту з домаганєм заснованя укр.-руського упї
верситету від ріжних товариств, інститущий, громад і т. д. Доси

вплинуло їх несповна 1000, а певно вплине більше. Руські посли,

що на разї щофнули своє нагле внесенє в справі унїверситету, але

виступлять із ним по сьвятах, не занедбають покликати ся на cї

вcї факти, бо з них наглядно видно, що за послами стоїть у тій

справі вся наша суспільність. Надїємось, що вони покинуть також

своє занадто умірковане дотеперішнє становище в справі ушїверси

тету тим більше, бо шоказало ся вже, що уміркованєм не можна

нїчого осягнути в парляментї. Острий і рішучий виступ певно зро
бить більше, бо докаже, що викрути компетентних сфер не здадуть

ся на нїщо і що вони мусять полагодити справу, яка пече не одн
нищї; не сотки, але мілїони горожан австрийської держави.

Та не лише cї факти вказують на одушевленє суспільности

унїверситетською справою. Є ще одна річ, далеко важнїйша, і доси

одинокa в історії австрийських Русинів. Заледви рознесла ся
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звістка про соцесию студентів по краю, як із усїх боків стали на
пливати складки в користь сецесионїстів. Разом із тим утворили

ся три комітети, що мають тимчасом орудувати складками та давати

підмоги чи позички тим студентам, що будуть потребувати їх
.

Два

з тих комітетів утворили ся у Львові: один національний, під про

водом дра Яр. Кулачковського, другий москвофільський, під прово

дом дра Добрянського. Третїй комітет утворив ся в Чернівцях під

проводом дра С
.

Смаль-Стоцького. Останнїй поставив собі за за
дачу підпомагати тих студентів, що запишуть ся н

а

черновепький

унїверситет. І хоч Русини бідний народ, хоч н
е мають між собою

великих капіталіїстів, вони потрафили зложити протягом д в ох

т и ж н і в (від 3 д
о

1
7 грудня) н
а

користь студентів поверх 20.000

корон : національний комітет зібрав з того поверх 16.000 корон,

а москвофільський поверх 5.000 корон. І отсе власне т
а

небувала

річ в історії австрийських Русинів ! Багато бувало в нас уже рі
жних складок п

а ріжні щїли, нераз дуже важні, але нїяка справа,

без жадшої майже окремої аґітациї, н
е видала таких результатів.

С
е

незвичайно радісний обяв і він вказує найлїпше, що нас н
е

потрафить уже здусити ворожа сила, б
о

м
и її потрафимо відперти

з кождого боку.

З нагоди отсих складок виринуло кілька проєктів що д
о даль

шого орудуваня призбираним грошем. Поперед усего заявили сту
денти, що вони н

е будуть брати запомог, тільки позички, які обо
вязують ся п

о

скінченю університету звертати. З того утворив б
и

ся фонд, із якого проценти оберталиб ся опісля н
а

стишендиї для

здібних студентів, що хотїлиб доповнювати свої студиї н
а загра

ничних унїверситетах т
а

працювати науково. Рівночасно піднесено

гадку збирати складки в користь українсько-руського упїверситету,

а стрийський посол др. Е
.

Олесницький подав проєкт заснованя

окремого товариства, що занималоб ся матеріяльною підмогою сту
дентів унїверситету. Тому, що ся справа тепер н

а часї, м
и ска

жемо й від себе кілька слів про неї.

Як відомо, при Наук. Тов. ім
.

Шевченка істнує вже унївер
ситетський фонд, якого власністю єсть камениця, д

е

тепер містить

ся товариство. Первісний капітал його, пожертвуваний професором

унївертитету, Українцем із Росиї, виносив 90.000 корон. Доси зріс

він д
о

100.000 корон. Колиб проте збирано в нас дальші жертви

н
а

сю справу, т
о

вони моглиб просто впливати д
о

товариства і до
писувати ся до заснованого фонду.
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ІІри Наук. Тов. ім
.

Шевченка істнує також окремий фонд
до це н т і в

,

що виносив із кінцем 1900 р
. 2.279 67 кор. Призначе

нєм його є власне удїлювати з процентів здібним студентам сти
пендий н

а докінченє студий за границею і дати їм можність габі
літувати ся н

а

доцентів унїверситету. Доси н
е міг він увійти в житє

з причини малої квоти, але коли д
о

нього вплинулиб теперішні

складки і впливалиб дальші, т
о

й призначенє його здїйснило-б ся.

Крім того орудує ще Наук. Товариство фондом, що стоїть

під зарядом проф. Грушевського. Він виносив із кінцем 1900 р
.

1.709-96 кор., а н
е зростає тому, що з нього удїлюєть ся все бід

ним студентам малі беззворотні запомоги, які нераз потрібні їм н
а

біжучі видатки, прим. оплату чесного і ин.

Надто удїлює товариство з иньших фондів п
о кілька стипен

дий — невеличких, що правда — що року тим студентам, що н
е

покінчили ще університетських студий, але заправляють ся д
о

наукової роботи, т
а

иньшим людям, що працюють н
а

полї науки

або штуки, а н
е стоять добре матеріяльно.

Як видно отже з того, потреба засновувамя окремих това
риств ч

и

окремих фондів тепер н
е заходить. Далеко лїпше було-б

підперти те, що є, розширити його і зміцнити. Се все можна зробити

навіть без зміни статутів Наук. Тов. ім
.

Шевченка. Треба-б тільки

виробити окремі реґуляміни для поодиноких фондів, евентуально

змінити їх т
а розширити. Се тим лекше зробити, що загальні збори

Наук. Товариства будуть незабаром, б
о

в лютім, а між проєктан

тами і членами комітетів, що займають ся тепер збиранєм складок,

є багато членів товариства.

Перейдемо тепер д
о

представленя дальших подїй в унїверси

тетській справі.

Ще перед сецесиєю студенти, сповняючи ухвалу віча з 1
9

надолиста, вислали д
о

мінїстра осьвіти депутацию, зложену з чо
тирьох членів, п

о

одному з кождого факультету, т
а

предложили йому

меморiял із представленєм фактичного перебігу віча і зі своїми

бажанями. Міністер приймив депутацию 2 грудня під проводом

послів Романчука і Барвінського, а речник депутациї, О
.

Мелень,

представив йому коротко зміст меморіялу. Мінїстер висловив сту
дентам свій жаль ш

о

причинї небувалої (?) демонстрациї, а що д
о

жаданя українського унїверситету, т
о заявив, що н
е

може обіцяти

нічого позитивного, за т
е подбає, щоби здібні студенти діставали

стипендиї для виобразуваня н
а професорів. Що д
о

шерепон при

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



61

габілїтациї руських доцентів, то радив у кождім конкретнім випа
дку звертати ся до нього. Просив також, аби депутати вплинули

на своїх товаришів, щоби повернули до своїх занять та вели себе
спокійно.

Та заки депутати вернули з Відня, руські студенти дізнав
шись про становище великої частини їх польських товаришів до них,

ухвалили покинути львівський унїверситет, що й виконали.

По тій отже подїї появила ся у мінїстра нова депутация, від
Русинів міста Львова, яку він приймив 5 грудня. Депутация пред

ложила мінїстрови подібний меморіял, як студенти, і дістала від

нього подібну відповідь із додатком, що він ховїв щось зробити

для Русинів, але в дорозї станула йому сецесия студентів... Зара
зом просив старших Русинів вплинути на студентів, аби вернули

на львівський унїверситет, а він зі свoйого боку буде старати ся

улекшити сей поворот. Як улекшив, то видно з того, що сту
денти не щофнули ся, а покажеть ся ще й з дальшого.

Окрема депутация має ще явити ся в мінїстра від Наук. Тов.
ім. Шевченка, також із меморіялом (петицию до парляменту вислало

товариство осібно). Чи її результат буде більший, побачимо.
-

З нагоди демонстрациї і сецесиї студентів внесли також

руські посли дві інтерпеляциї в парляментї, 25 падолиста і 10.

грудня (перед тим, 23 жовтня, інтерпелювали вони мінїстра осьвіти

в справі поступуваня кc. Фіялка з руськими богословами). На обі

інтерпеляциї дістали відповідь, над якою ми тут застановимо ся.

Першу інтерпеляцию внесли посли по демонстрациї в справі

письма мінїстра осьвіти до львівського сенату, де він домагав ся,

щоби „винних демонстрантів потягнути як найострійше до відві
чальности". Інтерпелянти звернули ся з трьома питанями до мінї
стра: 1) Чи він хоче докладно і всесторонно поінформувати ся

про демонстрацию, та аж тодї видати своє рішенє ? 2) Чи гадає

розслїдити жалоби студентів і взагалї стан річий що до національ

них прав Русинів і що до поведеня польських професорів із Руси
нами у львівськім унїверситетї ? 3) Чи думає зробити конець доте

перішиним відносинам у львівськім унїверситетї і зберегти рівно
правність руської мови? ")

На сю інтерпеляцию відповів мінїстер 26 падолиста.*) В нїй

подає він перебіг віча з 19 падолиста, розумієть ся в такім видї,

*) Повний текст інтерпеляциї надрукований в 256 ч. Дїла.

*) ІІовний текст відповіди в 259 ч. Дїла.
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як йому представив сенат, полїция і намісництво і заявляє, що

нро жалоби руських студентів не знає нічого з виїмком одного

факту, непорозуміня богословів із кc. Фіялком, про який він зре
штою довідав ся аж із попередньої інтерпеляциї, але й той факт

полагоджений уже (?) сенатом. Так само не знає нїчого про жалоби

доцентів Русинів, для того не має підстави до переводженя слїд
ства. Коли-б одначе довідав ся про які неправильности, то розпо
рядить усе потрібне для усуненя їх у межах закона.

Другу інтерпеляцию, по сецесиї студентів, внесли посли 10

грудня і дістали на неї того самого дня відповідь.") Інтерпеляция

подає причини демонстрациї і її правдивий перебіг ; говорить про

відозву сенату, про становище Поляків у тій справі і кінчить ся

отсими питанями до мінїстра : 1) Чи він постараєть ся, аби сенат

відкликав свою відозву або видав нову до всїх, а окремо по руськи

до руських студентів P 2) Чи хоче постарати ся про те, аби руські

студенти не були примушені слухати викладів Твардовского та

Фіялка ґ 3) Чи хоче постарати ся, аби права руської мови були

шановані в львівськім унїверситетї, та щоби руська мова мала там
рівноправність, як у галицьких урядах ? 4) Чи подбає про те, щоби

руські катедри закладали ся там без неоправданих перешкод ?

5) Чи подбає про те, щоби студенти по поворотї не були переслї
дувані, як сього можна побоювати ся не без підстави Р

1}ідповідь мінїстра була така:

„На основі найвисшої постанови з д. 4 липня 1871 р. львів
ський унїверситет, в якім до часу, о скілько має ся на уватї сьвіт
ські видїли, обіч нїмецької мови лише для поодиноких катедр була

в уживаню руська і польська викладова мова, уладжено у т р а
к ві ст и ч н о і то так, що на будуче мали займати катедри тих

виділів лише ті леґальним способом габілїтовані люде, що були би

щїлком здібні до викладів в однім з обох краєвих язиків, в шоль

ськім або руськім.

„Зміна зайшла в тім наслїдком найвисшої постанови з дня 27

цьвітня 1879, якою заведено у львівськім унїверситетї польський

язик до урядованя (Gescháftssprache) академічних властей в мірі

розпорядженя мінїстерства з д. 5 червня 1869 і заразом до іспи
тів при риґорозах, — се, що правда, з тим обмеженєм, що канди

датам позволено здавати іспит також в н їм е ць к і й а б о р у с ь

*) Текст інтерпеляциї в 268 ч
.,

а відповіди в 272—3 ч
. Діла.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:2

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



63

кі й м о в і, кол и п р о фес о р и, ш і сл я по ст а н о в р и r о р о
з о в и х п р и пис і в шо кл и к а н і д о у час т и в т и х і с н и т a x,

з на ють д о т и ч н у м о в у. Академічний сенат домагав ся ще

дальшого розширеня прав польського язика в тім унїверситетї, але

тому жаданю відмовлено.

„Отсе законні основи устрою львівського унїверситету, що

доси є в силї. -

„На сих основах поступав розвій польських і руських катедр

у львівськім унїверситетї. Коли дивитись на теперішнїй стан, то

у всякім разї признати треба, що Русини т е п е р м а ють ли ше

м а л о к а т е др, бо на правничім видїлї обсаджені Русинами і в

руській мові заступлені лише дві катедри, для австрийського ци
вільного права та для австрийського карного права і карної про
цедури, а на фільософічнім видїлї т р и катедри, а то дві для русь
кої мови і лїтератури і одна для істориї. Але дорога до осягненя

дальших катедр для Русинів отверта, очевидно після раз принятого

правного стану лише через ворота габілітациї.

„Коли декому жалоби Русинів видають ся оправданими, бо

кандидатам їх народности справляє ся трудности при габілїтациї,

так що їм відбирає ся охоту габілїтувати ся, то на те треба за
значити, що від першої габілїтациї Русина на правничім видїлї

львівського унїверситету в р. 1874 з пяти руських габілїтантів

відкинено лише двох, а з 19 польських десятьох, з чого певно не

можна виснувати жадного упередженя до руської народности.

„Тому-ж я й не сумнїваю ся, що в разї, коли появлять ся

здібні руські кандидати до академічного учительства, факультет

не залишить евентуальні просьби о субвенцию на їх дальше обра
зованє р о з сл їд и т и і по п е р т и, як с е р о б и в та к о ж у ж е й

до с и ; а й я заявляю виразно, що я готов усяким способом пома

тати здібним кандидатам руської народности в їх приготовленю

до академічних посад.

„По сих словах маю честь відповісти на поодинокі питаня

інтерпеляциї:

„Передовcїм що до запитаня, зверненого до п. президента мі
нїстрів і до мене, мушу заявити, що поки не настане у львівськім

унїверситетї спокій, поти неможлива річ зробити що небудь для

руських студентів; поворот до обовязку є першою умовою, щоб

оправдані жалоби казати розслїдити і можливі недоладности (etwaige

Ubelstánde) усунути. Ся моя заява, надію ся
,

зможе успокоїти
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розважні елєменти між руськими студентами. Академічні власти

й без виразного упоминаня будуть певно готові нерозважні кроки

молодїжи з усякою можливою лагідністю осудити і улекшити їй

поворот до того унїверситету, тим більше,що в так неспокійнім

часї головна вина звичайно спадає на елєменти, що самі не богато

або й зовсїм нїчого не мають до страченя."

Що до иньших питань мінїстер заявив: Що до першого, то він уже

вплинув на сенат і сенат показав готовість до уступок, на скілько се

можливе без нарушеня його поваги і достоїнства.—Що до другого, то

він признає свободу науки і те, що не можна когось силувати слухати

якогось професора. Але коли закон приписує слухати якогось ви
кладу, то від нього не можна звільнити студентів, а утворити дру
гу катедру того предмету через ніч також не можна. Зрештою до

чого дійшлоб, колиб на жаданє студентів усувано професорів, або

звільнювано від слуханя їх викладів ? — Що до третього, то він

готов конкретні жалоби розслїдити і полагодити, але доси знає він

їх тільки дві: На кc. Фіялка, яка вже полагоджена прихильно (?)

і спір проф. Грушевського що до уживаня руської мови на засї
даню професорської колєґії, коли сей професор станув у с у п e
р е ч н о с ти з недвозначними постановами нинї обовязкового язи
кового ладу. — Що до четвертого, то він не сумнїває ся, що фа
культети будуть переводити габілїтациї справедливо. Колиб одначе

зайшов иньший випадок, то він готов відповідну працю дати до

поновної оцїнки фаховим неупередженим людям і візвати факультет

до реасумованя попередної ухвали. — Що до пятого, то інтерпе

лянти безпідставно побоюють ся переслїдуваня руських студентів.

Відозва сенату моглаб бути інакше стилїзована, але в нїй не можна (?)

добачити підбурюваня одних студентів проти других. Сешесия д0
вершилася мабуть під внїшними (?

)

впливами, а коли-б студенти поза
писували ся деінде, але н

е слухали викладів, т
о

мінїстер прип0

ручить властям я
к

найострійше відказувати їм потвердженя се
местру.

Над відповідею мінїстра мусимо трохи затримати ся.

Поперед усего мінїстер признав, що львівський унїверситет

у т р а к в
і

ст и ч н и й
,

а н
е польський. Колиж так, т
о

яким чином

урядова мова в ньому має бути тілько польська, а руська н
ї

? Зна
чить, він повинен постарати ся, щоби розпорядженє з 1879 р

.,

д
е
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признаєть ся польську мову урядовою і з 1882 p., де признаєть

ся, що професори мають викладати по польськи з виїмком, коли

правительство розпорядить інакше, були знесені і заступлені инь
шим, в якім виразно булоб сказано, що руська мова і руські про
фесори мають повну рівноправність, а нї, то най правительство

відлучить теперішнї руські катедри і на їх підставі заснує окремий

руський унїверситет, (чого Русини домагають ся), який поволи ком
плєтував би ся, доки не став би повним.

Мінїстер признав, що студенти можуть складати також іспити

в руській або нїмецькій мові, але додав заразом, що лише на стіль
ко, на скілько професори знають ті мови. Та в тім і цїла біда.

Руських катедр не основують, значить, із професорів Русинів не

можна зложити нї одної іспитової комісиї, а польські професори

хоч знають руську мову, то вдають, що її не знають, навіть не

розуміють (!), або коли справдї не знають, не хочуть навчити ся

її і уважають собі се навіть за честь (!
)

н
е знати хлопської мови,

відповідно д
о

втертих поглядів великої частини польської шовінї
стичної суспільности. Наслїдком того іспити відбувають ся тільки

в польській мові, а утраквізм, признаний мінїстром, переводить ся

ще гірше, я
к

прим. в учительських семінаріях, д
е

його також вве
дено н

а

нашу некористь, тільки длятого, аби польські посли мо
гли перед правительством покликатись н

а те, що Русинам н
е дїєть

ся кривда, б
о вони мають і ce і те, а рівночасно польські власти

шкільні переводили утраквізм так, я
к

їм подобаєть ся і хочеть ся.

Мінїстер видить, що руських катедр у львівськім унїверси

тетї мало, але н
е видить способу, якби їх розширити. Се, п
о його

думцї, можливе тільки через габілїтацию. Дуже красно, Русини та
кож н

е думають, що мінїстер возьме першого лїпшого чоловіка,

посадить його н
а

катедру тай скаже бути професором. Але аби

габілїтувати ся, треба мати більші матеріяльні засоби, треба зай
мати ся тільки відповідними студиями, а н

е бути прим. адвокат

ським кандидатом, або адюнктом у судї, ч
и

чим иньшим і там пра
цювати н

а хлїб, а рівночасно писати наукові працї, д
о

яких треба

мати час, спокій, вільну голову, біблїотеку і т
.

д
. При иньших

занятях можуть тільки незвичайно сильні індивідуальности відда

вати ся науковій працї. А хоч і такі найшли б
и ся між Русинами,

т
о

що їх може заохотити д
о

наукової працї, коли вони певні, що

навіть п
о габілїтациї н
е утворено-б для них катедр, лише мусїлиб

бути все „старими паннами“, значить досмертними безплатними

дїтЕРАт.-НАук. вІстник хVII. 5*
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доцентами ° Най правительство заявить, що утворить такі і такі
катедри, коли на них зголосять ся відповідні кандидати, тодї пе
вно вони найдуть ся між Русинами, як находять ся де інде.

Мінїстер заявляє, що на правничім видїлї на пятьох Русинів,

що габілїтували ся від 1874 р
.,

перепали тілько два, значить про
центово далеко меньше нїж Поляків, яких у тім часї габілїтувало

ся 19, а перепало 10. Але забуває сказати, що з тих двох, один

габілїтував ся н
а

підставі відкиненої у Львові працї деінде, а дру
гий н

е став доцентом тому, що н
е старав ся габілїтувати ся де

інде. Так само н
е згадує про фільософічний факультет, н
а

якім н
е

перейшла ще н
ї

одна руська габілїтация від часу спольщеня львів
ського унїверситету, а т

і професори, що є н
а ньому, габілїтували

ся н
а иньших унїверситетах, т
і

знов кандидати, що перешали тут,

дістали veniam legendi також н
а

иньших унїверситетах...

Мінїстер заявляє, що львівські факультети будуть підпирати

поданя о стишендиї руських кандидатів, як робили се й д о с и
,

але

забув додати, що доси мав таку стипендию — один Русин за 30

лїт спольщеного унїверситету ; значить, за других 30 знов дістане

стипендию один Русин... як д о с и
. Нема щ0 казати, гарні ви

гляди н
а

будущину !

Мінїстер заявив, що він н
е

може нїчого зробити для руських

студентів, доки н
е буде спокою у львівськім унїверситетї, доки сту

денти н
е вернуть д
о

своїх обовязків, за т
е можуть бути певні його

помочи, коли будуть іти законною дорогою. Що мінїстер добачив

незаконного в акциї студентів, крім віча, що відбуло ся проти унї
верситетських приписів —

—

нам н
е відомо. Руські студенти н
е на

рушували спокою від віча, виписали ся і вписали ся н
а иньші унї

верситети в законній дорозї, д
о

обовязків вернули, отже сповнили

все, чого мінїстер хотїв. А деж його поміч ?

Унїверситетські власти, ш
о

словам мінїстра, готові д
о уступ

чивости. Але в чім вони устушили доси з того, що зробили 2 Справа

з кc. Фіялком полагоджена сенатом прихильно, а чомуж Фіялек за
явив, щ

о

вписує богословів тільки тимчасово і щ
о

в другім семе

стрі н
е прийме їх індексів, коли будуть виповнені п
о руськи ?

Проф. Грушевський станув у суперечности з постановами, а д
е т
і

постанови, що зборонювали б
и

йому і иньшим професорам говорити

п
о

руськи ?

Як бачимо отже, т
о відповідь мінїстра така, що н
е містить

у собі більше нїчого тільки фрази, н
а

які н
е дасть себе нїхто зло
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вити. Коли мінїстер — і взагалї правительство — признає жаданя

Русинів оправданими, то най їх заспокоїть; коли не признає, то

най сe заявить отверто і не викручуєть ся cїном.

Наслїдком сецесиї студентів було, що товариство „Академічна

Громада", в якім ґрупувала ся переважна частина молодїжи і яке

становило першу більше практичну школу житя для них, розвязало

ся дня 7 грудня. На зборах, скликаних у тій цїли, були присутні

також старші Русини, як гості. Вражінє, винесене участниками зі
зборів, було сумне, бож тут закопували власними руками студенти

те, що будували роками, але рівночасно були ті збори доказом, ве
ликої ідейности молодїжи та пожертвованя за народню справу, тому

й вливали вони надїю на красшу будучність. Нарід, що має таку
молодїж, може спокійно дивити ся в ту будучність.

По зборах відбув ся величезний комерс, на якому промовляли

представителї поступової польської і жидівської молодїжи, що від
несла ся прихильно до змаганя наших студентів, представителї

старших Русинів, члени розвязаної „Академічної Громади" і ин.

На комерcї були присутні також два професори унїверситету: Гру
шевський і Студинський. І от „остроумний" сенат львівського унї
верситету скористав із тої нагоди, щоби далї „успокоювати“ сту
дентів і прихилювати до себе. Він зажадав від проф. Грушевського

виясненя в справі участи в комерcї ! Не знаємо тільки, чи жадав

також виясненя від проф. Нycбавма і Кадия, що прим. брали участь

у зборах „Чительняків", коли вони ухвалювали резолюциї проти

руських студентів, або від тих професорів, що демонстрували перед

нїмецьким конзулятом по відслоненю памятника Уєйского — бож

рівне право для всїх. Цїкаво також, чи й шкільна рада зажадає

виясненя від ґімназияльних учителїв, президия суду від судовиків

і т. д., що брали участь у комерcї, чи тільки скінчить ся на се
натї львівського унїверситету ? Руські посли повинні покористу

вати ся сим фактом і представити мінїстрови, що він має дуже

гарних людий у сенатї, тільки що вони розминули ся зі своїм по
кликанєм і поставали професорами замісь шолїцаями. Може-б удало

ся їх перевести, навіть у тих самих, або й висших ранґах, до по
лїциї, де для них місце.

Наслїдком сецесиї було також замкненє духовної семінарії

митрополїтом Шептицьким. Яке дальше займе він становище супроти

богословів і що зробить, аби їм уможливити поворот на унїверси
тет, нам незвісно, так само як незвісно, що тепер думають робити
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професори Русини, які лишили ся без слухачів. На їх дїла — по
ч6к36м0.

По сецесиї зголосили ся студенти з вписами в унїверситети

у Кракові, Відни і Чернівцях. На перших двох постановлено їх
приймити, в Чернівцях не приймлено. Мотиви, задля яких се зро
блено, не звісні ще доси. Чеські медики в Празї видали знов ві
дозву до наших студентів, аби вписували ся на чеський унїверси
тет. І справдї студенти не приняті в Чернівцях, були приняті

в Празї.
*

Треба признати, що як найбільша часть польської преси

і польських послів віднесла ся ворожо до акциї студентів, і по

демонстрациї, і по сецесиї, так між польською молодїжю взяла рі
шучу перевагу більшість прихильна тій акциї. За резолюциями

„Читальняків" заявив ся мало хто в повній основі; кілька ґруп

польських студентів не похвалило вправдї демонстрациї (не знаючи

очевидно її перебігу докладно), але зсолїдаризувало ся з жаданєм

окремого укр.-руського унїверситету; натомісь багато студентів

заняло прихильне становище без застережень. Останнї подаємо тут

як документи в повній основі, прилучаючи до них заяву париських
Поляків, і швайцарських та берлїнських болгарських студентів.

Дня 27 падолиста відбуло ся віче краківських польських сту
дентів. Резолюция, що запала на ньому, звучить так :

„Зібрана дня 27 падолиста на загальнім академічнім вічу

польська академічна молодїж у Кракові висказує радість із при
чини шіднесеня в ріжних сторонах несамостійного славянського

сьвіта постулятів утвореня національних унїверситетів і горяче

признанє інїціяторам тих домагань у всїх краях, бачучи в тім фак
тичний доказ пробудженя і усовершеня рідного славянського духа.

„Спеціяльно в справі руського університету у Львові виска
зує краківська молодїж польська руській молодїжи як найгорячійші

бажаня сповненя її домагань, так само справедливих, як і для обох

наций важних, в тім сильнім переконаню, що коли ті бажаня будуть

здїйсненї, руський нарід у братнїй згодї буде працювати під га
слом спільних обом нациям ідеалів".

Дня 29 падолиста ухвалила молодїж у Закопанiм такі резо
люциї:

Зваживши: 1) що кождий нарід має право до самостійного

культурного розвитку; 2) що жаданя Русинів, які змагають до
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витвореня найприхильнїйших умов сему розвоєви, оправдані; 3) що

всяка акция, яка стремить до подавленя сих змагань, носить при
кмети насильства і гнету; 4) що істнованє українсько-руського

унїверситету у Львові нїчим не може загрожувати польській куль
турі; 5) що вкінци розвиток і еманципація українсько-руського

народа не тільки не противить ся інтересам польського народа,

але є важним і бажаним чинником для здїйсненя наших власних

змагань до свободи — академічна польська молодїж ухвалює:

І. Висловити горячу симпатию товаришам Русинам задля їх
змагань до утвореня національного унїверситету. ІІ

.

Висловити

обуренє задля ухвал, що запали н
а останнїм загальнім зборі „Сzy

telni Akademickiej" у Львові, особливож напятнувати другу точку

сих ухвал, що містять негідну інсинуацию проти Русинів, я
к

також

запротестувати проти третьої точки, я
к

недорічної і незгідної з пра
вдою. ІІІ. Напятнувати вороже становище шевної частини польської

преси проти українсько-руської справи, що приносить нечесть поль
ському народови, б

о наслїдує гакатизм.

Так само постушові париські Поляки ухвалили прихильні д
о

Русинів резолюциї:
Поляки, зібрані 2

2

падолиста в Парижи н
а народнім сьвятї,

устроєнім товариством польських студентів „Spójnia" і старшими

еміґрантами демократами, заявляють що: 1
) Як Поляки, вороги

Москви і поклонники демократичних думок, горячо спочувають зма
ганям галицьких Українцїв-Русинів д

о

независимости і вважають,

що їх жаданє повної рівноправности і жаданє заложеня українсько

руського унїверситету оправдані. 2
)

Висловляють переконанє, що

тільки самі Українцї-Русини мають право рішати про се, ч
и зал0

жeнє окремого укр.-руського унїверситету є передчасне, ч
и нї.

3
)

Осуджують становище тих польських органів і тих Поляків, які

н
е хотять зрозуміти, що юдячи проти Українцїв-Русинів, ч
и

т
о

сьвiдомо, ч
и несьвiдомо, дїлають я
к

аґенти станьчиків або навіть

Москви. 4
)

Взивають польських опозицийних послів, аби підперли

в парляментї енерґічно жаданє укр.-руського унїверситету. 6
) Взи

вають поступових Українцїв-Русинів, аби н
е ідентифікували стань

чиків і галицьких псевдодемократів із цїлим польським народом.

Голова: Болеслав Лїмановский. Секретарь: Кайкович.

Дня 6 грудня відбула збори також поступова польська львів
ська молодїж, переголосована попередно „Чительняками" і н

е тільки

ухвалила резолюциї, прихильні Русинам (задля острої форми сконфі
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сковані прокуратором), але навіть видала відозву у відповідь на

відозву сенату до руських студентів.

Дня 10 грудня ухвалила знов польська молодїж у Липську

таку резолюцию нашим студентам: Польська молодїж з під трьох

заборів, що вчить ся в Лишську, висловлює руській молодїжи в її

змаганях до утвореня окремого руського унїверситету повну сим

патию і глубоке співчутє супроти жертв, які поносить у своїй,

справедливо піднесеній, боротьбі. Натомісь не похваляє становища

унїверситетського сенату в тій справі і пятнує становище одного

відломка польської преси, що інсинуацийно, мерзким способом роз

буджує ненависть до Русинів. Вкінци уболїває над становищем

львівської „Сzytelni akademickiej" в тій справі.

З Ціріха дістали знов студенти від 112 студентів і 12 про

фесорів таку заяву: Зваживши, що українсько-руська народність

гнетена, що терпіла і терпить багато ; зваживши, що укр.-руська

народність має повне право розвивати і плекати свою мову; зва

живши, що 4 мілїони Українцїв Русинів у Австриї мають безперечне

право домагати ся висших наукових заведень; зваживши, що укр.

руські студенти в борбі за свої справедливі права стрічають ся

з короткозорим шовінїзмом — студенти швайцарських унїверситетів

висловляють українсько-руським студентам у Львові свою симпа

тію і взивають їх, аби в культурній борбі ступали тревало аж до

побіди.

Польки, що вчать ся в женевськім унїверситетї, ухвалили на

зборі дня 18 грудня : Вважаємо, що кождий нарід має право до

житя і нїкому не вільно насилувати його патріотичних почувань

в iмя яких небудь кличів. У тій думцї висловляємо найбільшу сим

патію народному українськ0-руському рухови, а погорджуємо воро

жим поведенєм супроти нього відлому галицької преси і молодїжи

з Академічної Чительнї у Львові.

Болгарські студенти в Берлїнї прислали нашим отсю телєґра

му: Сердечний привіт борцям за независимість української мисли.

Болгарське студентство.

На закінченє ще кілька слів про деяких львівських профе

сорів Поляків.

В попереднїй книжцї вказали ми, що багато львівських про

фесорів уважає свої катедри тільки етапом до ріжних впливових

і добре платних становищ, тому на наущї не залежить їм багато

і вони займають ся нею більше по дил8тантськи, нїж справдї по
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науковому, як би то випадало. Що так є, сього найлїшшим доказом

ріжні Пінїньскі, Пєнтаки, Рошковскі, Яновичі, Старжиньскі, Ша
ховскі і т. д. — quorum nomen — legio. Чи написали вони

багато праць, а коли написали, то чи мають вони велику вартість?

Чи покликують ся коли на них які небудь учені, що працюють

поза Галичиною ? І як супроти того можна ідентифікувати обиду

такого професора з обидою польської науки, як се зробили „Чи
тельняки" ?

Та є ще й другого роду „учені" між польськими професо

рами львівського унїверситету. Ми не будемо перебирати їх усїх,

бо се завело би нас за далеко, але наведемо бодай один-два при
КЛаДИ.

Зараз по демонстрациї оголошує один такий „учений", проф.

Гломбіньский відчит про число Поляків у схiднiй Галичинї п. н.

„Пu nas jest?“ На підставі фальшивої статистики, про що, як фа
ховий статистик, повинен знати, начисляє він більне як 1.600.000

Поляків. Відчисливши одначе від них 400.000 „Рolaków Моjzeszо
wego wyznania", подає, що решта Поляків виносить 1.200.000

дуп Польська преса — з малими виїмками - — підхоплює сква
пливо цифри Гломбіньского і на ту тему пише сяжневі статї, в яких

доказує, що Поляки мають право панувати дальше над Русинами,

бо їх стільки у схiднiй Галичинї, скільки й не сподївав ся нїхто.

А тимчасом кождому відомо, що в нас польський елємент ґрупуєть

ся тільки по містах — із виїмком нечисленних кольонїй — та що

цифра його остає далеко шо заду тої, яку подав Іломбіньский.

Ще цїкавійший взірець ученого маємо в „Сибіраку“ проф.

Дибовскім. Друкуючи в тижневім додатку до „Кurj. Lw." статю

„О wplywie trunków alkoholicznych na organizm zwierzесу і lu
dzki", говорить він між иньшим там отсе: „Іdzmy dalej jeszcze

і zapytajmy, czyby mogly byé wykonywane bez alkoholu owe de
пmonstracye na uniwersytecie naszym ?“ Отже він припускає, що

600 студентів упило ся і задемонструвало. Думаємо, що таких му
дрецїв не треба було спроваджувати на львівський унїверситет аж

із Сибіру, їх і тут в Галичинї не мало.

Коли врештї додамо до сього, що між львівськими польськими

професорами є й такі, яких обвинювано за мальверзациї, за фал

шованє векслїв, за легкодуше робленє довгів, за педерастію і т. д
.,

про що були свойого часу згадки навіть у деяких ґазетах, т
а

що

все т
е

позатушовувано тільки тому, аби н
е виходили н
а верх за
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надто скандальні річи, тодї й зрозуміємо, чому рівень львівського

унїверситету стоїть так низько, і чому він не притягає до себе чу
жої молодїжи, як иньші унїверситети. А львівський сенат намісь

попрацювати над зміною таких відносин, працює над нищенєм Ру
синів. Чи і на скілько йому се вдасть ся, побачимо в недалекій

будучности.

Закидають нам вічно, що в нас нема кандидатів на професо
рів, а хочемо мати унїверситет. Так, таких як отут представлені,

не маємо і не хочемо мати, а таких, як прим. на медичнім факуль
тетї, де майже що місяця габілїтуєть ся якийсь практичний львів
ський лїкар, що не займав ся нїколи специяльними студиями, мо
глиб ми мати аж занадто. Маймо надїю одначе, що на випадок

заснованя українсько-руського університету найдемо далеко лїпші
*."

сили, по части в Австриї, по части й поза нею.

&олоgмами р S налwюк.

ІІ
.

0 диссея перевертня.

В ґазетах подані вже були звістки про те, я
к

витали звісного

нашого землячка д
.

Вергуна в Київі т
а Москві, куди він вибрав

ся з відчитами про „Славянську ідею", а специяльно про поло
женє „Зарубежної" Руси, про конечність викоренити українофіль

ство. Подаємо тут читачам докладнїйші звістки про сей інтересний

епізод з історії „Славянської взаїмности" в двох дописях, які м
и

одержали про се з Київа т
а

Москви.

І. Д
.

В ерг у н у Киї ві. Д
.

1
7

листопада н
а

загальних збо
рах „Славянскаго благотворительнаго общества" в Київі виступив

д
.

Вергун із відчитом про Галичину. Що міг сказати н
а

сю тему

відомий редактор „Славянскаго ВЬка", т
а

ще д
о

того в товаристві,

якого головою і керманичем єсть н
е

менш відомий проф. Флорин
ский, вже наперед можна було вгадати; знала се мабуть добре й

публїка, що зібралась н
а відчит, але, я
к виявилось, слухати його

н
е

схотїла... „Великій русскій народ, — так шумно почав д
. Вер

гун, — cтoить, опираясь одной ногой н
а

горь Кавказа, а другой

н
а Карпать. Подь ногой, упирающейся в
ь Кавказь, земля тре

щить (!
)

и чувствуется великая мощь и сила. Другая ж
е

нога бога

т
ь р
я изранена, оть нея отрублень три пальца: Русь галицкая,

Русь буковинская и Русь угорская или венгерская". Д
. Вергун,
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певна річ, не тямив, скільки комізму в фіґурі „богатиря", що стоїть

роскрячивши ноги, і вважав такий початок дуже ефектовним ; отже

на росийську публїку, що від таких ефектів уже відвикла і виросла

давно з пелюшок тріскучого славянофільства, „ефектовний" поча
ток зробив зовсїм не таке вражіннє, якого сподївав ся лєктор.

Коли д. Вергун сказав далї, що „варварскій терминь „русинскій"

создан поляками", серед обуреної публїки почулись свистки, вигу
ки: „геть“, „зрадник", „долой“, „pereat" і т. и. Хвилин з два
цять тяглись отcї протести, але д. Вергун непохитно витримав

перший напад і, коли втихомирилось трохи, почав свій відчит знову.

Але скінчити йому не довелось: незабаром обуренє прорвалось у
друге з далеко більшою силою і на сей раз лєктор мусїв утїкти

з катедри, ухиляючись від стільця, що хтось із гурту пустив на

його. В інтересах правди мусимо підкреслити, що бійку розпочали

прихильники д. Вергуна. Скандал вийшов тим більший, що голова

славянського товариства проф. Флоринский у своїй промові перед

відчитом д. Вергуна зазначив „многолюдство ньіньшняго собранія”,

як факт сшочуття до дїяльности товариства... Помилив ся !.
.. Д
.

Вергун і серед заколоту н
а відчитї, і окремим листом д
о

редакциї

„Кіевлянина” (ч. 320) заявляв, щ
о

він звик д
о

боротьби „культур

ними" засобами; теж саме, хоч фіґлярським способом, говорить і д
.

НеизвЬстньй, автор фейлєтону в ч
.

326 „Кієвлянина". Ми нїчого

н
е

маємо проти боротьби єдино лиш культурними засобами ; мало
того, саме найщирійше наше бажанє, аби кожна боротьба раз-у-раз

і скрізь провадилась тільки культурними способами. Але в словах

і д
.

Вергуна і „Кієвлянина" н
е

можемо н
е добачати такого зви

чайного у нас непорозуміння, — двоїстої льоґіки, яку н
е раз за

значали м
и

вже в писаннях наших централїстів. Вони мовчать, коли

„некультурна" боротьба провадить ся проти їх ворогів (чи подав,

напр., голос Вергун проти утисків української лїтератури ?) і за
раз починають кликати культуру, коли „некультурна“ боротьба

зачепить їх
.

Коли їм се н
а руку, т
о

хай буде усяка боротьба,

включивши сюди й „Уставь о предупрежденiи и пресЬченiи пре
ступленій“, а коли н

е вигідно — тодї силоміць д
о

себе тягнуть

у союзники культуру, забуваючи, що н
ї

від кого так н
е достаєть

ся иньшим часом тій бідній культурі, я
к від їх ж
е

самих. „Всує"

вони й кричать про культуру; краще-б зробили, коли-б пригадали

справедливі слова з Євангелія: „якою мірою міряєте, такою міря
тимуть і вам"... Певна річ, можна „по человЬчеству” пожалкувати,
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що д. Вергуна спіткав у Росиї такий „сюрприз", але разом із тим

мусимо зазначити, що він сам його заслужив своєю нетактовністю

і „культурнiсть" чи „некyльтypнiсть" тут нї до чого ; навіть

більше — згадки про культурну боротьбу в устах д. Вергуна та

„Кіевлянина" єсть лиш „жалкія слова" без жадного тямку і змісту.

Може д. Вергунові та й иньшим „братушкам" буде на дру
гий раз наука — не переборщувать у своїх симпатіях... до чого —
те вони сами гаразд знають. Протест проти відчита д. Вергуна

в Київі надто виразно сьвідчить, як цїнують дїяльність таких панів

у Росиї. А в тім, недаром є приказка, що горбатого хиба могила

виправить: вони звернуть усе на „польськую інтриґу", або й ще

яку иньшу вигадають — та й край !.
.. 0
.

6
.

ІІ
.

Д
.

В е р г у н у М о с к
в

і. 2
1

падолиста в авдіторії Істо
ричного Музею відбула ся публична лєкция д

.

Вергуна. Запроше

ний „Славянським товариством" д
.

Вергун мав н
а метї познайомити

московське суспільство з становищем „зарубежной Руси" і з сла
вянством початку ХХ-го віку. Говорити про зміст сеї лєкциї н

е

будемо, б
о певно він добре відомий читачам Літ. Наук. Віст. я
к

з київських ґазет, так само й із „Славянскаго ВЬка", д
е

вона вся

надрукована. Нам хочеть ся лише сказати декілька слів про ста
новище, яке заняла московська публїка і преса супроти його автора.

Люду, охочого послухати слова закордонного фільософа, зібралось

доволї мало; сей факт можна пояснити двома причинами: або мо
сковське суспільство мало цїкавить ся Галичиною й її житєм, абож

воно ще ранїш було добре знайоме з особою д
.

Вергуна і просто

н
е

схотїло марно гаяти часу й грошей. Можна думати, що в дан
ному разї мала місце і т

а і друга причина. Отжеж і т
а нечисленна

публїка, що зібралась послухати перли Вергунового красномовства,

різко подїлилась н
а дві партиї: з одного боку — більш численні

прихильники ідей д
.

Вергуна й взагалї славянофільства, з другого

— люде, що вважали своїм обовязком висловити протест проти

гидких інсінуащий видавця „Славянскаго ВЬка", я
к

можна думати,

головним чином Українцї. Таким робом були тільки людe зaцїка
влені, що йшли з певним наміром : одні робити овацию, другі ви
словляти протест. Отжеж безстороннього „росийського інтелліґента"

який б
и

неупереджено прийшов послухати і потім під вражіннєм

промови сказати своє слово, свій погляд, н
а

жаль сливе н
е було...

Відбулась лєкция. Хоча й н
е з таким „шумом" я
к

у Київі, н
е

в таких яскравих фарбах, але всеж таки гидкі інсінуациї т
а

образи
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української, як і иньших наций, тай взагалї весь напрямок і тен
денциї Вергунової „промови“ викликали численні свистки, псикан

ння та протести, які довго не давали лєкторови говорити. Цїкаво

зазначити той факт, що шановний доктор фільософії, виходячи з ав
діторії, голосно признав ся, що він нїяк не сподївав ся, щоб у
Москві, „серцї Росиї" йому зроблено таке привітаннє ; він не ди
вуєть ся, що його висвистали в Київі, там се робили, звісно, Поляки

й Жиди, а Малороси навпаки зостали ся дуже задоволені його

лєкциєю (!? Ред.), алеж у Москві... нїяк не сподївав ся... Захи
щаючи себе (не з катедри, а на сходах) д. Вергун осьмілив ся

навіть покликатись, яко на свого однодумця, на... Драгоманова,

думки якого він... дуже поважає. Бідний небіжчик! шевно кістки

йому зворухнули ся в трунї від такого приятельства !.
..

Гучна лєкция викликала досить цїкаві рецензиї в москов

ських ґазетах. „Москов. ВЬдом.", звісно, побачили в протестї „поль
ську інтриґу". „Дерзкая виходка — каже ґазета — исходила,

какь полагають, (цїкаво знати хто саме „полагає" ?) оть кого-либо

изь Поляковь, которье явились н
а лекцію вь довольно большомь

числЬ". Туж саму „інтриґу" побачила і друга ґазета „Русскій ли
стокь", п

о словам якої „Москва доказала, что п
о составу населе

нія она н
е

похожа н
а Кіевь и что публицисть, защищающій сла

вянскую идею, будеть в
ь

зтомь серцЬ Россіи всегда желанньімь

гостемь"; щож д
о протестантів, „какихь-то неизв Бcтньixь лично

стей, дерзкиxь крикуновь", т
о

се певно „поклонники идіотскаго

панско-ксендзовскаго режима, господствующаго в
ь Галицiи, и про

цвЬтающей там австро-жандармской политики". Переходячи д
о

так

званих лїберальних московських ґазет, мусимо зазначити дуже див
ний факт: славутні „Русскія ВЬдомости" проминули лєкцию д

.

Вергуна цїлковитим мовчаннєм. Дехто з людей полїтичних бачить

у сьому ознаку „ хорошого тону", дехто-ж поясняє, що їм, мовляв,

інакше й н
е

можна було зробити, б
о постійні перестороги цензури

т
а

остання тижнева заборона примушує їх промовчувати цїкаві,

живі факти. Добре, алеж ідучи далї сим шляхом швидко можна й

зовсїм засушити себе, і з лїберальної росийської ґазети стане якась

суха мумія !

Друга московська ґазета дешевенького лїбералїзму, „Курьерь"
зовсїм, я
к

кажуть Росияне, „сЬла в
ь

лужу". Сей лїберально-бур

жуазний орґан, попросту кажучи, н
е второпав слів шановного сла

вянофіля і після деякого вагання т
а прислухання, що скажуть

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:3

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



76

иньші, промовив і своє „ помірковане" слово. Знаходячи, що лєкция

не заслугувала на демонстрацию, „виной которой надо считать не
точную фразировку (sic!) лектора", і що протести були викликані

попередньою телєґрамою з Київа, „Курьерь" у сьвятій простотї пе
реконує наівно Поляків, що в поясненню д. Вергуном слів „русскій"

„русинський" не має нїчого образливого для польської національ

ности (?!). Щож до д. Вергуна, то останнїй на рецензента „Курье
ра" справив вражіння досьвідної людини, яка вміє зaцїкавити авді
торию ; до того-ж „вь дружеской бесьдЬ (чи не за вечерею бува

в славянофільскім „кружкЬ" ?) онь больше похожь на человЬка,

глубоко преданнaгo cвoей идеЬ, хотя, видимо, настроень самьмь

мирньімь образомь".

ІЦїлком правдиву і безсторонню рецензию під заголовком

„Зарубежная рЬчь" помістила у 322 числї ґазета „Русское слово",

газета, яка, що правда, ще не придбала слави „лїберальної", та за

останнї часи значно змінившись до кращого, не побояла ся пра
вдиво і просто розказати зміст лєкциї і відношення до лєктора

публїки. Не мудрствуючи лукаво, ґазета дуже гарно розібрала, що

уявляє з себе особа д. Вергуна, а його „зарубежнья слова" до

речи порівняла з „разглагальствованіями" освистаного не що давно

у Москві критика Волинского. Та ще краще на наш погляд ви
словилась ґазета „Новости дня". Привожу цїлком сю невеличку,

але правдиву рецензию: „Вчора д. Вергун прочитав в Історич
ному Музеї свою публичну лєкцию. Лєкция, яка ранїш уже була

прочитана у Київі з „шумом", але без успіху, в Москві зібрала до
волї багато люду і мала у нас туж саму долю, хоча й в менш ви
разних формах. Був свист, були оплески, що силкували ся покрити

його. Самий зміст лєкциї — бідний і блїдий. Не варто було їхати

з Відня до Москви, щоб сказати декілька сумнївних істин, рясно

приправлених банальностями й квітками невмiлого красномовства".

Коротко, але більше й не треба; принаймнї не має „польської ін
триґи". До речі буде сказати, що лєктор навіть і не казав про

польську інтриґу; навчений гірким досьвiдом він запобігав уживати

сеї улюбленої фрази прихильників „Москов. ВЬдом." і в данному

разї сказав навіть „ нове слово", а саме, що й рух „українофіль

ський“ у Галичинї і лїтература й правопись фонетична, словом усе

„младо-русинство" (як висловив ся лєктор) є не що иньше, як ви
твір а в с т р и й сь к о г о у р я ду, який давить залежних від його

вчителїв ґімназий і шкіл, а також громадських писарів, примушуючи
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їх ставати у ряди українофілів; тільки незалежні лїкарі, адвокати

та знов учителї (якiж се саме ?) „не стЬсняются говорить о жела

тельномь единенiи сь Россіей" і належать усї до „общерусскаго,

твердорусскаго теченія".

Згадавши про австрийський уряд лєктор запалившись здав ся

самому собі трохи чи не героєм, мучеником: дорікаючи публїцї, го
ловним чином молодїжі, доктор фільософії на сьвiдка своєї щирости

покликав своє минуле, те, що й він, мовляв, колись страждав, си
дїв у тюрьмі, тай тепера він не певен, чи не арештує його австрий

ський уряд, коли він повернеть до Відня. На жаль ми не відаємо,

що має зробити з д. Вергуном австрийський уряд, та ми певні, що

він від росийського видавця „Славянскаго ВЬка" одержить солїдну

„запомогу" після своєї тріумфальної подорожі шо Росиї.

Ми забули зазначити ще один цїкавий факт: показуючи уро
чисто орґани преси, що видають ся в Галичинї на „русскомь

язькЬ", лєктор чомусь знайшов кращим зовсїм не згадувати про

„Молоду Україну", „Волю“ і „Лїтературно-Наук. Вістник", хоча

згадав „Дїло“, „ Буковину “ й „Громадський Голос". Чи не розбір

„Червоно русскихь отзвуковь" спричинив ся до такої неласки ша
новного доктора фільософії ?!

Москва 25 листопада. 3
).

ф
р

III. Два поклики.

З б и р а й т е e т н о ґ р а Ф і ч н і м а т е р і я м и !

Надійшла зима, пора, яка надаєть ся найлїпше для запису

ваня етноґрафічних матеріялів тому, що селяне мають більше віль
ного часу тай cїльська інтелїґенция, сьвященники т

а

учителї н
е

мають багато роботи довгими вечерами. Користаючи з тої нагоди,

звертаємо ся д
о

всїх любителїв нашої народньої словесности з про
cьбою, щоби були ласкаві збирати етноґрафічні матеріяли т

а при
силати д

о

Наукового Товариства ім. Шевченка. Етноґрафічна Ко
місия Наук Товариства, що видала доси 1

0

томів „Етноґрафічного

Збірника", постановила видавати заокруглені, систематичні збірки

матеріялів, із яких кожда буде творити для себе щїлість. Доси

видала вона один том анекдотів і два томи казок. Вийшов також

перший том приповідок, а щїла серія їх буде займати кілька томів.

Надруковані вже раз матеріяли н
е будуть більше друкувати ся ;
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коли-б проте хотїв хто записувати казки або анекдоти, мусїв би

переглянути надруковані збірки і записувати тільки такі, яких там

іще нема. Та є багато ще таких матеріялів, яких доси не опублї

кувала Етноґрафічна Комісия, але збирає їх і коли збірки дійдуть

до шовної цїлости, видасть їх. До них належать отcї: 1) Припо
відки. 2) Віруваня. 3) Народнї лїки і зашептуваня та замовлю

ваня. 4) Загадки. 5) Оповіданя про страхів. 6) Оповіданя про чор
тів, опирів, чарівниць, відьм, вовкулаків і т. и. 7) Оповіданя про

закляті скарби, що горять у земли від часу до часу і тодї пока
зують ся людям. 8) Оповіданя про історичні особи і місцевости,

про причини назв поодиноких місцевостий і т. и. Останнїх опові
дань є дуже багато в кождій місцевости, але на них доси не звер
тано уваги і записано дуже мало, хоч вони мають велику вартість

із ріжних причин. 9) Колядки, щедрівки, повiншованя. 10) Голо
cїня по покійниках. 11) Піснї про опришків. 12) Вояцькі піснї.

13) Коломийки. 14) Забави дїтий і старших у ріжних порах року.

Що до способу записуваня, то належить тримати ся отсих

уваг: 1) Кожде оповіданє, хочби й найменьше, належить писати на

окремій картцї паперу і тільки на однім боцї. Приповідки, загадки,

народнї лїки, віруваня, коломийки записувати так само на малень

ких карточках, а щоби не розсипали ся, перевязати їх нитками.

2) При кождім оповіданю подати місцевість, де його записан0, i iмя

оповідача та записувача. При приповідках, загадках і т. д. можна

обмежити ся лише на місцевість. 3) Оповіданя належить записувати

впрост від оповідача, а не вислухати оповіданя, а опісля переда

вати його своїми словами. Оповідача треба поучити перед запису
ванєм, щоби говорив поволи і виразно, а потім записувати кожде

слово, чи стиль видаєть ся кому нерівним, уриваним, чи н
ї. Дия

лєктичні властивости говору належить усюди заховувати, а н
е змі

няти їх н
а

літературну мову. Вcї матеріяли пересилати просто н
а

адресу: Наукове товариство ім. Шевченка, Львів, ул. Чарнецького

ч
.

26. в ковертї, або коли їх більше, під рекомендованою пере

паскою з допискою : Манускрипт.

За Етноґрафічну комісию: Др. І. Франко. В
.

Гнатюк.

В справі Музея старинностей при Наук. Тов. ім. Шевченка.

Шри Науковім Товарпстві імени Шевченка засновано недавно

музей старинностей, д
о

якого входять: 1
)

Предмети доісторичної

старовини (камяні, бронзові, кiстяні т
а

иньші знаряди і загалом
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предмети знаходжені при розкопах могил, на шолях давнїх осель).

2) Предмети історичної старовини (памятки княжої доби і пізнїй
ших, зброю, різьби, монети знайдені в нашім краю). 3) Шамятки

церковної й сьвітської штуки (образи, різьби, тканини і т. и.)

4) Памятки письменства (рукописи, старі друки, документи, авто
Графи). 5) Памятки етноґрафічного характеру (нар. строї, моделії

старих господарських і промислових приладів, будівель, предметів

обрядового характеру, як писанки, тильця (убрані деревця при

весїлю), колокільця і т. и. та предметів нар. штуки (вишивки,

різьби, малюнки і т. и.).

Культурність народа мірить ся його пошанованєм до рідної
старовини, його вмілістю, навязувати новий розвій до тих питомих

початків, які витворило його довговікове історичне житє. Наш край

богатий такими історичними та археольоґічними шамятками тисячо
лїтнього житя, як мало котрий иньший, та при тім на жаль нові

поколїня як мало де в сьвітї пильнують руйнувати, нищити та роз
трачувати ті наші памятки.

Нехайже хоть ХХ-те столїтє зробить тут зміну ! Нехай музей

Наук. тов. ім
.

Шевченка станеть ся огнищем, у якомуб громадили

ся, шорядкували ся т
і

наші памятки т
а

приготовлювали ся для на
укового використаня і дослїду. Вcїх наших читачів, ycїх прихиль

ників нашого народного розвoю просимо уклінно збирати такі па
мятки (з докладним означенєм місця і способу їх знайденя) і при
силати їх д

о

Наук. тов. ім. Шевченка. Товариство розпоряджує

н
а

закупуванє цїннїйших предметів невеличким н
а разї фондом, для

того просимо всякого, у кого б були такі предмети або більші кол
лєкциї н

а продаж, прислати про них звістки й евентуальні оферти.

Від Виділу Наук. Тов. ім. Шевченка.

IV. Справа укр.-руської ґімназиї у Станїслав0ві.

Від довшого часу домагають ся Русини заснованя укр.-русь
кої ґімназиї у Станїславові, але безуспішно, б

о польська соймова

більшість переходить над тим домаганєм д
о

порядку. Минулого року

була справа заснованя сеї ґімназиї навіть одною з причин пова

жного конфлїкту руських послів із польською соймовою більшістю,

б
о

коли внесенє посла Барвінського н
а заснованє ґімназиї кинено

д
о коша, руські посли виступили зі сойму. Ходили звістки, що

в часї осїнної парляментарної сесиї мінїстерство обіцяло руським
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послам заснувати сю ґімназию на власну руку. Чи се правда, не

знаємо, але тепер пос. Барвінський, користаючи з дводневної сесиї

галицького сойму, поновив своє внесенє дня 28 грудня, яке звучить:
Зваживши, що в Галичинї число середніх шкіл у порівнаню

з иньшими австрийськими краями є за мале і не відповідає числу

населеня і числу шкільної молодїжи ; — зваживши, що на 32 ґім
назиї в Галичинї маємо лише 4 ґімназиї з руським язиком викла
довим, а се число не відповідає анї числу руського населеня

в краю, анї потребам руської шкільної молодежи; — зваживши, що

Станїславів своїм положенєм в осередку руських повітів і яко сто
лиця руського епископства надає ся для заснованя руської ґімна
зиї; — зваживши, що число записаної до ґімназиї в Станїславові

руської молодїжи так значне, що може заповнити окремий заклад ;

— зваживши, що по ґімназиях із польським язиком викладовим є

більше як 30 учителїв Русинів, із яких найменьше 18 можна би

придїлити до научуваня в ґімназиях із руським язиком викладовим ;

— зваживши, що фреквенция руської ґімназиї була би зовсїм обез
печена, як се вказує значне число руських ученикїв в І. кл. від

кількох лїт; — зваживши, що заснованя руської ґімназиї домата

ють ся там від кількох лїт Русини Станїславова і околичних пові
тів петициями, вношеними щорічно до В. Сойму — вносять шід
писані :

В. Сойм зволить ухвалити: „Взиває ся щ. к. Правительство,

щоби з роком шкільним 1901/2 заснувало в Станїславові ґімназию

державну висшу з руським язиком викладовим, починаючи посте

пенно першою клясою". Під зглядом формальним вносять підписані,

щоби се внесенє відослано до шкільної комісиї.

Побачимо, чи наслїдок сього нового внесеня буде иньший, як
попереднього, чи стріне його така сама доля, як минулого року. В.

—2—«х»—3 —
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Хронїка і біблїoґраФія.

І. Вісти 3 поля лїтератури,

Мїтературний процес і суд
проф. Флоринского над... самим
собою. 19 листопада в Київському

„окружному" судї розбирала ся
справа Мих. Старицького зі спів
робітником „Кіевлянина" д. Але
ксандровським. Коротенько кажу
чи, справа ся почала ся з того,

що д. Александровський, котрий
і перше раз-у-раз містив лайливі
оцїнки драм д. Старицького в „Кі
евлянинЬ", надрукував р. 1897
в часописї „Міровье Отголоски"
статю „Драматурги-хищники", де

кинув д. Старицькому обвинува
ченнє, що він 9 пєс п е р е п и c а в
з иньших авторів і нахабно видає

їх за свої власні длятого лиш,

щоб одбірати авторський гонорар.
Д. Старицький покликав д. Але
ксандровського до суду, обвину
вачуючи його в „злoсловіи и клеве
тЬ". На судї сьвiдки та офі
ціяльні документи довели, що д.
Александровський справдї допу
стив ся явної неправди і суд
признав його винуватим. Цїкаві
деталї сього процесу видно з ду
же докладного судового справоз

лїтЕРАТ.-НАук. Вістник хVII.

Даня, щ0 надрукувала часопись
„Кіевское Слово” (ч. ч. 4984—
4989). Але справа набула ще

більшого інтересу через те, що

експертом у їй вистушив проф.
Флоринский. То була скандаль
на експертиза. Хоч на запитаннє
голови суду, д. Флоринский від
повів, що він і перше читав тво
ри Старицького і, коли його по
кликано на експерта, перечитав
знову й має певний погляд на лї
тературну дїяльність д. Стариць
кого, виявило ся незабаром зовсїм
не те. Коли дійшло дїло до де
тальної аналїзи драм Старицького,
Т0 мал0 не на ВСї Питання адв0
ката проф. Флоринский відпові
дав: „не помню“, „не знаю“, „ ато
такая незначительная подробность
которую невозможно зашомнить"
і т. и. Виявило ся отже, що екс
перт не знає того, що повинен
був знати, як експерт. Але далї
виявили ся ще більш цїкаві речі :
відомий славіст, професор сла
вянських лїтератур — не знає поль
ської мови !!!... Він ухилив ся
перечитати оповіданнє Оржешко
вої в первотворі, і згодив ся по
знайомити ся з ним у росийськім

6*

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-0

2
 1

4
:3

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
0

7
9

8
9

9
7

9
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



2

перекладї. Хоч проф. Флорин
ский листом до редакциї „Кіев
скаго слова” (ч. 5988) запевняє,

що він польську мову знає навіть
дуже добре, його слова на судї
чуло поважне число людeи і серед
шублїки чутно було регіт та кеп
кування з професора славянських
лїтератур, що несподївано опи
нив ся „в сливах". Нема нїчого
дивного, що д. Александровський

такою „сумлїнною“ експертизою
обороняв ся на судї; навіть і те

нас не дивує, що д. Флоринский,

нїчого не тямлячи, згодив ся бу
ти експертом (хоч „нетямущий
експерт" — дуже характерне спо
лученнє слів); але отcе вже нїяк
Не МОЖе ЗМІСТИТИ СЯ В ГОЛОВІ :

як може бути професором і навіть
„відомим“ славістом людина, що
не знає одної з видатнїйших сла
вянських мов і лїтератур — поль
ської ?... Коли проф. Флоринский
своїми статями (в „КіевлянинЬ)
довів лиш, що не знає української
мови, говорили, щ0 до неї ще „ не

дійшла черга". Невже черга не
дійшла й до польської мови ? чи

вже перейшла?... Се такий ґран
діозний скандал, якого ще в сьві
тї не бувало, та мабуть і не бу
де нїколи !... Проф. Флоринский
сам видав суд собі, як славістови,

і сей його власний присуд безмір
но тяжчий, нїж який могли б зро
бити найлютїйші його вороги. С. 6.

Що значить слово „кацап“?
Слово „ кацап“ звичайно товма
чать по Костомарову : „как щап",

себто такий, що скидаєть ся на
цапа. Иньші думають, що воно
вийшло зі слів „кат-цап“. Проф.
Яворницький проти першого тов
мачення завважає, що неможливо,

аби слово виходило з двох мов

(как — росийське, цап — укра

сА.
їнське), а друге уважає й зовсїм
непевпим (кат і цап — що між

ними спільного ?). Замість сього д.
Яворницький дає слову кацап иньше
товмаченнє, на підставі докумен
тів історичних. „Працюючи в ар
хіві мінїстерства юстициї в Мос
кві, — каже він, — я знайшов
кілька українських документів
з половини ХVIII віку, де слово
„кацап“ писало не з лїтерою ц,

а з c, то-б-то не „кацап", а „ка
сап“. Від архівних документів я
обернув ся потім до мови туболь
щїв Середньої Азиї і довідав ся,

що у Сартів є слово „касаб“ чи
„касап", котре значить найперше
різник, а потім — живоріз. Звідси
й приходжу до висновку, що су
часне слово „кацап" — зовсіїм

не руського, а східнього, правд0
подібно —— татарського родоводу,

як слова: „деньга" (по татарськи
— „тенга"), „хомут“ („хамут“),

„сундук“ („сандук") та иньші, які,
тимчасом уважають у час, через
давнину, за щиро-руські. Йдучи
тим шляхом далі, я допускаю, що

первісно призвіщем „касап“ обзи
вали москалї Татар, „гнобителїв“,
„живорізів“; опісля ж до слова
сього так звикли на Руcї, що по
чали уважати його за місцеве
й прикладати вже до самих Вели
коросиян у тому самому лайливо
му розумі, як друге татарське
слово „харциз" (розбишака) ак
климатизувалось у простого укра
їнського люду и вживається в зна
чіню розбишаки чи лиходїя в за
галї. Від Великоросів слово „ка
цаш" могло перейти й до Україн
цїв за часів великоросийської бо
ярщини на Українї, після гетьмана
Богдана Хмельницького („Одесскій
Листок", ч. 585). Нове товмаченнє
слова „кацап“ значно розширено
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й дошовнено в грудневій книжцї
„Кіевской Старинь за 1901 рік.

Євангеліє по українськи. Не
давно мало не всї росийські ча
сописї подали звістку, що, мовляв,

закінчено переклад Євангелія на

українську мову, переклад сей
похвалила Академія Наук і пере
дала до сьв. Синоду, щоб він доз
волив його друкувати. Трудно
сказати, звідки вийшла ся звістка
і що власне вона означає ; одно
певно, що вона досить темна і лед
ве чи правдива. Шочати з того,

що із звістки не видко, про який
саме переклад Євангелія йде мо
ва: обидва, які єсть, українські
переклади Євангелія закінчені ду
же давно, а не тепер тільки : ше
реклад Морачевського ще спо
чатку 60-х років ухвалила Ака
демія Наук, а Кулїшів кілька де
сятків лїт як надрукований. Друге:
росийський Синод не має нї най
меньшої охоти дати Українцям св.
Письмо рідною мовою; всї заходи,

що в тій справі доси робили ся
навіть останнїми вже часами, нї
до чого не довели, хоч потреба
дати українському народови св.
Письмо його рідною мовою вже

досить вияснена. У нас бажають,

щоб переклад св. Шисьма був
доступний народови, а от у Греції
навпаки. Недавно вийшов там пе
реклад Євангелія на ново-грецьку
мову, і громада зустріла його
вельми неприхильно, а студенти
(сором сказати !) підняли мало не
революцию, домагаючись від уря
ду, щоб переклад спалено, а пе
рекладачів одлучено від церкви.
Редакциї часописів, що дали при
хильну оцїнку переклада, мусить
стерегти військо, аби студенти
не повернули їх у руїну. Дивні

дїла творять ся на сьвітї ! С. 6.
Нова заборона української

часописи. Заходи засновати в Ро
| сиї часошись українською мовою
не спиняють ся. Після цїлої
низки петиций в тій справі, що,

до речі сказати, урядом були
одкинуті, появила ся звістка, що

земський статистик у Чернигові
д. Яворський обернув ся до уря
ду з проханнєм, аби дозволе
но йому видавати в Чернигові
cїльсько-господарську часопись у
країнською мовою з назвою „Ріл
ля“. („Русскія ВЬдомости", ч.
271). Як повідовляє „Кіевская
Газета” (ч. 329), і се проханнє

мінїстром відкинуто... 0 6.

Петициї Харківського Товарис
тва грамотности. Як була в свій
час звістка в „Вістнику", Хар
кiвське „ Общество грамотности"
на загальних зборах 29 квітня
порішило, аби вдати ся до уряду
з петициєю, щоб 1) до україн
ських творів прикладала ся цен
зура так само, як і до росийських
і 2) щоб по школах на Українї
можна було вчити по українським
підручникам. На загальних збо
борах у жовтни адмінїстрация
товариства повідомила збори, що
шерша петиция незабаром має бу
ти вислана до уряду ; щ0 До
другої, то більшістю голосів (13

проти 3) адміністрация
рішила,

що вона не на часі и одкинула 11.

0. 6.

Дім Квітки в 0снові й до
наших часів стоїть цілий. Тепер
Харківське „попечительство о на
родной трезвости" має намір пере
робити його на театр, в якому да
вались вистави для народа (, Юж
ньій край", ч. 7169). 6.

До ювилею Київської Академії.
Р. 1915 минає 300 років від часу
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засновання Богоявленської брат
ської школи, що перетворила ся
потім на Академію. З сього при
воду ректор Академії, епископ
Димитрий, зробив академічній ра
дї такі пропозициї що до сьвят
кування ювилею : 1) треба видати
повну, науково оброблену істо
рію Академії від найдавнїйших
аж до останнїх часів, а для сього

попереду перевірити й надруку
вати жерела для такої історії;

2) упорядкувати й надрукувати
„ синодик" із іменами вcїх дїячів
Академії двова виданнями; одно,

повне, могло б служити замісь
біоґрафічного словаря, друге,
коротеньке, можна б уживати
в церкві для молитов за дїячів
Академії. Академічна рада ухва
лила cї пропозициї і з по-між
професорів обiбрала комісию, щоб

вона докладно обміркувала проєкт
і довела його до здійсненя. До

комiсиї обiбрано професорів Ile
трова, Голубєва та Титова, що

вже здобули собі славу працями
з україньскої історії й письмен
ства („Петербургскія ВЬдомости",

ч. 271). с. 6.

0цїнки україньских книжок.
„ПриднЬпровскій Край" в ч. 1340
надкрукував невеличку рецензію
на росийський переклад книжки
Ів. Франка „В потї чола"

„Русскія ВЬдомости" в ч. 285
помістили докладну рецензію на

видання Петербурського „ Обще
ства изданія общеполезньixь и

дешевьixь книгь“.
„Одесскія новости" (ч. 5462,

вечірне виданнє) помістили ре
цензію на книжку Кулїша „Ви
говщина", а в ч. 5465 — на
книжку Комаря „Богдань Хмель
ницкій“, — обидві видані Пе
тербурським товариством. О. 6.

Статя про Товариство імени
Шевченка. Часопись „Вольінь”
в ч. 224 надруковала статю про
Наукове Товариство ім

.

Шевченка

у Львові; автор коротенько роз
повідає про історію Товариства

і його сучасний стан. 0. 6
.

Перші роковини смерти 0м.
Кониського. В „ Кіевской ГазетЬ"

(ч. 330) надруковано згадку д
.

Мировця про Кониського. Зга
давши заслуги небіжчика перед

рідним краєм, автор зазначає з жа
лем прикрий факт, що за рік н

е

появило ся творів, що кидали б

сьвітло н
а сю визначну в історії

України людину. Закид цїлком
справедливий. 0

.

6
.

Дозволено цензурою: 1
) Вік

т
. І. виданнє друге (українська

поезия), одначе цензура викинула
передмову й де-що з поезий; 2

)

Грінченка — Драми, 3
) Черняв

ського — Зорі, збірник поезий,

4
)

Марка Вовчка — Українські
народні оповідання, 5

) Мордовця

— Палїй, історична повість, 6

„Як треба і я
к

н
е треба", два

оповіданя, переклад Гната Галай
ди; йогож : „Поезиї в прозї". С

.

6
.

Котляревський за Аблесим0
ва. У „Вістнику" вже кілька ра
зів була мова про книжку „ Гал
лерея русских писателей"; гово
рило ся між иньшим і те, що в

„Галлерею“ сю н
е попав Котля

ревський. Се трохи н
е так, —

Котляревський в „Галлереи“ єсть :

н
а cтop. 3
1

надруковано портрет
Котляревського, але підписано:
„Алекс. Онис. Аблесимовь" ! Та
ким способом Котляревського, хоч

і під чужою назвою, д
о „Галле

peи“ заведено. 0. 6
.

Заборонено цензурою: 1
) Ма

ріупольця — Як живе тїло люд
ське (популярна фізіольоґія (чет
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вертий раз у цензурі з однако
вим усьпіхом), 2) Мировця —
Поради матерям, 3) Степовика
— Оповіданнє про комах, 4) Ле
віцького Ів. Перші київські
князї, 5) Левіцького І. — Татари
і Литва на Українї, 6) Левіцько
го Ів. — Унїя і Петро Могила.

0. 6.

До цензури подано: 1) Мо
лодченка — Веселка, читанка, 2)
Єфремова — Оселя, читанка. С. 6.

Историческій ВЬстникь на
друкував у 10 ч. статю Г. А.
Воробєва п. з. „Вь столицЬ Га
лицкой Руси" (ст. 283 — 313).
Статя не має такої вартости,

як би можна сподївати ся по

авторі.

Русскій Филологическій ВЬст
никь надрукував у ч. 3—4 статю
галицького Русйна В. Д. Зало
зецького п. н. „О БоянЬ вь Сло
вЬ о полку ИгоревЬ. Отрьвокь
изь обширнаго изслЬдованія о Сло
вЬ“. Статя не приносить нїчого
нового, а написана дуже поганою
мовою, тому й дивно нам, що та
кий поважний журнал зважив ся
її надрукувати.

0десскій Листокь надрукував
у 259 ч. статю Гросул-Толстого п.

з. „Запорожць вь с. СлободзеЬ",

де оповідаєть ся про Антона Го
ловатого та про основанє запо
рожського коша у Слободзеї.

Полт. Губ. ВЬдомости надру
кували в ч. 219 статю Л. П.
„Современньie бандуристь и лир
ники в Полтав. губернiи".

La Fronde, парижська ґазета,

видавана жінками, надрукувала
статю Н. Z. Аriel-a п. н. „La
poésie populaire des Рetits Rus
siens". Статя написана прихиль
но до Русинів, але досить повер
ховно. (За Кіевскою Стариною).

Slovenec, щоденна словінська
часопись, надрукувала в фейлє
тонї оповіданє Марка Вовчка
„Сестра" в перекладї J. J.

Die Zeit, віденьський тижнев
ник, надрукував у 376 ч. статю
дра Франка про процес у Вжесьнї
і демонстрацию та сецесию сту
дентів Русинів із Львівського
унїверситету п. з. „Das Polenthum
nach zwei Fronten“. B.

Як розходять ся твори Том
стого. Д. Венґеров у статї про
Толстого в „Знциклопедическомь
СловарЬ" Брокзавза й Ефрона
зрахував, скільки яких творів Тол
стого розійшло ся. Повного збір
ника розійшло ся 8000 примірни
ків, „Кавказського бранця"
250.000 пр., „Хазяїна й наймита"
— 200.000 пр., „Чим люди живі"
150.000 пр., „Власть тьми“ ——

140.000 пр., „Бог правду бачить",

„Чи багато людинї землї треба",

„Облога Севастополя“, „Перший
винокур", „ Відродженє", „Три
смерти” та ин., — кожний з сих
творів розійшов ся в кількости
по-над 100.000 пр. Що ж до пе
рекладів творів Толстого на чужі
мови та лїтератури про його, то
сього, як каже Венґеров, навіть
зрахувати неможливо.

ІІ
.

Н0ві книжки.

Оповидання про Богдана Хмель
ницкого. Якь вьїзвольївь винт,

Украину одь неволи польскои.
Нашьїсавь М. Комарь. (Зь пор
третамь й малюнкамь). Сторинь
79, малои шістнацятки. Цина 8

кош. Виданнє „Благотвор. Об-ва
изданія общепол. и дешев. книгь"

1901 р.Се вже третя книжочка п
о

історії, що видало в cїм роцї Пе
тербурcьке просьвітне товариство
(перша книжочка „Оповидання
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про Антона Головатого, Комаря-ж,

а друга Виговщина Кулїша). Пер
шу книжочку, і отсю ми вважаємо

щїлком користними для розповсю
дженя серед селян, бо написані
вони дуже популярно, просто і
щїлком зрозуміло народові; що

до Виговщини, то ся брошюра
нанисана теж дуже гарно, але

вона зовсїм не для народу і на

нашу думку нїчого було това
риству хапатись із її виданнєм :

се наче уривок із якої наукової
моноґрафії і селянинови вона - не
приступна, він нїчого з неї не

винесе ; до того ще брошюра має

й ту хибу, що в нїй немає кінця.
Що до останньої книжки д. Ко
маря, то в нїй ми помітили одну

невеличку хибу, власне примітки.
Шриміток наш народ не вміє чи
тати ; він читає їх не тодї коли
треба, а коли дочитає сторінку,

— і через те краще-б уникати
їх. Де-які примітки в „Богданї“
щїлком зайві, їх свобідно можна

було подати в текстї. — Крім
того ми помітили в cїй брошюрі
одну важну суперечність: на сто
рінцї 41 Вишневецький садовить
Кривоноса, що був ватажком од
ного загона, на Палю, а в даль
шому роздїлї книжки Богдан пе
реправляє частину свого війська
з завзятим Кривоносом на той бік

річки Піляви (стор. 44). А то

ще на сторінцї 45 сказано: „На
летїв на Поляків із заду Кривонос
і почав їх cїкти на капусту“.
Про якого Кривоноса тут іде річ?
Певно про того, що Ярема в по
передньому роздїлї посадив на

палю. Тільки-ж тодї виходить,

що він посадив його після Піля
вецької баталіїї, а не перед нею,

инакше Кривонос мусїв-би воскрес
нути для того, щоб cїкти Поляків

на капусту, а д. Комарь, згаду
ючи про кару Кривоноса, нїчого
не каже, коли саме відбувалась
та кара і тим викликає в читача
при дальшому читаню книжки не
порозуміннє, та примушує його

догадуватись об тім. Коли така
суперечність трапляється в книж

щї для інтелїґентного читача,

то се ще не яка велика біда,

але-ж із селянином треба бути
обережним. Та ся помилка не змен
шує вартости і значіння книжки

і ми радо бажаємо їй як найбіль
шого розшовсюдженя серед ро
рийської України, де народ скнїє
не знаючи своєї історії. До книжки

додано в текстї три портрети:
Хмельницького, Петра Могили та
Сaгaйдaчнoгo, і 6 ріжних малюн
кiв, між иньшими Київський памят
ник Богданові і Суботівська цер
ква. ІІомилок друкарських мало

і зверхнїй вигляд книжки добрий.
Г. Ковал-Колом.

Нові виданя Наук. Тов. ім.
Шевченка. Правнича Біблїотека.
Т. І. Проф. Др. lleтро Стебельский.
Австрийский процес карний. (Ко
ментар). Випуск I. У Львові, 1901.
Накладом Наук. Тов. ім. Шев
ченка. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 196, 8”. Цїна
2 — кор.

Етноґрафічний Збірник. Видає
Етноґрафічна Комісия Наукового
Товариства імени Шевченка. Т. Х.
Галицько-руські народнї припо
відки. Зібрав, упорядкував і по
яснив др. Іван Франко. Випуск
І. (А— Відати). У Львові, 1901.
Накладом Товариства. З друкарнї
Наук. Тов. ім. Шевченка. Ст. 200,

8%. Пїна 3 кор.

Збірник математично-приро
дописно-мїкарскої секциї Науко
вого Товариства імени Шевчен
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ка. Т. VII. Випуск ІІ
.

Часть ма
тематично-природописна. У Льво

в
і,

1891. Накладом Наук. Тов.

ім
.

Шевченка. З друкаррї Наук.
Тов. iм Шевченка. Ст. 46—1—90—†—

26—1—12—1—8—1—41, 8". Цїна 3 кор.
Зміст: 1

)

Володимир Левицкий.
Теория перстеня Сатурна. Ст.
1—46. — 2

)

Стефан Рудницкий,

Про плями сонїчні (часть друга).
Ст. 1—90. — 3

)

Федір Примак,

Причинки д
о

істориї розвитку і
інволюциї желези thymus у риб
кістноскелетних (Тeleostei). Ст.
1--26. — 4

)

Володимир Левиц
кий, Найновійші працї з теориї
функций аналїтичних. Ст. 1—12.

— 5
)

Володимир Левицкий, До
даток д

о

теориї дробів тяглих

і ґрупи модулової (друга нота).
Ст. 1—8. — 7

)

Біблїоґрафія т
а

хронїка математично-фізична. Ст.
1—41.

Федір Примак. Причинки до
істориї розвитку і інволюциї же
лези thymus у риб кістноскелет
них (Teleostei.) У Львові, 1901.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 26, 8". Цїна 30 сот.

Знадоби для пізнаня угорско
руских говорів. Подав Іван Вер
хратский. ІІ

.
ч
.

Говори з наго
лосом сталим. (Відбиток із Запи
сок Наук. Тов. ім

.

Шевченка, т
.

40, 44 і 45). У Львові, 1901.
Накладом Товариства. З печатнї

Наук. Тов. ім
.

Шевченка. Ст. 280,
8", Цїна 4 кор.

0сип Шпитко. Вирід. Опові
данє. Виданє редакциї Лїт. Нау
кового Вістника. У Львові, 1901.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 168, 8%. Цїна 1 6

0

кор.
(Відбитка з Лїтературно - Наук.
Вістника).

Молїєр. Тартюф. Комедия в

пяти дїях. Переклав В
.

Самійлен

ко. Виданє редакциї Літ. Науко
вого Вістника. У Львові, 1901.

З друкарнї Наук. Тов. ім
.

Шев
ченка. Ст. 54, 8". Цїна 6

0

сот.
Перед досьвітом. Драма в чо

тирox вiдслонах Стефана Вакано.

З нїмецкого переложив Іван Вер
хратский. У Львові, 1901. З пе
чатнї Наук. Тов. ім

.

Шевченка.
Ст. 78, 8". Цїна 1 кор. (Відбитка

з Лїт. Наук. Вістника).

Ф
.

І. Немоловський. Сервіту

т
и

і розмежованє ґрунтів н
а

правобережній Українї. У Львові,

1901. З друкарнї Наук. Тов.
ім

.
Шевченка. Ст. 38, 9". Цїна

40 с0т.

Нові виданя Педаґоґ. Това
риства. Руське педаґоґічне Това
риство, хоч орудує дуже малими
фондами, розвиває все певсипну
видавничу дїяльність. Доси вида

л
о

воно вже рівно 100 книжочок,

призначених у першій лїнїї для
шкільної до 15-ти-лїтньої моло
дїжи, але є між ними й такі, що

надають ся і для менших дїтий,

які тільки навчили ся читати, б
а

навіть образкові виданя, якими
зaцїкавлять ся певно й такі дїти,

що ще н
е дійшли д
о

приписаного
шкільного віку, але розвиті н

а

стільки, що їх порозуміють. По
переднього місяця видало воно
отcї нові книжки :

Дивні пригоди Комаха Сан
ґвіна ним самим розказані. Десь
підхопив Гнат Хоткевич. Перша
частина. (Виданє Руского педаґ.

Товариства. Ч
.

90). У Львові,

1901. З друкарнї Наук. Тов.

ім
.

Шевченка. Ст. 128, 8%. Цїна
48 сот.

Клявдия Лукашевич. Серед
цьвітів. Фантастична комедия для
дїтий в 2 дїях з танцями і сьпі
вами перевід з росийської мови.
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(Вид. рус. пед. Товариства. Ч.
93). У Львові, 1901. З друкарнї
Наук. Тов. ім

.

Шевченка Ст. 30,

8°. Цїна 2
0

сот.
Шекспір в повістках для мо

модїжи і для старших. З росий
ського переводу М. В

.

Карнєєва
виготовив Андрій Веретельник.
(Виданє Руского педаґ. Тов. Ч

.

95). У Львові, 1901. З друкарнї
Наук. Тов. ім

.

Шевченка. Ст. 48,

8%. Цїна 30 сот.

Дїтвора. (Вид. р
.

пед. Това
риства. Ч

.

96.) У Львові, 1901.

З друкарнї Наукового Товариства
ім. Шевченка. Ст. 10, 8%. Цїна

1 корона.
Зьвірята домашні. (Вид. рус.

пед. Товариства. Ч
.

97.) У Львові
1901. З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. 24, 86°. Цїна 80 сот.

Приятелї дїтий. (Вид. р
.

пед.
Товариства. Ч

.

98). У Львові,

1901. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 16, 4". Цїна
1:20 кор.

Ах, яке хороше ! (Вид. рус.
пед. Товариства. Ч

.

99). У Львові,

1801. З друкарнї Наук. Тов. ім.
Шевченка. Ст. 12, 4". Цїна 2 кор.

Для розривки. (Вид. р
.

пед.

Товариства. ч
.

100.) У Львові,

1901. З друкарнї Наук. Тов.
ім. Шевченка. Ст. 16, 8%. Цїна
120 кор.

Книжочки від ч
. 96—100, се

власне образкові виданя для най
меньших дїтий. Образки виконані
дуже гарно і н

е уступають у нї
чому подібним чужим виданям.
Дуже добре надають ся вони н

а

дарунки для дїтий і певне будуть
доброю заохотою д

о

науки. Наша
суспільність повинна підперти вcї
ми силами змаганя Педаґоґічного
Товариства, розкуповуючи я

к най
численнїйше т

і

виданя. 13.

Др. Фр. Паульзен. Партийна
полїтика і мораль. Переклав Др.
Іван Копач. Львів, 1901. Накла
дом перекладчика. З друкарнї В

.

А
.

Шийковского. Ст. 60, 8%. Цї
На 50 с0т.

Е
.

Еґан. Економічне положе

н
є

руських селян в Угорщинї.
(Лїт. Наукова Біблїотека. Ч

.

21).

У Львові, 1901. З друкарнї Наук.
Тов. ім. Шевченка. Ст. 40, 16".
Цїна 25. сот.

Панас Мирний. Михий попу
тав. (Лїт. Наукова Біблїотека. Ч

.

22). У Львові, 1901. Ст. 64, 16".
Цїна 40 сот.

К
.

Юлїй Цезар. Вспомини о

війнї з ґалїйцями. (Книга 1
, роз

дїл 1 — 30). (Біблїотека клясиків
римских і грецких. Зошит І)

. Пе
ревів І. Франчук. Коломия, 1901.

З друкарнї М. Білоуса.
П0дь прапоромть правдь. Ис

торичне ошовЬданє. Написавь Ев
геній Даниловичь (Бібліотека для
рускои молодежи. Т

. LII.) Коло
мия, 1901. Зь печатнЬ А

.
І. Ми

зевича. Ст. 86, мал. 8%.

ДЬвиця Орлеаньска. З
ь

поль
ского перевела Шараня Шведь.
(Біблїотека для рускои молодежи.

Т
. LIII.) В додатку : Страшна

несподЬванка, опов. А
.

Веретель
ника, і Загадки, А

.

Гаврилюка.
Коломия, 1901. Зь печатнЬ А

.

І.

Мизевича. Ст. 42, мал. 89. Цїна
обох томиків 70 сот.

Тирольскй героЬ. Зь повЬсти
Оттона Гофмана переробивь Ивань
Франчукь. (Біблїотека для рускои
молодежи. Т

.

LIV.) Коломия, 1901.
Зь печатнї А. І. Мизевича Ст.

96. 96, мал. 89.

Три княжевичЬ и чарбвна
птиця. Зь „Тисяча и однои ночи"
пдсля нЬмецкого тексту переклавь
Михайло Ивашко. (Біблїотека для

і
|
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рускои молодежи, Т. LV). Коло
мия, 1901. Зь печатнЬ А. І. Ми
зевича. Ст. 46, мал. 8". Цїна обох
томиків разом 70 сот.

Denkschrift an Seine Excel
lenz den Нerrn Мinisterprásiden
ten Dr. Ernest von Коerber йber
sandt im Namen der unabhángі
gen ruthenischen Wahler aus der
Сurie der Landgemeinden des
Zloczower VVahlbezirkes fйr die
Landtagswahl am 5. September
1901 vom ruthenischen Pfarrer
I)aniel Тaniaczkiewicz. Wien,

1901. Іm Selbstverlage des Ver
fassers. Меchitaristen Buchdruke
rei. Ст. 18, вел. 8". Сю брошуру
дістали вcї посли державної ради.
В укр.-руськім перекладї надру
кувало її „Дїло". в.

Задера Гр. Петро Кравець.
Виршоване оповидання. (Шосвята
любій сестри). Ростовь на Дону,
1901. Печатня С. Яковлева. Ст.

16. Цїна 10 сот.
Зиневичь С. Е. За кровь, до

бро и крьвду людску. Драма вь
пяти актахь. Каменець-Подольскь,

1901. Типо-литогр. Л. Ландвигера
Ст. 64. ІЦїна 75 коп.

Перельгинь Н. П. Черевички.
ПовЬсть изь малороссійскаго бьї
та для дЬтей. Москва, 1901. Цїна
20 коп.

Русиновь В. Прихожа. Сцена
вь 1 дiи. Переклавь и переро
бивь зь сочьіненія Н. В. Гоголя

„Лакейская". Полтава, 1901. Ти
пографія Л. Фришберга. Ст. 14.

Цїна 5 коп.
Рутковскій 0. В. Нечьіста

сьма. Малорусскій фарсь вь 4
дЬйствіяxь. Каменець-Подольскь,

1901. Типолитографія Ландвигера.
Ст. 67. Цїна 50.

Шевченко Т. Г. Де-що зь Коб
заря. (Изданіе Издательс. Коми

лїтЕРАт.-НАук. Вістник хV п.

тета Харьковс. Общества распрос
траненія вь народЬ грамотности.
Ч. 59). Харковь, 1901. Ст. 135.
Цїна 8 коп.

Василь Пачовський. Розсипа
ні перли. Піснї тай вірші. Кни
жочка перша. Львів, 1901. На
кладом автора. З друкарнї В. А.
Шийковського. Ст. 144, 8". Цїна
1-60 кор.

Приятель жовнїра. Калєндар
на рік 1902 для всїх, що нале
жать до оружної сили держави,

а то: для жовнїрів в чинній служ

б
і,

для резервістів, для належачих
д

о
австрийської і угорської обо

рони краєвої і ополченя я
к

також
для ветеранів і для всїх прияте
лїв військового стану. Вінтерберґ,

Відень і Новий Йорк. Заклад
видавництв, друкарня книжок оз
дібних. І. Штайнбренер. Ст. 128
—|— анонси, мал. 4

. Цїна 1 кор.

— Як видно, т
о

деякі наші ви
даня починають приносити зиск,

коли ними займають ся й чужин
цї. Без того вони певно н

е бра
ли-б ся за них. А отсього калєн

даря вийшов уже третій річник.
Зміст його н

е

дуже солїдний, мо

в
а

також н
е зовсїм гарна, але

в порівнаню з нашими москво
фільскими калєндарями він далеко
лїппий. Богато статий написаних

популярно. Богато ілюстращий —

се річ, що певно притягне багато
читачів, особливо з низших вій
ськових сфер. Маємо надїю, що

при дальшім веденю отсього ви
давництва видавцї постарають ся

також про поправнїйшу мову. В
.

Илюстрованьій русскій кален
дарь н

а

годь простьiй 1902. Из
даніе редакцiи „Галичанина" и

„Русского Слова”. Львдвь, 1901.
Изь Типографіи Ставропитійского
Института. Цїна 80 сот. — Мос

7ж
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квофілам не веде ся анї руш
із їх календарями. По перших
двох, про які була згадка в по
передній книжцї Л. Н. Вістника,

видали вони ще й третїй. Іх преса

розтрубіла зараз, щ0 се калєндар,

якого доси не було ще на Га
лицькій Руси: знаменитий з кож
дого боку... Тимчасом перегля
нувши його я переконав ся, що

він нї трошки не лїпший від своїх
попередників. Крім звичайної ка
лендарської частини надруковане
в ньому велике оповіданє Наумо
вича „Ксенька Ковалиха", що не

має нїякої лїтературної стійности.
Крім того кілька віршиків, кілька
статий, що не заінтересують шир
ших кругів — от і все. По пох
вальних письмах — се трохи за
велике розчарован6. 18.

Християньский Калєндар Мі
сионаря на рік від рождества
Христового 1902. Річник другий.
Жовква, 1901. Печатня ОО. Ва
силіян. Ст. 160, 8". Цїна 50 сот.
Іще оден калєндар, написаний
дуже популярно і уложений не

зле з духовного становища. Одно
тільки разить: се причеплюванє
всюди чи треба, чи не треба со
циялїстів, анархістів і т. и. Ми
розуміємо, що Василїяни мусять
із ними воювати, але вони повин
ні се робити розумно, узброєні
арґументами, а не лайкою, бо на
неї не зловить ся нинї й селянин.

Одна річ у калєндари ознака ду
же красна, і заслугує на як най
ширше розповсюдненє — се ста
тя про укр. руську мову і письмо.

Написана не тільки приступно, але

й річево, повинна вийти окремою
відбиткою, бо тодї могла-б при
чинити ся до усуненя помі
шаних розумінь про нашу мову
у деяких селян, баламучених

без упину нашими москвофілами. В.
Гумористичний калєндар Ко

мара на рік звичайний 1902.
Річник II. У Львові, 1902. З дру
карнї Удїлової. Ст. 128—†— анонси,

8%. Цїна 60 сот.
0lga Коbylanska. Кleinrussi

sche Novellen. Eingeleitet durch
einen Essay „Еin Jahrhundert
Кleinrussischer Litteratur* von
Georg Adam. Міnden in Westf.
Л. С. С. Вruns Verlag, 8-ka, ст.
ХХVIII—1—194. Отce гарне виданє,

украшене 7 рисунками відбитими
на окремих картониках, являєть
ся першою книжкою, що повинна
дати нїмецькій публицї понятє про
характер і розвій нашого нового
письменства. Такий інтродуктив
ний характер має статя д. Адама,

поміщена на вступі книжки, статя
надихана щирою прихильністю до

нашої народности й нашого пись
менства, написана ясно, прозора
і докладна. Із оповідань О. Ко
билянської поміщено тут три з її
найкращих новель: Природа, Не
культурна і Битва. Книжка вий
шла недавно, голосів нїмецької
критики про неї ми поки що не

стрічали.

Ill, Персоналія

Ювилей лїтературної дїяльно
сти Марка Кропивницького. Сього
року минуло власне 30 лїт від пер
шого виступу д. Кропивницького
на ниву нашого письменства : р.
1871 в „Новороссійскомь Теле
графЬ" надруковано його твір
„За сиротою і Бог з калитою".
З того часу д. Кропивницький
написав десятків зо два драм, що

мають більшу чи меншу популяр
ність на Українї; за останнїй рік
зпід пера його появились дві
нові пєси: драма „Супротивні те
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чії" і комедія „Нашествіє варва
рів". Поминаючи переробки д.
Кропивницького, переважно з Го
голя („Вій", „Пропавша (sic) гра
мота"), та Стороженка („Вуси"),
цїлком невдатні, а також де-які

з його другорядних шьс („ Шоши
лись у дурнї" то-що), що не ма
ють лїтературної вартости, мусимо
сказати, що кращі шєси д. Кро
пивницького лишили замітний слїд

у нашому письменстві і впливали
на твори наших молодших драма
турґів. Такі пєси, як „Глитай",
„Доки сонце зійде, роса очі ви
їсть“, „Олеся“, „Дві семії“, „Зай
диголова”, „Дай серцю волю —
заведе в неволю“ виявляють в ав
торі добре знання народного по
побуту, визначують ся щиро-на
родньою мовою, та й змістом вони
щїкаві, з поступовою провідною
думкою. Як письменник, Кропив
ницький належить до першого по
колїння наших драматурґів, що

вcї в більшій або меншій мірі були
етноґрафами; при вcїх хибах тво
рів драматурґів-етноґрафів дїяль
ність їх уже тим має велику вагу,

що вона поклала підвалину і про
ложила шлях новійшому напрямові,

що найвиразнїйше проступає в тво
рах Карпенка-Карого, — напря
мові, що глибше, нїж попереднїй,

приглядаєть ся до життя народ
ного, шукає там прикмет еконо
мічно-суспільної боротьби та по
ступових змагань і все те з вели
ким талантом артистичним пере
носить на сцену. Як першому укра
їнському письменникови, що при
сьвятив себе виключно драматич
ному письменству, Кропивниць
кому належить безперечно почесне
місце в нашій лїтературі, і скла
даючи йому подяку за його дїяль
ність, мусимо бажати йому ще

довгих лїт працї для рідного пись
менства. Ювилей сьвяткуватиметь
ся певне в Київі, куди драма
тична трупа з Кропивницьким на
чолї переїде на Різдвяних сьвя
тах. Є чутка, що шановний юви
лят має намір засновати, на спо
мин свого ювилею, драматичну
школу для виховання молодих ар
тистів українських. с. 6.

Кропивницький на сценї на
родного театра. „Полтавскія гу
бернскія ВЬдомости" (ч. 227) по
дають цїкаву звістку про виставу
в селї Позниках Лохвицького по
віту (в Полтавщинї), якою заря
джував Кропивницький. Грали
„Невольника", драму Кропивниць
кого і „Прихожу" Гоголя, в пе
рекладї на нашу мову д. Русинова.
По виставі Кропивницький про
читав одно оповіданнє Стороженка
й кілька поезий з „Кобзаря". Акто
ри (селяне й народні вчителї)
з увагою приймали поради і вка
зівки, що давав їм Кропивницький.
З сього приводу часопись завва
жає, що бажано було-б, аби Кро
пивницький узяв на себе упоря
дженнє народних вистав і сим

утворив артистичну школу і серед
народа. 0. 6.

50-ті роковини смерти Карпа
Соленика. 7 жовтня р. 1901 мину
ло 50 лїт від смерти талановитого
артиста, одного з перших піонерів
українського театра — Карпа Со
леника. Соленик народив ся на

сьвіт р. 1811, щїлий вік свій про
жив у Харькові, хоч його запро
шувано нераз до столичних теат
рів, і помер р. 1851 від сухот. На
надгробку Соленика (поховано його

також у Харькові) років з десять
тому був такий напис віршом:

Диви ся з неба, Солениче,

Як криво серце чоловіче:
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Як ти колись на сьвітї жив

Та щиро публицї служив,
Так публика тобі живому
Квіти кидала як солому;

А вмер, артисте-небораче,
То й байдуже, — нїхто не баче,

Що прах лежить твій без хреста..
ІІора, бач, гулькнула не та:
Тепер вже стала Україна
Холодна, буцїм домовина.
Докір, висловлений сією епітафі

єю, справедливий: справдї Соленика
майже забуто; невідомо навіть, у
якому станї його могила тепер.С. 6.

Некрольоґ. Дня 3 грудня по
мер у Львові емеритований про
фесор львівського унїверситета
др. І с и д о р Ш а р а не вич. Уро
джений 1829 р. кінчив середні
школи в Бережанах, а богословіє
і фільозофію у Львові і Відни.
Докторизував ся 1864 р. Від 1855

р. був учителем у ґімназиях у Пе
ремишли і Львові. В 1871 р. іме
новано його професором австрий
ської історії у львівськім унївер
ситетї і з того становища уступив
аж перед двома роками, коли пе
рейшов у стан спочинку. Покій
ник був дуже працьовитий та плід
ний історик і полишив по собі
щїлий ряд праць, між якими деякі

дуже цінні. Його курс „Історії
Галицько - володимирської Руси"
(1863) був довго одиноким під
ручником історії нашого краю, а

нїмецька дисертация „Die Нура
tios-Сhronik als Ouellen-Веitrag
zur бsterreichischen Geschichte"

(1872) вістала й досї одною з най
лїпших моноґрафій до старої істо
рії Галичини. З иньших його праць
визначають ся: Rys wewnetrz
nych stosunków Galicyi Wschо
dniej w drugiej polowie ХV w."

(1869) і серія праць до історії
сьвітського духовенства і взагалії

церковних відносин Галичини вХVІ
—ХVIII в. та до історії Ста
вропіґії, якої був сенїором від 1882
р. до смерти. Як консерватор па
мяток у схiднiй Галичинї заслу
жив ся не мало, роблячи розкоп
ки в околицях давного Галича

та села Чехів, про що полишив
також кілька розвідок, між якими
найцїннїйша „Тrzy historyczne
opisу Нalicza" (1883). Він був
також головним ініциятором осно
ваня першого руського археольо
ґічного музея при Ставропіґії,

в якім зібрав богато цїнниx пред
метів, а також інїциятором та го
ловним співробітником археольо
ґічно-біблїоґрафічної вистави, ус
троєної в 300-нї роковини заснованя
Ставропіґії, і тих ювилейних ви
давництв, що звеличили сю память.

Наукові працї покійника найшли
признанє також у ширшім науко
вім сьвітї: його іменовано за те

членом Краківської Академії Наук,

та почесним доктором київського

унїверситета. Полїтичними своїми
поглядами тримав ся покійник
москвофільської партиї і хоч сам

не виступав ворожо проти нашого
національного руху, то богато йо
му шкодив посереднo, заслоняючи
своєю особою багато „сдєлок“ мос
квофілїв, які в потребі висували
його нераз на перший плян. Так
само пишучи свої працї руські
поганим „язичієм", надавав йому
немов санкцию своїм авторітетом
та причиняв ся до замішаня язи
кових понять між галицькими Ру
02ИН8МИ. В.
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